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Förord 

Detta arbete hade inte varit möjligt att genomföra om det inte vore för den hjälp och stöd jag 

fått av de som funnits närmast omkring mig: 

Tack för frågorna, diskussionerna och lyhördheten. Tack för pauserna, promenaderna och 

middagarna. Tack för tålamodet, vinet och påminnelsen om att det finns ett liv utanför 

universitetet. 

Till Ingeborg Löfgren: 

Tack. För en otrolig handledarnärvaro, för oändligt givande möten och samtal, och för att du 

förstått vad jag menat när jag egentligen sagt någonting annat. Tack för att du tagit mig och 

mitt arbete på allvar när jag inte gjort det själv. 
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Abstract 

The following master’s thesis consists of an analysis of the narrative positions in the novel 

The Faculty of Dreams of Sara Stridsberg, a literary fantasy written about the life of the writer 

and radical feminist Valerie Solanas. Through my thesis I argue that the implicit author, the 

narratological position of the narrator, and the character called “The Narrator”, all three 

belong to, and constitute, the fictional character Valerie.  

In order to conduct this analysis I use narratological theory, with Shlomith Rimmon-Kenan 

and Mieke Bal as primary theorists, along with theory concerning spatiality and temporality. 

The analysis is backed up with metafictional theory as well as research into physical and 

mental reactions caused by trauma, conducted by Bessel van der Kolk. 

The analysis is sectioned into four parts, with every part focusing on a specific topic: “The 

Narrator’s” dialogues with Valerie, the novels five different sections (“Land of Bambi”, “The 

Oceans”, “The Laboratory Park”, “The Factory” and “Love Valerie”), the presence of the 

cursive fragments and finally the alphabetical lists which appear at different occasions in the 

novel. 

The novel acts as a reclamation of power as Valerie recovers her stolen voice, giving herself 

the opportunity of narrating her own life. The fictional character Valerie salvages her 

autonomy and receives her rectification by rewriting conversations which have taken place in  

court rooms, psychiatric hospitals and between different people in her life. She is no longer an 

external spectator of her own life. Instead she is the one in charge. The narratological levels 

have collapsed. Only Valarie remains.   
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Ger man någon liv genom att göra den till en karaktär eller  

tar man det ifrån den? Kanske är det att göra någon till karaktär  

ett sätt att alienera dem från sig själva, 

 så att deras liv blir lästa genom karaktären. 

 

Kate Zambreno 
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1. Inledning 

I en artikel från 2003 har Sara Stridsberg ännu inte hunnit debutera som romanförfattare.1 

Artikeln är skriven av Aase Berg och publicerades i BLM (Bonniers Litterära Magasin) 

under rubriken: ”Sara Stridsberg tar sikte på patriarkatet”. Där samtalar hon med Stridsberg 

om skrivandet, hennes förord till SCUM-Manifestet (Society for Cutting Up Men) (2010) och 

det pågående projektet om Valerie Solanas: den amerikanska författaren och feministiska 

teoretikern som levde 1936–1988.2 Solanas, känd för att ha författat manifestet SCUM, ett 

manifest som pläderar kvinnans överlägsenhet över mannen, men även för hennes mordförsök 

på den amerikanska konstnären Andy Warhol som tenderar att överskugga hennes övriga 

bedrifter.3 I artikeln förundras Berg över hur stark kontrasten är mellan Stridsbergs skrivande 

röst och hur hon beter sig i verklighetens fysiska rum, varpå Stridsberg själv svarar: ”Du 

blandar ihop mig med rösten i förordet […]. Men jag skriver fiktion, också i de journalistiska 

texter jag skriver är rösten alltid fiktiv. Okej att jag menar vartenda jävla ord jag säger i 

texten, men det går inte att prata så.”4 Redan innan Stridsbergs första roman har publicerats är 

hon mån om att skilja mellan verk och person, mellan fiktion och verklighet, mellan fantasi 

och fakta. 

Romanen Drömfakulteten: tillägg till sexualteorin (2006) blir Stridsbergs andra roman. 

Det är en hyllning, en besatthet och en vördnadsbetygelse tillägnad Valerie Solanas, samt en 

meditation över vad som blev och inte blev Solanas liv. I romanen leker Stridsberg med 

formuleringarna, orden och språkets konventionella ramar. Det kryllar av referenser, citat och 

hänvisningar, som ville Stridsberg att Solanas till slut skulle få sällskap av andra stora 

tänkare. Efter att hela boken flimrat förbi i ett febrigt gytter av fantasier och minnen, tätt 

omslingrade runt varandra, somnar Valerie in på Drömfakultetens sista sida: 
 

VALERIE: Läs nu. 

COSMO: Livet i det här samhället är i bästa fall skittråkigt och ingen aspekt av det är överhuvudtaget 

relevant för kvinnor. För civiliserade, ansvarstagande, spänningssökande kvinnor återstår bara att störta 

regeringen, eliminera det ekonomiska systemet, införa total automatisering och förstöra det manliga 

könet. Vi har nu tekniska möjligheter att reproducera oss utan mäns hjälp, och att producera endast 

 
1 Aase Berg, ”Sara Stridsberg tar sikte på patriarkatet”, BLM: Bonniers litterära magasin 2003:6, s. 42–47. 
2 Breanne Fahs, Valerie Solanas, New York: Feminist Press, vid City University New York 2014. 
3 Sara Stridsberg, ”Förord”, SCUM-Manifestet, Valerie Solanas, Sara Stridsberg (övers.), Stockholm: Modernista 
2010, s. 4: ”SCUM är ett tillstånd och en attityd, ett sätt att röra sig genom staden; skitiga tankar, skitig klänning, 
skitiga låga avsikter. SCUM är också sin författare och avsändare. Det är så väldigt mycket Valerie Jean Solanas. 
SCUM kan läsas som en biografisk text. Om du vill.” 
4 Berg 2003, s. 43. Kurs. i originalet. 
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kvinnor. Vi måste omedelbart börja göra detta. 

VALERIE (på väg in i sömnen): Fortsätt. Jag vill veta hur det slutar. 

COSMO : Kvinnors uppgift är att forska och upptäcka världen, att lösa problem och uppfinna och skoja 

och göra musik, att skapa en magisk värld. Varje kvinna vet instinktivt att det enda som är fel är att skada 

andra och att meningen med livet är kärlek… Valerie? 

VALERIE: - - -5 

 

Genom romanen växlar och varierar minnen i tid och plats, intensitet, realitet och fantasi – 

men också i tilltal – som vore det en begynnande psykos. Valerie för samtal med sin mor, 

med Cosmogirl, med Silkespojken och med Andy, samt både tilltalar och tilltalas direkt av 

”Berättaren”. Ibland skriver berättaren om Valerie som ”du”, ibland i tredjeperson, ibland 

återger berättaren dialoger mellan Valerie och andra. Berättaren i Stridsbergs Drömfakulteten 

tar dock också stundtals plats som karaktär i romanen och kallas då explicit ”Berättaren”. Om 

man som jag identifierar denna ”Berättaren” i fiktionen med den implicite författaren som 

romanen suggererar fram, om man som jag identifierar denna implicite författare med 

berättarfunktionen som genomlöper romanen i sin helhet, och om man som jag tar på allvar 

det texten tycks antyda: att ”Berättaren” som ibland också samtalar med Valerie faktiskt 

också är det subjekt som berättar hela romanens historia – är dess egentliga författare – så 

infinner sig intressanta frågor och tolkningsmöjligheter. Hur förhåller sig egentligen den 

aldrig namngivne ”Berättaren” (i och bakom romanen) till Valerie i romanen? Hur ska vi 

förstå att ”Berättaren” ibland kan vara distanserad från fiktionen, till synes allvetande, 

utomstående, osynlig – en textuell funktion – och ibland intimt beskriva alla Valeries inre 

tankar och minnen? Hur ska vi förstå ”Berättarens” förmåga att tilltala och samtala med 

Valerie? Hur förhåller sig egentligen ”Berättaren” till det andra ”jag” som läsaren möter i 

Drömfakulteten: den döende Valerie, vars febriga, alltmer psykotiska, medvetande klibbar sig 

fast vid alla hon möter? Det är just dessa frågor jag vill undersöka och besvara i denna 

uppsats. 

 

1.1  Syfte 

Teman som ofta förknippas med Stridsbergs litteratur handlar till stor del om områden som 

kön, genus, sexualitet, femininitet, moderskap och makt, för att bara nämna några. Hos 

Stridsberg förekommer dessa teman i nästan allt hon skriver om, det fula vävs in i det fina, det 

höga med det låga. Det skapas ett gytter av smuts, äckel, trasighet och skevhet där tillit, löften 

 
5 Sara Stridsberg, Drömfakulteten – tillägg till sexualteorin, Stockholm: Albert Bonniers förlag 2006, s. 356. 
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och svek möts. Samtidigt som smutsen är konstant ställs det vackra ständigt i kontrast till det 

groteska. Till följd av detta tenderar artiklar, uppsatser och analyser att behandla liknande 

aspekter. I följande uppsats har jag valt att undersöka Stridsbergs roman med fokus på andra 

frågor och motiv.  

Jag ämnar närma mig romanens berättarperspektiv, dess narratologiska funktioner och 

stilistiska grepp i relation till karaktären Valerie. Den bärande tesen i denna uppsats är att 

Drömfakultetens ”Berättaren” och (i berättartekniskt hänseende) dess berättare och implicite 

författare är den döende, eller redan döda, karaktären Valerie. Detta är ett tolkningsantagande 

som medför att romanen kan betraktas som en psykotiskt polyfon monolog och meditation 

över Valeries eget liv. Hela romanen är, vill jag visa, således en konstant pågående monolog 

som Valerie för med sig själv, iklädd röster tillhörande olika personer som Valerie har känt 

och mött i sitt levda liv. Tidigare forskning om denna roman har framfört hypotesen att det 

skulle vara Stridsberg själv som skriver in sig som berättare i verket: att bakom ”Berättaren” 

finns ”Sara Stridsberg”.6 Stridsbergs hängivna hyllning till Solanas kan visserligen tala för en 

sådan läsning, men jag tolkar hennes hyllning till Solanas i denna roman annorlunda. Min 

förståelse av romanen är istället att Stridsberg här inte bara har tillägnat romanen åt Valerie 

Solanas, hon gått så långt att hon har låtit ”Valerie” äntligen få bli den författare hon drömde 

om att bli. Stridsbergs (fiktiva) Valerie Solanas blir romanens berättare som håller i makten 

över berättelsen om sitt eget liv. Romanen, ger med andra ord Valerie Solanas upprättelse, 

hon får i Stridsbergs roman bli dess upphovsperson och därigenom äntligen möjligheten att 

uppfylla sin författardröm.7  

 

1.2  Frågeställningar 

För att argumentera för denna tes – att karaktären Valerie också ska förstås som romanens 

berättare, karaktären ”Berättaren” och den implicite författaren – kommer jag att ställa och 

besvara följande forskningsfrågor: 

1. Vad i romanen gör att vi ser romanens berättare, karaktären ”Berättaren” samt den 

implicite författaren som den döende Valerie, eller redan döda Valerie, som minns och 

berättar fram romanen?  

 
6 Se kommande dialog med: Tommy Sandberg, ”A ’fucked up’ novel, narratology and the Difference approach 
to literary fiction”, i The Difference Approach to Narrative Fiction: A Recurring Critique of Narratology and Its 
Implications for the Study of Novels and Short Stories, Tommy Sandberg, (diss.) Örebro: Örebro Universitet 
2019, s. 256.  
7 Stridsberg 2010, s. 8.  
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2. I synnerhet: hur hanteras tid, minne och berättarposition på så vis att min tes kan 

styrkas? 

I ljuset av dessa frågor kommer jag att diskutera vad de olika delarna i romanen 

(”Bambiland”, ”Oceanerna”, ”Laboratorieparken”, ”Fabriken” och ”Love Valerie”) och deras 

gestaltning av olika tidsperioder har för funktion i berättelsen om Valerie, vilket leder till 

följande funderingar: Hur fungerar Valeries berättelse (Stridsbergs roman) som ett 

återtagande av makt över Valeries eget liv? Vad åstadkommer Valerie i termer av upprättelse 

och autonomi genom den berättelse som romanen utgör?  

I mitt besvarande av dessa frågor kommer jag att luta mig mot den vardagsspråkliga 

förståelsen av ovan nämnda begrepp. Jag kommer således inte anknyta till någon särskild 

teori om exempelvis ”upprättelse”, ”autonomi” eller ”makt över sitt eget liv”. I detta 

arbetssätt följer jag Toril Mois vardagsspråksfilosofiska sätt att arbeta med begrepps 

betydelse i litteraturen inifrån: med utgångspunkt i hur de är relevanta och tillämpbara utifrån 

romanens eget språkbruk.8 

       

 
8 För vidare läsning se: Toril Moi, Revolution of the Ordinary, Chicago: The University of Chicago Press 2017. 
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2. Bakgrund 

Det primära materialet i detta arbete utgörs av författaren, dramatikern och översättaren Sara 

Stridsbergs roman Drömfakulteten – tillägg till sexualteorin närmare bestämt hennes andra 

roman efter författardebuten med romanen Happy Sally (2004). Sedan dess har hon skrivit 

såväl pjäser som noveller, författat barnböcker samt ett flertal andra romaner. Utöver detta har 

hon även studerat juridik vid Uppsala Universitet där hon tillsammans med Jenny 

Westerstrand publicerade rapporten ”Juristutbildningen ur ett genusperspektiv”.9 Hon har 

dessutom suttit i redaktionen för den feministiska kultur- och samhällstidskriften BANG, som 

var aktiv från 1991 till dess konkurs hösten 2020.10 Stridsberg valdes in i Svenska Akademin 

2016 och begärde utträde knappt två år senare.11 Hon har Augustprisnominerats fem gånger 

och tilldelats ett flertal priser, bland annat Nordiska rådets litteraturpris och De Nios Stora 

Pris.12 Sedan 2021 sitter hon dessutom som ledamot på stol nummer 6 i Samfundet De Nio. 

Som tidigare nämnt handlar Drömfakulteten om Valerie Solanas. Det är en fiktiv berättelse 

som verkar bottna i en vilja att förstå den aggressivt manshatande anarkofeministens 

intentioner och drömmar. Merparten av romanen är en tillbakablick över Valeries liv, där 

läsaren genom ett fragmentariskt berättande successivt får reda på allt mer om hennes 

fiktionaliserade förflutna. Fragmenten kan liknas vid mosaik, som långsamt sätts samman till 

den helhet som utgör Valeries liv. I romanen finns den direkt omnämnda ”Berättaren” som 

aktivt driver berättelsen framåt med hjälp av dialoger med Valerie själv. Scener målas upp 

från Valeries barndom med hjälp av återgivna samtal mellan Valerie och hennes mor 

Dorothy. Läsaren får både ta del av hennes studier på universitetet samt en inblick i hennes 

senare forskning om mushonornas överlägsenhet. Senare får även Valerie föra sin egen talan 

under de korta återblickar som ges av rättegångarna mot Valerie efter hennes skjutning mot 

Andy: Rättegångar där Valerie står åtalad av ”STATEN” och hon blir utfrågad av 

”MANHATTAN CRIMINAL COURT” i något som efterliknar ett utskrivet manus. Allt 

eftersom romanen fortlöper blir Valeries sjukdomstillstånd allt mer framträdande och hennes 

minnen flyter successivt ihop allt mer med varandra. 

När SCUM-Manifestet (SCUM Manifesto) skulle ges ut i Sverige i början av 2000-talet 

fick Stridsberg i uppdrag att både översätta verket och skriva ett förord till den nya upplagan. 

 
9 Sara Stridsberg, Jenny Westerstrand, ”Juristutbildningen ur ett genusperspektiv”, Rapport framlagd vid 
Juridiska institutionen, Uppsala Universitet 2007. 
10 Tidskriften BANG uppkallades efter journalisten Barbro Alvings signatur ”BANG”. 
11 Utträdet skedde till följd av anklagelserna mot Svenska Akademin i kölvattnet av ”me too”-upproret.  
12 Samfundet de nio, ”Sara Stridsberg”, https://samfundetdenio.se/ledamot/sara-stridsberg/ (2023-01-04). 
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Manifestets original skrevs av Valerie Solanas på 1960-talet och trycktes för första gången 

1977.13 Den svenska översättningen gavs ut 2003 av bokförlaget Modernista och blev 

Stridsbergs ingång till att i framtiden närma sig den solitära anarkofeministen Valerie Solanas 

i sin fiktion. I förordet till manifestet skriver Stridsberg: 
 

Jag har aldrig älskat en text som jag älskar Valeries text. Ingen text har förändrat mig så. Ingen händelse 

eller företeelse. Den har förändrat mitt sätt att tänka, mitt hjärta & min fitta, mitt sätt att röra mig genom 

staden, den har lärt mig allt jag behöver veta.14 

 

Det är med uppenbar uppriktighet och beundran som Stridsberg formulerar sitt förord: sina 

betraktelser och uppmaningar. Det är nästan som att det går att se hur Stridsbergs fascination 

blir till en besatthet, och hur romanidén om Valerie tar fäste när man läser förordet. Detta är 

även något som Berg diskuterar med Stridsberg i BLM, där Stridsbergs process från 

översättning av SCUM, till dess förord och slutligen romanidé utvecklas.15 

I förordet liknar Stridsberg Solanas skrivteknik med beprövade argumentationstekniker 

och metoder som är menade att övertyga, manipulera och befästa idéer genom upprepningar, 

cirkelresonemang och mantran. Stridsberg liknar SCUM med vad hon anser att även resten av 

världen består av – en hjärntvätt.16 Hennes argumentation staplar upp självklarhet efter 

självklarhet som gör resonemanget svårt att säga emot. Solanas behandlar, enligt Stridsberg, 

sitt innehåll på samma sätt som tidigare manliga tänkare, filosofer och forskare har gjort med 

sina egna idéer. Solanas är övertygad om sin utopis riktighet till den grad att allting i den 

förstås som den objektiva sanningen: ”Liksom manstänkarna påstår hon kategoriskt något 

som redan är bevisat […]”, skriver Stridsberg.17 Vad som däremot gör SCUM-Manifestets 

förord till något mer än bara en introduktion, är hur Stridsberg själv successivt tar efter den 

teknik som Solanas använder, och således själv lånar sig till uppgiften att övertyga läsaren om 

manifestets agenda. Genom regelbundna upprepningar och ständiga omtagningar ekar Solanas 

ord i Stridsbergs egna fraser: 
 

Kära SCUM-kvinna, kära Daddy’s Girl! 

Det här är en agenda för Evigheten och Utopia. 

Läs SCUM, bli SCUM, skratta hest (som en häxa och en hora) mellan höghusen, hitta dina systrar, 

rör dig alltid i flock, ha alltid en ishacka redo i handväskan, du behöver inte 

 
13 Stridsberg 2010, s. 17. 
14 Stridsberg 2010, s. 5. 
15 Berg 2003, s. 42. 
16 Stridsberg 2010, s. 19. 
17 Ibid. 
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vyssja/slicka/suga/peppa några fler mansarslen nu. 

Kom ihåg: Sex är bara en hang-up. Vi har inte tid att slänga bort tiden på meningslöst sex. Det är 

nu eller aldrig. Framtiden är SCUM. Framtiden är redan här.18 

 

I ett samtal om sitt skrivande i en intervju med Elin Swedenmark från 2017 i Arbetarbladet 

resonerar Stridsberg utifrån sin egen uppfattning om ”världen som en sorts galen lögn”.19 För 

Stridsberg handlar detta om samtidens distinktion mellan vad som är vackert och fult, högt 

och lågt, kärlek och förfall. I intervjun beskriver hon sitt skrivande som ett sätt att skriva 

samman dessa olika delar: ”Horor och konungar, änglar och galningar. Att vägra erkänna 

uppdelningen […].”20 Ett vanligt förekommande fenomen i Stridsbergs skrivande är just 

hennes sätt att skriva fram en romantiserad och förskönad bild av förfallet, smutsen och 

äcklet. Det är ofta skymning, kallt och dyigt, vid havet, på mentalsjukhus, i förfallna hotell. 

Innan Drömfakulteten överhuvudtaget har hunnit ta sin början flikar Stridsberg in med en 

brasklapp till dess läsare: 
 

Drömfakulteten är inte en biografi utan en litterär fantasi som utgår från den döda amerikanskan Valerie 

Solanas liv och verk. Det finns få kända fakta om Valerie Solanas och den här romanen är inte heller 

trogen dessa fakta. Alla personer som förekommer i romanen måste därför betraktas som fiktiva, även 

Valerie Solanas.21 

 

I denna uppsats kommer jag att fokusera på den fiktiva Valerie, som Stridsberg har skapat och 

som följaktligen endast existerar i romanen Drömfakulteten. För att göra en tydlig distinktion 

mellan fiktion och biografi kommer jag därför i denna uppsats att kalla den fiktiva gestalten 

för ”Valerie” och den historiska personen för ”Valerie Solanas” eller ”Solanas”.  

Fenomenet att skriva om en historisk person i en fiktiv kontext innebär en kombination av 

både biografi och fiktion; detta är en genre som kallas för biografisk fiktion, biofiktion eller 

fiktiv biografi, som Stridsbergs roman skriver in sig i. I denna uppsats använder jag mig av 

begreppet biofiktion som en genrebenämning. I verket Biofiction: An Introduction (2021), av 

Michael Lackey, beskriver han biofiktion på följande vis: ”Biofiction does not accurately 

represent either the biographical subject or the historical past. Rather, the author of biofiction 

fictionalizes a historical person’s life in order to project into existence his or her own vision of 

 
18 Stridsberg 2010, s. 25. Fetstilt i originalet. 
19 Elin Swedenmark, ”Stor intervju med Sara Stridsberg: Jag uppfattar världen som en sorts galen lögn”, 
Arbetarbladet 30/3 2017, https://www.arbetarbladet.se/2017-03-30/stor-intervju-med-sara-stridsberg-jag-
uppfattar-varlden-som-en-sorts-galen-logn (2023-03-01). 
20 Ibid. 
21 Stridsberg 2006, s. 4. 
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life and the world.”22 Syftet är alltså varken att återge det historiskt förflutna eller porträttera 

det biografiska subjektet verklighetstroget. Istället beskriver Lackey hur biofiktionen släpper 

in författaren som i sin tur får möjlighet att ändra historien enligt sina egna visioner och 

fantasier genom denna fiktionaliserade person. Lackey skriver: ”In biofiction, biography and 

history take their cue from the vision of the creative writer rather than the reality of the world 

of established fact.”23  

Stridsberg är författaren till Drömfakulteten och således den som bestämmer vad som 

följer verklighetens historia och inte. Samtidigt måste vi kunna skilja på författaren och 

verket. För att återgå till Bergs intervju i BLM betonar Stridsberg skillnaden mellan sin egen 

röst och hennes fiktiva röst i text.24 Vi behöver således utgå från att romanens röster tillhör 

fiktionen och endast fiktionen. I Drömfakulteten låter Stridsberg Valerie längta efter en 

skrivmaskin så att hon kan få ur sig orden hon bär på och Dorothy uppfostrar henne med en 

ständig uppmuntran till att bli författare.25 Valerie beskrivs som en aspirerande författare och 

hon publicerar så småningom sitt eget manifest, efter att ha blivit refuserad från de förlag hon 

först kontaktade. Utifrån min tes, att ”Berättaren” som karaktär och berättaren som 

narratologisk funktion samt den implicita författaren är Valerie, kommer jag att anta att 

Stridsberg, genom att tillskriva Valerie berättarrösten, även ger henne rätten att författa 

berättelsen om sitt eget liv. 

I enlighet med min tes argumenterar jag för att berättarrösten tillhör den döende och/eller 

döda Valerie. Jag kommer i uppsatsen inte försöka bestämma om det är det ena eller andra då 

jag tycker att verket lämnar detta öppet: tvetydigheten består. Det sätt som jag vill 

argumentera att Drömfakulteten är skriven på – utifrån en döende eller redan död Valeries 

berättarröst – rimmar också väl med vad Stridsberg nyttjar sig av i andra verk. Värt att 

framhålla här är Kärlekens Antarktis (2018) som handlar om kvinnan Kristina som blir 

styckmördad.26 Romanen i sin tur berättas utifrån den dödade Kristinas perspektiv. Även 

andra element som förekommer i Drömfakulteten går att återfinna i Stridsbergs övriga 

bibliografi. Fenomenet av de alfabetiska listorna, som jag kommer att närma mig i analysen, 

påminner till exempel om de encyklopediska listor som förekommer i Darling River (2010).27 

 
22 Michael Lackey, Biofiction: An Introduction, Routledge, 1:a upplaga, 2021, https://www-taylorfrancis-
com.ezproxy.its.uu.se/books/mono/10.4324/9781003159414/biofiction-michael-lackey (2023-03-13), s. 13. 
23 Lackey 2021, s. 14. 
24 Berg 2003, s. 43. 
25 Stridsberg 2006, s. 41ff. 
26 Sara Stridsberg, Kärlekens Antarktis, Stockholm: Albert Bonniers förlag 2018. 
27 Sara Stridsberg, Darling River, (ny utg.) Stockholm: Bonnier Pocket 2010. För encyklopediska listor se: s. 59, 
s. 147, s. 241, s. 315. 
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I detta uppstaplande berättande går det även att se likheter till hennes debutroman Happy 

Sally, där läsaren får ta del av berättarjagets nedskrivna listor.28 

 

2.1  Tidigare forskning 

Av det som har skrivits tidigare om Sara Stridsbergs författarskap råder det generellt ett stor 

fokus på teman som kön, genus, moderskap, femininitet, kroppar och makt. Det finns 

framförallt en stor mängd publikationer som behandlar Stridsbergs Darling River (2010). 

Denna roman tar upp temat från klassikern Lolita (1955) skriven av Vladimir Nabokov, om 

en äldre mans begär till den unga flickan Dolores Haze. Näst efter Darling River är 

Drömfakulteten och Happy Sally (2004) de mest undersökta verken. Jag kommer nedan att 

lyfta fram den för mig mest relevanta forskningen om Stridsberg och hennes roman 

Drömfakulteten, vilket främst kommer att innefatta avhandlingar, artiklar och masteruppsatser 

men även några kandidatuppsatser. 
Det finns två avhandlingar som berör Sara Stridsbergs författarskap, som båda mer eller 

mindre är fokuserade på Drömfakulteten.29 Dessa är: Förtvivlade läsningar: Litteratur som 

motstånd och läsning som etik (2015) av Elisabeth Hjorth och Mikael Bakhtin’s Aesthetic 

Object: Adaptation Analysis of Sara Stridsberg’s Novel The Dream Factory and its Theatre 

Adaptation Valerie Solanas will be president of America (2012) av Henriette Thune. Hjorths 

avhandling är en dekonstruktiv läsning av Jonas Hassen Khemiris Montecore, Annika Korpis 

Hevonen Häst och Sara Stridsbergs Drömfakulteten där hon undersöker hur motstånd och 

makt verkar och tar sig uttryck, men även hur läsarens ansvar fungerar i relation till detta. 

Hjorth själv skriver: ”De romaner jag undersöker här gestaltar de perifera rösternas betydelser 

för en alternativ ordning. Inför deras främmande och igenkännbara framträdelser görs läsaren 

ansvarig.”30  

Thunes avhandling är en adaptionsanalys av Drömfakulteten med dess teateradaption 

Valerie Solanas ska bli president i Amerika. Pjäsen är skriven av Stridsberg och avhandlingen 

utgår från en uppsättning av pjäsen som spelades i Norge 2009. Med romanen som grund 

närmar hon sig Stridsbergs pjäs för att undersöka hur ideologins betydelse konstitueras 

 
28 Sara Stridsberg, Happy Sally, (ny utg.) Stockholm: Bonnier Pocket 2018. För ex. av listor se: s. 14, s. 71, s. 
107, s. 122. 
29 För vidare läsning av avhandlingar om Sara Stridsberg se: Sandgren, Tommy, The Difference Approach to 
Narrative Fiction: A Recurring Critique of Narratology and Its Implications for the Study of Novels and Short 
Stories. 
30 Elisabeth Hjorth, Förtvivlade läsningar: Litteratur som motstånd och läsning som etik, (diss. Uppsala) 
Göteborg: Glänta produktion 2015, s. 9. 
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epistemologiskt och etiskt. Detta gör Thune genom att diskutera dess estetiska värde och form 

för att se hur adaptionen kan föra med sig en förändring av denna ideologiska betydelse.31 

Som analytiskt instrument och ramverk använder hon sig av Bakhtins teori om det estetiska 

objektet.   

Det finns ett fåtal artiklar som berör Drömfakulteten.32 Dessa inkluderar ”A ’fucked up’ 

novel, narratology, and the Difference approach to literary fiction” av Tommy Sandberg, ”Det 

slutna rummets utopi” av Markus Huss och ”’en flod av ensamhet att drunkna i’: Om Sara 

Stridsbergs Drömfakulteten – tillägg till sexualteorin” av Nora Simonhjell. Sandbergs artikel 

från 2017 är en del av hans avhandling som publicerades 2019 där analysen kretsar kring 

konceptet att ”fucka upp” genom att synliggöra hur man kan bryta mot sociala, politiska och 

litterära normer.33 Han applicerar vad han kallar för ”the Difference approach” på romanen 

och bjuder in till en läsning om dess berättare. Han undersöker vilken sorts läsning texten 

påbjuder i relation till vad det är för sorts läsning texten egentligen ger dess läsare. Sandberg 

beskriver romanen som ”a fictional celebration of an elusive historical person and her work, 

that is, as a literary fantasy in a rather concrete sense of the expression”.34 

”Det slutna rummets utopi” av Markus Huss publicerades i Tidskriften Subalterns första 

nummer 2012. Som titeln på artikeln avslöjar kretsar den kring det slutna rum som Valerie 

Solanas tillbringar sina sista dagar i livet på. Men det är först mot slutet av denna artikel som 

Huss närmar sig Drömfakulteten, innan det ställer han upp konceptet av det slutna rummet i 

relation till annat: Tornet som diktaren Friedrich Hölderlin var inackorderad i, Peter Weiss 

roman Fluchtpunkt och Steve Sam-Sandbergs roman Theres. I Drömfakulteten blir läsaren, 

precis som Valerie, isolerad till hotellrummet på Bristol Hotel i Tenderloin District i San 

Fransisco: ”Isolering är att slita sig ur världskontexten, att vara fullständigt suverän, att stå 

bortom orsak och verkan.”35 Enligt Huss blir isoleringen en symbol för såväl romanens 

uppbyggnad och Valeries liv, såväl som läsarens upplevelse av verket. 

 
31 Henriette Thune, Mikael Bakhtin’s aesthetic object: adaptation analysis of Sara Stridsbergs novel The Dream 
Factory and its theatre adaptation Valerie Solanas will be president of America, (diss.) Stavanger: Universitetet 
i Stavanger 2012, s. 17. 
32 För vidare läsning av artiklar om Sara Stridsberg se: Bak, Krzysztof, ”Lyckans dödsmasking” 
(konferensbidrag), Björck, Amelie, ”Metaforer och materialiseringar”, Björklund, Jenny, ”Killing Family Joy”, 
Chupin, Yannicke, ”Les Variations Dolores – 2010–2016”, Claudi, Mads, ”Historien, estetikken och etikken”, 
Rüegg, Jana, ”From Content to Context”, Švachová, Romana, ”How to ’not’ Arrive”. 
33 Tommy Sandberg, ”A ’fucked up’ novel, narratology and the Difference approach to literary fiction”, i The 
Difference Approach to Narrative Fiction: A Recurring Critique of Narratology and Its Implications for the 
Study of Novels and Short Stories, Tommy Sandberg, (diss.) Örebro: Örebro Universitet 2019, s. 256. 
34 Sandberg 2019, s. 257. 
35 Markus Huss, ”Det slutna rummets utopi”, Tidskrift.nu 18/6 2012, http://tidskrift.nu/artikel.php?Id=8120  
(2023-02-01). 
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Den tredje artikeln ”’en flod av ensamhet att drunkna i’: om Sara Stridsbergs 

Drömfakulteten – tillägg till sexualteorin”, är skriven av Nora Simonhjell och publicerades i 

Norsk litterær årbok redan 2007. Med romanen som dess material undersöker artikeln 

Valeries isolering. Simonhjell diskuterar Berättarens närvaro och Stridsbergs val av genre. 

Hon diskuterar Solanas manifest och resonerar sig fram gällande Stridsbergs sätt att skriva på, 

hennes fragmentariska berättande och sätt att skriva samman verklighet med fiktion. Hon 

försöker förstå vad som hände med den storslagna aktivisten och feministen Valerie Solanas: 

”Romanen er som ein slags parasitt på det levde livet: kva var det eigentleg som skjedde?”36 

Simonhjell liknar romanens händelser vid vågor, samtidigt som artikeln själv böljar fram och 

tillbaka. Teman närmas för att sedan på en gång lämnas därhän, kvar är Solanas ensamhet. 

Tre masteruppsatser jag anser vara relevanta för mitt ämne är skrivna av Marit Bugge, 

Snorre Seim Rustad och Love Carlshamre.37 Masteruppsatsen ”Writing excesses: The Role of 

Art in the Transitional Presence of Valerie Solanas” är skriven av Marit Bugge.38 Uppsatsen 

undersöker Stridsbergs roman Drömfakulteten för att således kunna analysera hypertexten av 

Valerie Solanas. Genom att läsa verket utifrån två olika sorters läsningar, avantgardistisk 

respektive humanistisk läsning, kommer Bugge fram till att Solanas hypertext vilar i en 

skärningspunkt mellan det verkliga och overkliga, historia och fiktion, det mänskliga och det 

andra.  

”’Jag hatar mig själv och jag vill inte dö’: En lesning av Sara Stridsbergs Drömfakulteten i 

lys av Mikhail Bakhtin og Julia Kristeva” är en masteruppsats av Snorre Seim Rustad. Seim 

Rustad vill närma sig romanens polyfona struktur och dess flerstämmighet och ställer 

hypotesen i uppsatsen att romanen kan fungera som en terapeutisk text: ”Undersøkelsen vil 

konkludere med at romanen faktisk er Stridsbergs manifest, hennes bearbeidelse av sorgen 

over Valeries tragiske endelikt.”39 I sin uppsats skriver Seim Rustad in Stridsberg själv i 

romanens fiktion och ger berättarrösten till henne.  

 
36 Nora Simonhjell, ”’en flod av ensamhet att drunkna i’: Om Sara Stridsbergs Drömfakulteten – tillägg till 
sexualteorin”, Norsk litterær årbok, Oslo: Norske samlaget 2007, s. 58. 
37 För vidare läsning av master/magisteruppsatser om Sara Stridsberg se: Askheim, Karoline, ”Litteraturens 
politikk eller politikkens litteratur?”, Bonnier, Jonas, ”Efter autofiktionen: derealiseringen”, Hatten, Ingrid 
Linnea, ”’Jag hade alltid en känsla av att jag befann mig i någon annans dröm’”, Lindbo, Johanna, ”Att fly sin 
kropp”. 
38 Marit Bugge, ”Writing Excesses: The Role of Art in the Transitional Presence of Valerie Solanas”, 
Masteruppsats framlagd vid Institutet för allmän litteraturvetenskap, Universitetet i Oslo 2011. 
39 Snorre Seim Rustad, ”’Jag hatar mig själv och jag vill inte dö’: En lesning av Sara Stridsbergs Drömfakulteten 
i lys av Mikhail Bakhtin og Julia Kristeva”, Masteruppsats framlagd vid Institutet för lingvistiska, litterära och 
estetiska studium, Universitetet i Bergen 2010, s. 6. 
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Love Carlshamre har skrivit masteruppsatsen ”Den omöjliga utopin: En läsning av Sara 

Stridsbergs Drömfakulteten”.40 I uppsatsen undersöker Carlshamre det utopiska begärets 

möjligheter och fantasi i en anti-utopisk värld utan hopp. Carlshamres läsning fastställer att 

Drömfakulteten kan läsas som en narrativ struktur, riktad mot ett förutbestämt slut. 

Avslutningsvis ställer även Carlshamre romanens starka koppling till Amerika i relation till 

andra samtida författare, som Monika Fagerholm och Lotta Lotass, och lyfter dess likheter 

mellan hur den litterära fantasin är strukturerad. Med en uppmuntran, likaväl som uppmaning, 

om fortsatt analys i ämnet. 

Förutom detta ovan nämnda finns det flertal kandidatuppsatser, varav jag här endast 

kommer att lyfta fram tre av dessa. Sophie Zettermark har skrivit kandidatuppsatsen ”Intrikata 

vävar: Heteronormativitet, begär och moderskap i Sara Stridsbergs Happy Sally, 

Drömfakulteten och Darling River”.41 Uppsatsen är en analys av dessa tre romaner där hon 

undersöker moderskap och begär, för att visa hur dessa temans normer skapas och ifrågasätts.  

Johanna Hillerbrand Rune gör också en tematisk läsning i sin uppsats ”Skitiga tankar, 

skitig klänning: Sexualitet, respektabilitet och makt i Drömfakulteten”.42 Med romanen som 

utgångspunkt undersöker Hillerbrand Rune hur motstånd tas i uttryck i relation till 

femininitet, sexualitet och klass med ett fokus på karaktären Valerie.  

Till sist vill jag även nämna: Emelie Lindbergs ”Textfragment och kroppsmaterial: En 

analys om kroppens gestaltning och gränsöverskridande i Drömfakulteten”.43 Lindberg 

närmar sig framställningen av kroppen i Drömfakulteten för att undersöka Valeries 

förhållningssätt till kroppen och det kroppsliga, men även för att analysera kroppen i relation 

till tänkandet. För att inte göra uppsatsen alltför framtung har jag valt att endast utgå från 

dessa kandidatuppsatser som exempel, då de också behandlar romanen Drömfakulteten av 

Stridsberg samt berör ämnen som ligger i nära anslutning till denna uppsats fokusområde.44  

 
40 Love Carlshamre, ”Den omöjliga utopin: En läsning av Sara Stridsbergs Drömfakulteten”, Masteruppsats 
framlagd vid Institutet för kultur och estetik, Stockholms universitet 2020. 
41 Sophie Zettermark, ”Intrikata vävar: Heteronormativitet, begär och moderskap i Sara Stridsbergs Happy Sally, 
Drömfakulteten och Darling River”, Kandidatuppsats framlagd vid Litteraturvetenskapliga institutionen, 
Uppsala Universitet 2011. 
42 Johanna Hillerbrand Rune, ”Skitiga tankar, skitig klänning: Sexualitet, respektabilitet och makt i 
Drömfakulteten”, Kandidatuppsats framlagd vid Litteraturvetenskapliga institutionen, Uppsala Universitet 2012. 
43 Emelie Lindberg, ”Textfragment och kroppsmaterial: En analys om kroppens gestaltning och 
gränsöverskridande i Drömfakulteten”, Kandidatuppsats framlagd vid Institutionen för kultur- och 
medievetenskap, Umeå Universitet 2020. 
44 För vidare läsning av kandidatuppsatser om Sara Stridsberg se: Ahlgren, Thea, ”Intellektuella horor och 
Daddy’s Girls”, Almquist, Louise, ”Doloresvariationer”, Annerbo Lång, Anna, ”Skrikfågeln”, Bohman, Ulrika, 
”Respektabel kvinnlighet”, Danneman, Johanna, ”Vissa människor blir aldrig glada – det är inte något farligt”, 
Hillerbrand Rune, Johanna, ”Skeva flickexemplar”, Johansson, Kaneli, ”’Jag är rädd att jag har jord i min mun’”, 
Jolind, Sara, ”När moderskapet inte är tillräckligt”, Jonsson, Martina, ”’Den här platsen krossar de som är gjorda 
av glas. Gör kroppar till skärvor.’”, Karagic, Mirela, ”Femininitetens gränsvarelser”, Makander, Nora ”Galna 
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3. Teori & metod 

I min läsning av Sara Stridsberg roman Drömfakulteten – tillägg till sexualteorin använder jag 

mig av en inbunden originalutgåva från 2006, utgiven av Albert Bonniers förlag. I följande 

uppsats genomför jag en narratologisk läsning av Stridsbergs roman Drömfakulteten. Genom 

en berättarteknisk analys undersöker jag hur vi kan se den fiktiva Valerie såsom varande 

romanens egentliga, implicita författare – och därigenom även subjektet bakom romanens 

samtliga olika berättarpositioner, inklusive karaktären ”Berättaren” som ibland framträder i 

dialog med ”Valerie” som karaktär i romanen. Jag gör detta genom att fokusera på romanens 

uppdelning i olika delar, dess berättardialoger samt användning av kursiveringar och 

alfabetiska listor. Som analytiskt raster använder jag mig även av teorier om 

spatiotemporalitet och metafiktion, samt forskning om trauma. 

I min analys av Drömfakultetens berättarteknik använder jag mig av narratologisk teori 

med Shlomith Rimmon-Kenan och Mieke Bal som primära teoretiker. Rimmon-Kenan har 

skrivit Narrative Fiction som först gavs ut 1983, samt i ny upplaga 2002, vilket är verket jag 

utgår ifrån. I Narrative Fiction hänvisar hon till narratologen Gérard Genette, och hans 

Narrative Discourse samt dess efterlöpare Narrative Discourse Revisited. Genette räknas till 

en av litteraturvetenskapens mest framstående teoretiker inom narratologi och Rimmon-

Kenans teori går in under en post-Genettiansk diskurs där hon bidrar till att nyansera Genettes 

begrepp som fortfarande ligger till grund för en stor del av det narratologiska fältet.45 

Narratologin skärskådar berättarteknikens funktioner och strukturer, plockar isär dess intrikata 

system och tydliggör var perspektiv, röster och berättarpositioner kommer ifrån, hur de är 

uppbyggda samt hur de fungerar.  

Jag kommer utöver detta även att luta mig mot Mieke Bals Narratology: Introduction to 

the Theory of Narrative (1979). Även Bal har bidragit till att utveckla Genettes teorier, där 

bland annat Genettes konstruktion av olika former av fokaliseringar är en av dessa. Nedan 

kommer jag även att lyfta fram teorier om spatialitet och temporalitet för att mer ingående 

kunna diskutera dessa begrepp i analysen i relation till berättarperspektiv och fokalisation. 

Avslutningsvis kommer jag även att närma mig fenomenet av metafiktion för att underlätta 

 
kvinnor och odödliga konstnärer”, Mjörnman, Amanda, ”Intermedial analys av Sara Stridsbergs 
Drömfakulteten”, Ollén, Hanna, ”Verket och verkligheten”, Sandberg, Tommy, ”Hur kan litteraturen förändra 
vårt sätt att vara”, Sävborg, Snöfrid, ”Delar av en helhet”, Tönnes, Emma ”SCUM på svenska”, Viberg, Hanna 
”Bakom Beckombergas murar”. 
45 Shlomith Rimmon-Kenan, Narrative Fiction, London: Routledge 2002, s. 86. 
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analysens reflektioner samt använda mig av forskning kring vad människan får för fysiska 

och mentala reaktioner av trauma. 

 

3.1  Teoretiskt ramverk 

3.1.1 Berättare och fokalisation: Det talande och det upplevande subjektet 

Jag påpekade tidigare vikten av att skilja på verk och författare, med andra ord att separera på 

den fysiska person som står bakom författarnamnet och det skrivna verket. Något som blir 

relevant att diskutera i detta sammanhang, i anslutning till Stridsbergs roman, är begreppet 

den implicite författaren. I Narrative Fiction beskriver Rimmon-Kenan den implicite 

författaren som ”the governing consciousness of the work as a whole, the source of the norms 

embodied in the work”.46 Den implicite författaren är källan till verkets övergripande 

medvetande och bör således inte likställas med den fysiska författaren. Författaren kan 

sammanfalla med den implicite författaren, men då handlar det ofta om biografier eller 

autofiktion vilket inte är fallet i Drömfakulteten. Den implicite författaren är definierad som 

en konstruktion, det intryck av en författarpersona som läsaren upplever vid läsningen av 

verket. Rimmon-Kenan skriver: 
 

An author may embody in a work ideas, beliefs, emotions other than or even quite opposed to those he has 

in real life; he may also embody different ideas, beliefs and emotions in different works. Thus while the 

flesh-and-blood author is subject to the vicissitudes of real life, the implied author of a particular work is 

conceived as a stable entity, ideally consistent with itself within the work.47 

 

I Litteratur: Introduktion till teori och analys har Gorm Larsen författat kapitlet ”Berättare”. I 

det avsnittet redogör Larsen för begreppet implicit författare enligt litteraturkritikern Wayne 

C. Booth. Han menar att den implicite författaren befinner sig en berättarnivå ”över textens 

berättare […], eftersom inte heller denna nivå i texten får förväxlas med författaren”.48 Med 

det sagt är inte den implicita författaren vare sig verkets berättare eller dess författare, den 

fungerar som ett mellanled mellan dessa. Den implicita författaren kan således beskrivas som 

”den bild av författaren som texten skapar”, för att använda Larsens ord.49 

 
46 Rimmon-Kenan 2002, s.  87f. 
47 Rimmon-Kenan 2002, s. 88. 
48 Gorm Larsen, ”Berättare”, Litteratur: Introduktion till teori och analys, Lasse Horne Kjældgaard et al (red.) 
Lund: Studentlitteratur 2015, s. 68. Kurs. i originalet. 
49 Larsen 2015, s. 69. 
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I en berättande text finns även en berättande agent som för handlingen framåt. Denna 

berättare kan finnas inuti eller utanför berättelsen, som en karaktär i berättelsen eller existera 

utifrån ett utomstående perspektiv. Mieke Bal beskriver denna indelning av olika berättare 

som följande: 
 

When in a text the narrator never refers explicitly to itself as a character, we speak of an external narrator. 

This term indicates that the narrating agent does not figure in the fabula as an actor. On the other hand, if 

the ‘I’ is to be identified with a character, hence, also an actor in the fabula, we speak of a character-

bound narrator.50 

 

Den externa berättaren är inte en del av berättelsen och är således aldrig en karaktär. Den kan 

hänvisa till sig själv och sitt perspektiv men den kan inte hänvisa till sig själv som en karaktär 

i berättelsen. Den karaktärsbundna berättaren kan däremot identifieras som en av karaktärerna 

i berättelsen. Dessa båda berättare kan förmedla sitt eget perspektiv såväl som andras men 

endast den karaktärsbundna berättaren kan vara en karaktär i berättelsen som interagerar med 

de andra karaktärerna. Det som blir intressant i Drömfakulteten är att båda dessa 

berättarpositioner finns, både extern och karaktärsbunden berättare, men mer om detta i 

analysen.  

Berättaren som narrativ funktion är alltså den som tillskrivs berättelsens röst men 

berättelsens talande och seende perspektiv behöver nödvändigtvis inte tillhöra samma agent: 

”Whenever events are presented, it is from within a certain vision. A point of view is chosen, 

a certain way of seeing or otherwise perceiving things, a certain angle, whether real historical 

facts or fictitious events are concerned.”51 Bal beskriver hur olika framställningar av 

händelser alltid kommer att vara presenterade utifrån ett särskilt perspektiv oavsett om dessa 

gäller fiktiva eller historiskt återgivna händelser. Detta innebär att berättandet alltid för med 

sig en subjektivitet, ett upplevande, värderande, kännande och medvetande, genom vilket det 

berättade filtreras. Även om det som berättas är ”historiskt korrekt fakta” finns det fortfarande 

en agent med en subjektiv utgångspunkt som berättar. Denna subjektivitetslins för berättandet 

som Bal nämner kallas fokalisation och är ett sätt att förklara varifrån det berättande 

perspektivet kommer ifrån i en berättelse. Det väcker frågor som vad eller vilka den tillhör; 

hur den fungerar; vad det innebär; och hur berättelsen påverkas. 

 
50 Mieke Bal, Narratology: Introduction to the Theory of Narrative, Toronto: Toronto University Press 2017, s. 
13. Kurs. i originalet. 
51 Bal 2017, s. 132. 
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Rimmon-Kenan beskriver fokalisation som bestående av både subjekt och objekt.52 ”The 

subject (’the focalizer’) is the agent whose perception orients the presentation, whereas the 

object (’the focalized’) is what the focalizer perceives.”53 Med andra ord är fokalisatorn det 

subjekt som uppfattar det fokaliserade objektet. Bal delar in fokalisation i två delar: intern och 

extern fokalisation. Intern fokalisation handlar om när fokalisationen är centrerad hos en 

karaktär som är en del av berättelsen. Extern fokalisation beskrivs istället som dess motsats då 

fokalisationen ligger utanför berättelsen hos en anonym aktör.54 Detta resonemang utvecklas 

av Rimmon-Kennan när hon förklarar skillnaden i innehav av information mellan intern och 

extern fokalisator: 
 

[…] the opposition between external and internal focalization becomes that between unrestricted and 

restricted knowledge. In principle, the external focalizer (or narrator-focalizer) knows everything about 

the represented world, and when he restricts his knowledge, he does so out of rhetorical considerations 

[…]. The knowledge of an internal focalizer, on the other hand, is restricted by definition: being a part of 

the represented world, he cannot know everything about it.55 

 

Till följd av att den externa fokalisatorn är placerad utanför berättelsen medför detta att den 

även vet allt om karaktärerna i världen som framställs. Om viss information utelämnas är det 

för att berättaren gör det valet medvetet för att uppnå en retorisk effekt. I Drömfakulteten 

växlar det berättande perspektivet. Ibland är det tydligt att det är Valeries perspektiv som 

berättas och att det således är hon som fokaliseras. Ibland blir Valerie även den som berättar 

fram andras perspektiv och upplevelser. Ibland förekommer dialoger mellan Valerie och 

någon som romanen kallar ”Berättaren”. Fokalisationen i sig själv beskriver Rimmon-Kenan 

som icke-verbal. 56 Den kan finnas utanför eller inuti berättelsen, den kan variera och skifta 

mellan olika former av berättande och perspektiv, men för att komma till uttryck i berättelsen 

klarar den sig inte utan språket. 

 

3.1.2 Temporalitet 

Fenomenet tid, eller temporalitet, vilket är en term jag också kommer att använda mig av, 

genomsyrar allt berättande, medvetet eller omedvetet. Rimmon-Kenan beskriver hur 

människan tenderar att se temporalitet som en enkelriktad gata. Ett fenomen som strävar 

 
52 Rimmon-Kenan 2002, s. 75. 
53 Ibid. 
54 Bal 2017, s. 136. 
55 Rimmon-Kenan 2002, s. 80. 
56 Rimmon-Kenan 2002, s. 84. 
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framåt, alltid i en och samma riktning.57 Detta påstående skulle nog styrkas av de flesta, men 

det är ingenting som fiktionen behöver förhålla sig till. Med ett visst utrymme för egna 

resonemang och exempel använder sig Rimmon-Kenan av Genettes teorier gällande tid. 

Denna utgår från att tid går att dela in i tre kategorier: ”order, duration and frequency”.58 Jag 

har valt att översätta dessa till ”ordning”, ”varaktighet” och ”frekvens” för att på enklast sätt 

kunna förmedla vad begreppen innebär. Ordning handlar om när något sker, till exempel 

innan eller efter, först eller sist. Varaktighet handlar logiskt nog om hur länge någonting 

pågår, om det sker under en längre eller kortare period, eller om det är under ett angivet 

tidsspann. Frekvens handlar om hur ofta någonting pågår utifrån både berättelsens och textens 

format. Det kan handla om ifall någonting äger rum på varje eller varannan sida alternativt om 

det sker en gång i timmen eller månaden sett utifrån berättelsens tidsrymd. 

Begreppet ordning, som beskriver när någonting äger rum, delar Rimmon-Kenan in i 

analeps och proleps, tillbakablick respektive framåtblick.59 Eftersom Drömfakulteten är en 

roman som leker med uppfattningen om tid och hur den porträtteras blir dessa begrepp högst 

relevanta. En analeps går tillbaka i tiden i berättelsen och berättar om någonting som hänt 

innan det som anses vara berättelsens nutid händer. En proleps är istället en framåtblick i 

berättelsen och avslöjar att någonting ska eller kommer att inträffa i berättelsens framtid. Om 

vi tolkar Valeries döende som romanens ramberättelse, vilket är en utgångspunkt jag kommer 

att utveckla i analysdelen, blir således alla minnen om Valeries barndom, uppväxt och liv 

analepser. För att utveckla begreppet analeps något mer ingående skiljer Rimmon-Kenan på 

extern analeps och intern analeps. Begreppen extern och intern handlar även här om det är 

någonting som sker inuti berättelsen eller utanför. Här innebär det däremot om det är inuti 

berättelsens ramtidsangivelse eller inte. Den externa analepsen ”evoke[s] a past which 

precedes the starting point of the first narrative”.60 Dessa tillbakablickar går således tillbaka 

till innan berättelsen tar vid. Den del av berättelsen som handlar om Valeries liv innan hon 

befinner sig på Bristol Hotel i Tenderloin District 1988 kan därför tolkas som en extern 

analeps, eftersom ramberättelsen tar vid på Bristol Hotel. Intern analeps beskriver hon som 

följande: ”analepses may conjure up a past which ’occurred’ after the starting point of the first 

narrative but is either repeated analeptically or narrated for the first time at a point in the text 

later than the place where it is ’due’”.61 Den interna analepsen håller sig innanför berättelsens 

 
57 Rimmon-Kenan 2002, s. 44. 
58 Rimmon-Kenan 2002, s. 46. 
59 Ibid. 
60 Rimmon-Kenan 2002, s. 48. 
61 Rimmon-Kenan 2002, s. 48. 
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satta tidsram och ger därför tillbakablickar inom denna. Intern analeps i Drömfakulteten är 

tillbakablickar inom det tidsspann som utgör berättelsens ramberättelse – Valeries vistelse på 

Bristol Hotel. När jag använder mig av begreppet analeps kommer jag främst att mena den 

externa analepsen, om inte annat anges. 

Uppfattningen om varaktighet är enligt Rimmon-Kenan något svårare att förhålla sig till. 

Det finns helt enkelt inte ett lika bra verktyg för att undersöka hur länge någonting pågår i en 

text, i jämförelse med när något förekommer eller hur ofta detta sker.62 Istället för att utgå 

från hur lång tid det tar för en person att läsa en viss text, något som ger en högst individuell 

uppfattning om tidens varaktighet i en text, skriver Rimmon-Kenan om ett annat system att 

använda sig av: 
 

The relations in question are, in fact, not between two ’durations’ but between duration in the story 

(measured in minutes, hours, days, months, years) and the length of text devoted to it (in lines and pages), 

i.e. a temporal/spatial relationship. The measure yielded by this relation in general is pace (or speed).63 

 

I citatet ovan beskriver Rimmon-Kenan ett temporal/rumsligt förhållande. Detta utgör ett 

förhållningssätt som är möjligt att applicera för att kunna diskutera förekomsten av 

varaktighet. Med detta förhållande som grund, där den konstanta hastigheten i det 

temporal/rumsliga förhållandet ses som norm, är det möjligt att tala om acceleration och 

deceleration.64 Acceleration beskriver Rimmon-Kenan som ett sätt att förmedla att tiden går 

snabbare genom att tillägna en längre period av berättelsen till ett kortare segment av faktisk 

text eller ett mindre antal sidor. Deceleration innebär istället en negativ hastighetsförändring 

och beskriver således när någonting går långsammare genom att tillägna mer utrymme i 

texten till en kortare tidsperiod.65 Användningen av begreppet frekvens behandlar hur ofta 

någonting förekommer i berättelsen i relation till hur många gånger det faktiskt hände: ”the 

relation between the number of times an event appears in the story and the number of times it 

is narrated (or mentioned) in the text.”66  

 

 
62 Rimmon-Kenan 2002, s. 52. 
63 Ibid. 
64 Rimmon-Kenan 2002, s. 53. 
65 Det finns termer för att beskriva den maximala hastigheten (ellips) såväl som den minimala hastigheten 
(deskriptiv paus), men denna terminologi är ingenting jag kommer att använda mig av och därför ingenting jag 
kommer att beskriva närmare. 
66 Rimmon-Kenan 2002, s. 57. 
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3.1.3 Spatialitet 

Drömfakulteten är uppbyggd med fem olika delar, varav fyra av dessa fem titlar är uppkallade 

efter olika platser: ”Bambiland”, ”Oceanerna”, ”Laboratorieparken” och ”Fabriken”. Utöver 

detta inleds dessutom en majoritet av romanens avsnitt med utskriven plats och datum för att 

markera när och var olika händelser sker i relation till varandra. I romanen är olika 

tidsperioder nära sammanflätade med de platser som Valerie befinner sig på. Valeries 

barndom utspelas i ”Bambiland” i staden Ventor. ”Oceanerna” präglas av hennes tid som 

prostituerad vid Alligator Reef. Hennes universitetstid inträffar i ”Laboratorieparken” där hon 

studerat vid Jacksonville college och Maryland University. ”Fabriken” är Valeries första tid i 

New York och tiden då hon lär känna Andy Warhol. Tid och plats är nära sammanflätade och 

det är i och med detta av intresse att lyfta platsen och rummets betydelse, romanens spatiala 

aspekt, i relation till dess temporalitet.  

Då både Bal och Rimmon-Kenan endast nämner den spatiala (rumsliga) aspekten flyktigt i 

respektive verk, kommer jag dels ta hjälp av Frederik Tygstrup, dels av Alexandra Borg för 

att bena ut den spatiala dimensionen i romanen. Frederik Tygstrup har skrivit kapitlet ”Plats” i 

boken Litteratur: Introduktion till teori och analys och Alexandra Borg närmar sig 

spatialiteten i sin avhandling En vildmark av sten: Stockholm i litteraturen 1897–1916 (2011). 

I sin avhandling skriver Borg: 
 

Eftersom en berättelse som bekant utvecklar sig både i tid och rum är det viktigt att inte negligera den 

spatiala informationens värde för vår förståelse. Den plats där en berättelse tilldrar sig påverkar den 

narrativa handlingen samt avgör vilka händelser och gestalter som är möjliga eller otänkbara. 

Rumsbeskrivningen kan vara en del av en gestalts psykologiska karaktäristik eller ge kontur åt en 

personlighet.67  

 

Enligt Borg påverkas den narrativa handlingen av den plats där berättelsen tilldrar sig. 

Spatialiteten kan vara en förlängning av de karaktärer som befinner sig inuti den, eller på 

motsvarande sätt försöker undvika den. Borg beskriver hur ”en gestalts psykologiska 

karaktäristik” kan gå hand i hand med dess spatiala omgivning.68 Precis som att vissa platser 

hör ihop med vissa tidsperioder i Drömfakulteten förekommer vissa karaktärer mer eller 

mindre ofta eller intensivt beroende på vilka delar som lyfts fram i romanen. I likhet med det 

Borg beskriver bidrar platsen till att ge karaktärerna deras personlighet. 

 
67 Alexandra Borg, En vildmark av sten, (diss. Stockholm) Värnamo: Fälth & Hassler 2011, s. 26 
68 Ibid. 
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När det handlar om litteraturens spatiala och rumsliga aspekter har den tidigare tenderat att 

hamna i skymundan, skriver Borg. Länge räknades spatialiteten till konstnärliga områden som 

skulptur och bildkonst – således ingenting som litteraturen behövde bry sig om. Tygstrup 

närmar sig samma företeelse när han skriver om hur den spatiala aspekten inte fick ett 

vedertaget utrymme i litteraturen förrän in på 1900-talet. Innan det ansåg man enligt honom 

framförallt att konceptet tid var som mest intressant i litteraturen. I sitt resonemang hänvisar 

Tygstrup till Henri Lefebvre och Georges Perecs, den förre en marxistisk sociolog och filosof 

som skrivit om plats i The Production of Space (vilken även Borg använder sig av i sin 

avhandling) och den senare en författare som skrivit prosa om platsens betydelse i sin bok 

Rummets rymder. 

Utifrån 1900-talets fenomenologi beskriver Tygstrup hur dess tänkare anlade en 

perspektivistisk syn: ”Gentemot den klassiska moderna idén om rummets abstrakta 

likformighet framhävde de fenomenologiska tänkarna hur rummet alltid framstår på ett 

singulärt sätt, beroende av den betraktandes position.”69 Det individuella perspektivet på 

världen påverkas både av det fysiskt begränsade synfältet och av faktorer som ålder, 

utbildning, socioekonomisk bakgrund, klasstillhörighet och etnicitet, för att bara nämna några. 

Med detta resonemang, menar Tygstrup, att Lefebvre fastställer att vår mänskliga verksamhet 

inte bara utvecklas inom det spatiala, utan också ”ständigt skapar, reproducerar och 

transformerar det gemensamma rummet”.70 

Drömfakultetens sätt att inleda kapitel och avsnitt med en plats- och tidsmarkör gör att man 

kan ana att det som kallas för kronotop, ett begrepp myntat av den ryska litteraturvetaren 

Michail Bakhtin, blir relevant för analysen. På följande sätt beskriver Anna Salomonsson den 

kronotopiska analysen i sin avhandling Skeendet på stället: ”En kronotopisk analys kan 

synliggöra relationen mellan tid och rum i texten samt de många röster som kan rymmas på de 

gränsplatser som skildras.”71 Kronotop kan också beskrivas som en ”förtätning av tiden i 

rummet”.72 Fokus flyttas från temporalitet, med tid som ett linjärt koncept, till att applicera en 

textförståelse med spatial betydelse. Detta begrepp belyser således spatialiteten och 

temporalitetens oskiljaktiga natur, där temporalitet kan ses som spatialitetens fjärde 

dimension. Spatialiteten och temporalitetens nära sammanflätning med varandra, i 

 
69 Tygstrup, Frederik, ”Plats”, Litteratur: Introduktion till teori och analys, Lasse Horne Kjældgaard et al. (red.), 
Lund: Studentlitteratur 2015, s. 305. 
70 Ibid. 
71 Anna Salomonsson, Skeendet på stället: Röster och samtidigheter i tre verk av Sara Lidman (diss.), Växsjö: 
Linnaeus University Press, 2017, s. 24. 
72 Salomonsson 2017, s. 25 
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kombination med händelserna i Drömfakulteten, är bland annat något som kan beskrivas med 

Bakhtins kronotop. Dessa två delar, rummet och tiden, blir gemensamt en enhet som inte går 

att separera. 

 

3.1.4 Metafiktivt berättande 

Metafiktionen utgjorde ett centralt element under postmodernismen och i postmodern 

litteratur. Sedan dess har dess glansdagar passerat – kanske till följd av att ett besläktat 

intresse blommat upp inom litteraturen de senaste trettio åren: autofiktionen. Men vad är 

metafiktion? Och varför är det relevant i denna uppsats? I Metafiction: The Theory and 

Practice of Self-Conscious Fiction (1984) skriver Patricia Waugh: ”Metafiction is a term 

given to fictional writing which self-consciously and systematically draws attention to its 

status as an artefact in order to pose questions about the relationship between fiction and 

reality.”73 Waugh är professor i engelsk litteratur vid universitetet i Durham och beskriver 

metafiktion som den fiktion som självmedvetet lyfter relationen mellan fiktion och verklighet. 

Som jag nämnde tidigare i uppsatsens bakgrund är det ingen hemlighet att Drömfakulteten rör 

sig inom ett område som angränsar till både verklighet och fantasi; det är ett antagande som 

romanens fiktion vilar på.74  

Begreppet metafiktion verkar enligt Waugh ha förekommit första gången i en essä från 

1970 av William H. Gass, en amerikansk litteraturkritiker och författare.75 Verk som 

självmedvetet reflekterar över sina egna gränser mellan fiktion och verklighet har däremot 

funnits mycket längre, man skulle till och med kunna säga att den präglat den moderna 

romanen sedan Miguel de Cervantes Don Quijote (1605 och 1915). Romaner med en berättare 

som bryter fiktionsillusionen genom att tilltala läsaren direkt och som påminner läsaren om att 

verket är fiktion är således inte en postmodern uppfinning. Det centrala i metafiktionen är just 

detta, elementet av att verket inte försöker gömma att det är fiktion. Istället förs denna 

diskussion om fiktionen, mer eller mindre explicit, inuti verket självt. Begreppet kommer att 

vara relevant för mig när jag analyserar Valeries och ”Berättarens” samtal om vem av dem 

som egentligen är berättaren och vems historia det är som berättas.76 Ena stunden uppmuntrar 

nämligen Valerie ”Berättaren” att fortsätta skriva på sin roman, vilket får läsaren att anta att 

 
73 Patricia Waugh, Metafiction: The Theory and Practice of Self-Conscious Fiction, Taylor & Francis Group 
1984, ProQuest Ebook Central http://ebookcentral.proquest.com/lib/uu/detail.action?docID=165759 (2023-03-
14). 
74 Stridsberg 2006, s. 4. 
75 Waugh 1984, s. 2f. 
76 Stridsberg 2006, s. 143. 
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denna roman är precis den roman som läsaren läser (alltså Drömfakulteten), för att i nästa 

stund försöka få ”Berättaren” att avbryta sitt romanprojekt då denne inte har rätt till Valeries 

liv.77 Något jag kommer gå in på i analysen är hur jag menar att dessa metafiktiva element 

styrker min tes av att vi bakom samtliga röster i romanen finner – Valerie. 

 

3.1.5 Traumats påverkan på minnet 

Innan jag går över till analysen vill jag passa på att lyfta en psykiatriker, författare och 

forskare inom traumaforskning som jag också kommer att gå i dialog med i uppsatsen: Bessel 

van der Kolk och hans bok The Body Keeps the Score: Mind, Brain and Body in the 

Transformation of Trauma (2015). I denna bok beskriver han traumas påverkan på kroppen 

och hjärnan. Med utgångspunkt i berättelser om olika patienter han har behandlat genom åren 

redogör van der Kolk för kroppens och hjärnans reaktioner på traumat, hur det gör sig påmint 

i ett liv långt senare efter att den faktiska traumatiska händelsen ägde rum.  

I ett centralt parti för min uppsats skriver van der Kolk: 
 

Trauma, by definition, is unbearable and intolerable. Most rape victims, combat soldiers, and children 

who have been molested become so upset when they think about what they experienced that they try to 

push it out of their minds, trying to act as if nothing happened, and move on. It takes tremendous energy 

to keep functioning while carrying the memory of terror, and the shame of utter weakness and 

vulnerability.78 

 

van der Kolk skriver om hur både våldtäktsoffer och barn som blivit sexuellt antastade och 

utsatta gör allt för att tränga bort minnet av den traumatiska händelsen. Ett enormt krävande 

arbete som ofta leder till att det obearbetade minnet av skräck ligger kvar och skaver endast 

för att påverka den drabbade människan till det värre. Trauman kan leda till 

personlighetsförändringar med allt från förlamande ångest, till aggressionsutbrott och 

psykoser. I min analys kommer jag att använda mig av van der Kolks arbete för att analysera 

den traumadrabbade Valeries liv. Jag menar att vi med hjälp av van der Kolks analys av 

minne, kroppslighet och trauma förstår romanens språk, perception och berättarteknik bättre. 

  

 
77 Stridsberg 2006, s. 39. 
78 Bessel van der Kolk, The Body Keeps the Score: Mind, Brain and Body in the Transformation of Trauma, 
London: Penguin 2015, s. 2. 
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4. Analys 

Innan vi ger oss i kast med analys av romanen är det viktigt att ha kännedom om en del fakta 

rörande den verkliga, icke-fiktiva, Valerie Solanas liv. Den tredje juni 1968 skjuter Valerie 

Solanas Andy Warhol.79 En händelse som leder till att Solanas 1969 diagnosticeras med 

kronisk paranoid schizofreni.80 Om diagnosen var medicinskt riktig eller ett misogynt sätt att 

ta ifrån Solanas hennes röst och auktoritet i ett patriarkalt samhälle, överlämnar jag till de 

psykologiskt och psykiatriskt kompetenta, samt till feministiska teoretiker och forskare att 

debattera om. I följande kapitel kommer jag istället ta avstamp i denna kännedom om den 

verkliga Solanas psykiatriska diagnos för att argumentera för att romanen egentligen 

”författas” av den schizofrena och psykotiskt fiktiva Valerie. Den implicite författaren till 

romanen, den yttersta berättarpositionen, innehas, menar jag, av Valerie själv. Den variation 

av röster som förekommer i romanen bör alltså ses i ljuset av Valeries splittrade, psykotiska 

medvetande, som för mig utgör en tolkningsmässig utgångspunkt. Resultatet av att låta den 

verkliga Solanas (påstådda eller riktiga) schizofreni kasta tolkningsljus över romanen är att 

schizofrenin – på ett nästan paradoxalt sätt kan tyckas – ger den fiktiva Valerie hennes egen 

berättelse, röst, auktoritet och agens tillbaka. Det sker, vill jag mena, en upprättelse av 

Solanas genom metafiktion. Den verkliga Solanas tilldelades diagnosen och erkände sig 

skyldig till attentatet på Andy Warhol – ett mordförsök som nu för tiden ofta är det enda 

Solanas är ihågkommen för. Genom Stridsbergs roman, om man ser den såsom berättad 

utifrån ett psykotiskt men briljant psyke – Valeries psyke – ges Solanas ett annat eftermäle 

och en annan berättelse i vilken hon själv ges tolkningsföreträde om vem hon var och vad som 

var bestämmande för hennes liv. 

Förutom denna tolkningsutgångspunkt – att jag låter den biografiska kännedomen om 

Solanas schizofreni vägleda tolkningen av romanen – så kommer jag i det följande inte befatta 

mig med den verkliga Solanas utanför fiktionen. Det är Valeries splittrade medvetande, och 

de många röster som onekligen gömmer sig i hennes inre, som utgör mitt fokus. Analysen 

syftar alltså till att demonstrera rimligheten i att betrakta Valerie som Drömfakultetens 

berättare och karaktären ”Berättaren” samt implicita författare. Jag kommer att lägga stor vikt 

på dialoger mellan Valerie och ”Berättaren” och analysera romanens uppdelning i fem delar 

som visar vikten av temporalitet och spatialitet. Jag kommer även undersöka vilken roll de 

kursiva fragmenten i romanen spelar med avseende på vem som berättar, upplever och 

 
79 Fahs 2014, s. 132. 
80 Fahs 2014, s. 204. 
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författar romanen. Vidare kommer jag att analysera romanens alfabetiska listor – vad tjänar de 

för syfte och vad betyder de? 

 

4.1  Analytiska utgångspunkter 

4.1.1 Drömfakultetens tidslinje 

För att underlätta diskussionen om vad som sker när i relation till övriga händelser i romanen 

har jag rett ut de olika tidsaspekterna i romanens fem delar och placerat dem i kronologisk 

ordning (se appendix).81 I analysen nedan kommer jag utgå från att de scener som äger rum på 

Bristol Hotel i Tenderloin District i San Fransisco mellan den 7–25 april 1988 är vad som 

utgör romanens ramberättelse och dess nutid. Denna tolkning motiveras av att romanen inleds 

och avslutas på Bristol Hotel, vilket således bygger en ram runt romanens övriga tidsspann 

och händelseförlopp. Detta utgör start- och slutpunkten för Valeries berättelse och lyfter fram 

romantexten däremellan som återblick på Valeries liv. Eftersom ett av romanens tidiga avsnitt 

dock är daterat till 1991, alltså utanför – och efter – ramberättelsens tidsspann, kommer jag att 

läsa det som en proleps. Övriga tidsspann och händelseförlopp, daterade till innan 1988, 

kommer jag istället att läsa som analepser, reminiscenser som den döende Valerie har. 

Prolepsen daterat till 1991 – alltså efter Valeries död – är ett textelement som styrker 

tolkningen att berättaren inte bara är den döende Valerie (vilket jag menar är fallet inom 

ramberättelsen) utan (möjligen) även den döda Valerie.  

Någon skulle kunna invända mot den här läsningen genom att använda sig av romanens 

avslutande ”Efterord” – som innehåller en jag-berättare, signerad av Sara Stridsberg själv. 

Med detta parti är det möjligt att argumentera för att det berättande jaget i romanen alltid har 

tillhört författaren Stridsberg. Jag menar dock att detta inte stämmer, då jag anser att 

romanens efterord inte är en del av romanens berättelse utan istället fungerar som en extern 

del. Det går även att argumentera för att Stridsberg inte är romanens berättare, trots att hon 

skriver under efterordet med sitt eget namn, då hon i tidigare intervjuer sagt att allt hon 

skriver är fiktion (”Du blandar ihop mig med rösten i förordet […]. Men jag skriver fiktion, 

också i de journalistiska texter jag skriver är rösten alltid fiktiv. Okej att jag menar vartenda 

jävla ord jag säger i texten, men det går inte att prata så.”).82 Precis som att Stridsberg inte 

vill att hennes verkliga röst ska blandas samman med hennes förord och skrivna ord i övriga 

texter, håller jag således hennes efterord skiljt från den publicerade författarens namn. 

 
81 Se Appendix: ”7.1 Kronologisk tidslinje”. 
82 Berg 2003, s. 43. Kurs. i originalet. 
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4.1.2 Romanens handling: dess tid och rum 

Drömfakulteten utspelas i Amerika mellan åren 1945–1988 (1991 om man inräknar 

prolepsen) och är en litterär fantasi över Valerie Solanas liv.83 Karaktärerna som förekommer 

i Drömfakulteten är de som Valerie, frivilligt och ofrivilligt, står närmast. Det är hennes mor 

Dorothy och hennes far Louis. Det är hennes närmaste vänner Silkespojken och Cosmogirl. 

När Louis har lämnat Dorothy får läsaren möta Dorothys nya man Red Moran och mot slutet 

konstnären Andy Warhol. Boken handlar om Valerie, en student, feminist, visionär och 

aspirerande författare, där läsaren får följa hennes liv från barndom till hennes sista skälvande 

år på Bristol Hotel i San Fransisco.  

Berättelsen är uppbyggd med fem olika delar: ”Bambiland”, ”Oceanerna”, 

”Laboratorieparken”, ”Fabriken” och ”Love Valerie”. Alla dessa delar ringar in olika perioder 

av Valeries liv där varje del fungerar som en analeps och minnesbild över vad hon har varit 

med om. ”Bambiland” tar upp Valeries barndom, ”Oceanerna” rör hennes tid som ung och 

prostituerad i Amerika, ”Laboratorieparken” handlar om hennes studietid vid University of 

Maryland, ”Fabriken” om hennes tillvaro i New York när hon möter Andy samt ”Love 

Valerie”, perioden då hon skjuter Andy och blir inlagd på mentalsjukhus. Den avslutande 

delen ”Love Valerie” tolkar jag som en sista hälsningsfras från Valeries sida, vilket jag 

kommer att närma mig i ett senare skede av analysen. I romanen för Valerie direkta samtal 

med ”Berättaren”, med sin mor Dorothy, med Silkespojken och med Cosmogirl. Läsaren får 

successivt reda på allt mer om Valeries liv, både genom hennes egen blick, hennes egna 

minnen, såväl som genom ”Berättarens” och berättarens position. 

 
4.2  En psykotiskt polyfon monolog 

4.2.1 Förhörsmetoder: Den döda pratar med sig själv 

Följande avsnitt kommer att behandla det jag tidigare nämnt som ”Berättarens” dialoger med 

Valerie, ett återkommande element i romanen som sker med jämna mellanrum. Dialogerna 

liknar intervjuer, men själv kallar Valerie dem för ”förhörsmetoder”.84 Det är dessa dialoger 

som utgör romanens ramberättelse och som således utspelas i berättelsens nutid. I följande 

avsnitt kommer jag att närma mig en läsning av karaktären ”Berättarens” dialoger med 

 
83 Jag har valt att använda ordet ”Amerika” då Stridsberg använder sig av det ordet i romanen för att beskriva det 
fiktiva USA som Valerie lever i. 
84 Stridsberg 2006, s. 185. 
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Valerie som vore det dialoger Valerie för med sig själv i en polyfon monolog. Då jag menar 

att Valerie är romanens implicita författare, men även romanens berättare och den så kallade 

”Berättaren”, kan detta innebära att Valerie både är en karaktärsbunden berättare 

(”Berättaren”) samt en extern berättare (berättaren) i romanen.85 För i och med att det i 

romanen även finns karaktären ”Berättaren” och jag utifrån texten läser att ”författaren” till 

romanen som helhet (dess implicite författare) är ”Valerie”, så är detta egentligen samma 

subjekt – nämligen Valerie själv – som intar samtliga berättarpositioner.  

Valerie uppfyller alla berättartekniska nivåer på egen hand, vilket gör att de successivt 

faller samman och kollapsar. ”Berättarens” närvaro och funktion av att tilltala bidrar, menar 

jag, till en distinkt metafiktiv dimension i romanen. Berättelsen, genom att göra ”Berättaren” 

till en karaktär i berättelsen påminner oss om textens status som berättelse och fiktion. Detta 

ger i sin tur läsaren upplevelsen av att de narrativa nivåerna i berättelsen kollapsar, vilket 

förstärks av att replikerna är utskrivna som vore det ett drama.  
 

BERÄTTAREN: Den döda pratar med sig själv igen. 

VALERIE: Vad säger hon? 

BERÄTTAREN: Hon berättar olika saker. Hon säger: Det är hypotetiskt. Hon säger: Det är inte 

hypotetiskt. Hon säger att hon inte tycker om aritmetik. 

VALERIE: Aritmetik… Ingen kredit ingen rabatt. Ingen kredit ingen rabatt. Jag gillar inte aritmetik. 

[…]86 

 

I citatet ovan inleder ”Berättaren” med att ”[d]en döda pratar med sig själv igen”.87 Ett 

uttalande som, om tagen ur sin kontext, framstår som någonting kryptiskt och otydligt. Efter 

dialogens fortsättning får vi dock reda på att den döda som ”Berättaren” omnämner tilltalas 

med pronomenet ”hon” och läsaren kan börja ana att den döda i denna kontext är Valerie. 

Men det är först när ”Berättaren” meddelar att denna döda person inte tycker om ”aritmetik”, 

varpå Valerie svarar att hon inte heller tycker om aritmetik, som tolkningen att det är Valerie 

som är den omnämnda ”döda” som talar med sig själv blir påtaglig. Att ”den döda pratar med 

sig själv” läser jag som att Valerie pratar med sig själv när hon pratar med ”Berättaren”, vilket 

således indikerar att ”Berättaren” och Valerie egentligen är samma person. ”Berättaren” 

konstaterar dessutom att Valerie pratar med sig själv ”igen”, vilket styrker min tes om att de 

är identiska.88 För detta är inte första gången Valerie pratar ”med sig själv”, hon har gjort det 

 
85 Bal 2017, s. 13. 
86 Stridsberg 2006, s. 127. 
87 Ibid. 
88 Min kurs. 
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tidigare i och med att dialogerna med ”Berättaren” har förekommit tidigare. Vi kan alltså, 

menar jag, här läsa det som att Valeries splittrade medvetande gör sig påmint i hennes 

sjuksäng på Bristol Hotel. Den spatiotemporala funktionen spricker när hennes medvetande 

kollapsar och vi kan se att ”Berättaren” är en av de många röster som hälsar på henne i hennes 

medvetande. 

I artikeln ”A ’fucked up’ novel, narratology, and the Difference approach to literary 

fiction” går även Sandberg in på förekomsten av Valeries dialoger med ”Berättaren”. Men 

han uppfattar detta som Stridsbergs sätt att skriva in en fantasiversion av sig själv i texten. 

Med andra ord är Sandbergs tolkning att det är Stridsberg som är “Berättaren”.89 Sandberg 

skriver: ”The reader will notice that there are several such parts where Stridsberg projects a 

fantasy self into the text (i.e., presents a motif of herself) as part of her literary fantasy.”90 

Sandberg är inte ensam om att läsa in Stridsberg som en del av berättelsen. I sin 

masteruppsats tillskriver Snorre Seim Rustad både berättarens narratologiska position samt 

karaktären ”Berättaren” till författaren Stridsberg själv: ”Selv om fokuset for det meste er på 

Valerie er ikke Stridsbergs egen stemme utelatt. I Drömfakulteten blir vi vitner til at 

Stridsberg konstruerer en fortellerstemme som selv tar del i historien.”91 I enlighet med denna 

läsning blir ”Berättaren” Stridsbergs egna fiktiva alter ego i romanen. Som tidigare nämnts är 

detta en tolkning jag inte står bakom, då jag anser den vara begränsande för fiktionens 

uttryck. Men den pågående autofiktiva trenden gör dessa läsningar lockande att applicera, då 

den tycks förklara författarens bakomliggande intentioner. Denna tolkning är således 

begriplig men jag anser att den brister. För samtalstonen i dialogerna mellan Valerie och 

”Berättaren” är intresseväckande och märklig. Den är familjär samtidigt som den ständigt är 

på gränsen till aggressiv, åtminstone sett från Valeries sida. ”Berättaren” verkar successivt allt 

mer påverkad och provocerad av Valeries tilltalston samtidigt som den gör sitt bästa för att 

verka obrydd. ”Berättaren” försöker komma närmare inpå henne, i ett sista försök att förstå 

den person som romanen den skriver ska handla om. Det är svårt att se vad Stridsberg 

egentligen skulle uppnå med att skriva in sig själv som ”Berättaren” i romanen. Däremot finns 

det mycket att uppnå med att göra Valerie själv till både ”Berättaren”, narratologisk berättare 

samt implicit författare, i termer av autonomi och revansch. Romanens splittrade struktur, 

dess förvirrade tidslinje och febriga språk blir mycket mer begripligt om man tänker sig en 

psykotisk och splittrad implicit författare bakom orden.  

 
89 Sandberg 2019, s. 262. 
90 Ibid. 
91 Seim Rustad 2010, s. 33. 
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4.2.1.1 Selektiv spatiotemporal frånvaro 

De flesta händelser i romanen har en spatial och temporal förankring som är viktig för 

händelsen i sig. Däremot är det allra första dialog-avsnittet mellan Valerie och ”Berättaren” i 

romanen underligt ospecificerat vad gäller tid och plats. Fenomenet av att inte ta med 

spatiotemporala kontexter medför en känsla av övergripande allmängiltighet. Detta gör att 

läsningen av denna dialog dels kan läsas som ett samtal som sker i romanens nutidsram dels 

att den inte har en relation till tid över huvud taget, då den ställer sig bortom uppfattningen 

om vad tid innebär. Frånvaron av spatiotemporala bestämmelser bidrar dessutom till 

uppfattningen om att detta parti är separerat från den övriga berättelsen som tar sig i uttryck i 

form av analepser.92 Eftersom ett flertal av dialogerna handlar om Valeries nära förestående 

död och hennes liv i egenskap av någonting som redan har hänt finner jag dock det mest 

rimligt att utgå från att alla dialoger mellan Valerie och ”Berättaren” sker i en nära anslutning 

till Valeries död, alltså i romanens nutidsram.93 Jag kommer således anta att även detta 

spatiotemporalt obestämda samtal sker på Bristol Hotel, platsen som Valerie Solanas slutligen 

dog på, då även den verkar utspela sig under Valeries sista dagar i livet.  

Det är i dialogerna mellan ”Berättaren” och Valerie som den metatextuella nivån i 

romanen är som allra tydligast. De diskuterar ofta vad de pratar om och pratar dessutom om 

den roman som skrivs av ”Berättaren”. Dialogerna förekommer som metafiktiva element och 

fiktionaliteten accentueras när Valerie och ”Berättaren” explicit pratar om fiktionens närvaro. 

Upprepade gånger diskuterar Valerie och ”Berättaren” vem av dem som faktiskt berättar 

historien, vems historia som berättas, vem av dem det är som har tolkningsföreträde. Valerie 

anklagar också ”Berättaren” för att inte vara en ”riktig berättare” och förbjuder ”Berättaren” 

från att använda hennes material efter hennes död.94 Valerie vill att någon går igenom hennes 

material när hon är död, men absolut inte ”Berättaren”. Valerie vill att den som tar hennes 

material på allvar ska skriva hennes berättelse, ”inga sentimentala småbrudar och 

låtsasförfattare”: 
 

[…] 

VALERIE: […] Jag vill att någon går igenom mina anteckningar efter min död. 

BERÄTTAREN: Min drömfakultet – 

 
92 Rimmon-Kenan 2002, s. 46. 
93 Se Appendix: ”7.1 Kronologisk tidslinje”. 
94 Stridsberg 2006, s. 39f. 
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VALERIE: – och inga sentimentala småbrudar och låtsasförfattare som leker att de skriver en roman om 

att jag ska dö. Du har inte min tillåtelse att gå igenom mitt material.95 

 

Ännu en gång gör sig metafiktionen påmind när Valerie indirekt anklagar ”Berättaren” för att 

leka att den skriver en roman: den roman jag menar att vi samtidigt läser. 

En stor del av dessa dialoger är upprepande och innehåller cirkelresonerande drag vilket 

gör att det stundvis är svårt att avgöra hur Valerie och ”Berättaren” förhåller sig till varandra i 

sina dialoger. Karaktärsdrag, inställning och attityd växlar mellan dem, vilket styrker idén om 

att de egentligen är en del av samma person. Ena stunden är det ”Berättaren” som styr 

samtalen och leder Valerie framåt genom hennes dödsflimrande ögonblick, för att i andra 

stunden tillrättavisas av Valerie och förlora all den agens som tidigare fanns hos ”Berättaren”. 

Markus Huss gör en delvis liknande läsning: ”Under längre passager av drömd dialog mellan 

Solanas och [”Berättaren”] blir den senare uppläxad och får sina uppfattningar inverterade av 

SCUM-manifestförfattaren som avsäger sig alla former av gemenskap och kollektiv.”96 Enligt 

Huss går romanen emot de läsningar som önskar se Valerie som en förebild och 

inspirationskälla och då Valerie som koncept är större än så ryms hon inte inom de 

konventionella uppfattningar vi vanligtvis förhåller oss till. Jag menar att Valerie ena stunden 

vet vad som ska hända, bara för att det i andra stunden blir ”Berättaren” som vet vad som ska 

hända. Trots denna pågående skiftning i vetskap mellan de två karaktärerna verkar det oftast 

som att det är ”Berättaren” som har det moraliska övertaget i romanen. Valerie är oftast hård i 

tonen, frånvänd andra och egoistisk samtidigt som ”Berättaren” generellt är mer 

tillmötesgående, nyfiken och stöttande. Men oftast är inte alltid och plötsligt vänds 

dynamiken mellan de två: 
 

BERÄTTAREN: Valerie. 

VALERIE: Ja? 

BERÄTTAREN: Jag kan inte sluta tänka på dig. 

VALERIE: Du ska se att det går över. Gå hem och skriv klart den där romanen nu. 

BERÄTTAREN: Romanen är bara skit. 

VALERIE: Det är bra. Gå nu, babywriter. Det blir en fin dag därute.97 

 

I detta citat tillhör tvivlet ”Berättaren”. Det är ”Berättaren” som inte litar på sin egen förmåga 

att skriva fram romanen och det är Valerie som stöttar och uppmuntrar – på sitt eget sätt. 

 
95 Stridsberg 2006, s. 39. 
96 Huss 2012. 
97 Stridsberg 2006, s. 312. 
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Valerie är övertygad om att ”Berättaren” snart kommer att kunna sluta tänka på henne och ser 

inte faktumet att romanen bara är skit som något dåligt. Denna skiftning gör att stämningen 

mellan dem plötsligt verkar jämlik. Valerie kallar ”Berättaren” för ”babywriter” och 

uppmuntrar ”Berättaren” till att skriva klart romanen. 

 

4.2.1.2 Vem är en riktig berättare? 

De två karaktärerna, Valerie och ”Berättaren”, ter sig ofta väldigt lika. Lika envisa, lika 

provokationslystna, lika vilsna. ”Berättaren” drömmer om ett annat slut på berättelsen och är 

ledsen över att Valerie inte överlever, vilket visar på ”Berättarens” förmåga att tänka framåt.98 

Valerie anklagar ”Berättaren” för att inte vara en ”riktig berättare” och ”Berättaren” håller 

med: 
 

BERÄTTAREN: Jag drömmer om ett annat slut på berättelsen. 

VALERIE: Du är ingen riktig berättare. 

BERÄTTAREN: Jag vet det.99 

 

Vad händer när vi ser Valerie som både berättare och ”Berättaren” i detta citat? ”Berättaren” 

erkänner sig att inte vara en ”riktig berättare” som drömmer om ett annat slut på berättelsen. 

Men vad innebär det? Om dessa karaktärer är två speglingar, två personlighetssplittringar, av 

samma person ändrar tvivlet riktning. Om inte ”Berättaren” är den ”riktiga berättaren”, vem 

tilldelas då den rollen? Från att Valerie anklagar ”Berättaren” för att inte vara en ”riktig 

berättare”, slungas misstankar tillbaka mot henne själv. Är det då inte Valerie som drömmer 

om ett annat slut på berättelsen, Valerie som anklagar sig själv för att inte vara en ”riktig 

berättare” och Valerie som är medveten om hennes egen otillräcklighet som romanens 

berättare och således även som ”Berättaren”? Man börjar undra om dialogen mellan Valerie 

och ”Berättaren” inleddes av Valerie som ett sätt att distansera sig från sin egen självkritik 

och sitt eget självhat. Författarambitionen lösgör sig och blir en egen karaktär i Valeries 

huvud och blir någon hon kan munhuggas med, kritisera och anklaga utan att förintas (även 

om hon snart bokstavligen kommer upphöra att existera).  
 

BERÄTTAREN: Sumpade du doktorsplatsen? 

VALERIE: Sumpade och sumpade… 

BERÄTTAREN: Gjorde du det? 

 
98 Stridsberg 2006, s. 128. 
99 Stridsberg 2006, s. 40. 
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VALERIE: Är det du eller jag som ska dö? 

BERÄTTAREN: Gjorde du det? 

VALERIE: Är det du eller jag som berättar? 

BERÄTTAREN: Det är jag som berättar. 

VALERIE: Och det är jag som är föremålet för den här förvirrade, uppfuckade texten. Du är ingen riktig 

berättare, baby. 

BERÄTTAREN: Jag är bara en sentimental idiot, jag vet. Men eftersom jag är den enda berättaren som är 

närvarande och intresserad så kan du kanske svara på mina frågor. 

(tystnad) 

[…]100 

 

När ”Berättaren” frågar Valerie i citatet ovan om hon ”sumpade doktorsplatsen” blir 

Valerie märkbart irriterad. Hon reagerar på ”Berättarens” frågor som vore ”Berättaren” ett 

störande småsyskon. ”Berättaren” undviker frågan om det är Valerie eller ”Berättaren” som 

ska dö men svarar på Valeries nästa fråga att det är ”Berättaren” som berättar, inte Valerie. 

Ännu en gång förlorar Valerie både den berättande positionen och makten i romanen och 

ännu en gång är det Valerie som kallar ”Berättaren” för en ”oriktig berättare” i ett försök att 

få tillbaka sin auktoritet i samtalet. Men i detta utdrag är det ”Berättaren” som får det sista 

ordet när denne replikerar att Valerie kanske kan svara på frågorna när det uppenbarligen är 

den enda intresserade och närvarande berättaren på plats. ”Berättarens” inledande ord ”jag är 

bara en sentimental idiot” anspelar tillbaka till en annan dialog då Valerie konstaterar att det 

inte får förekomma några ”sentimentala småbrudar och låtsasförfattare som leker att de 

skriver en roman om att jag ska dö”.101 Maktspelet mellan Valerie och ”Berättaren” fortsätter 

och det är stundvis svårt att förstå varför. För Valerie vill att hennes ord ska spridas och nå ut, 

men samtidigt vill hon inte att vem som helst ska författa sig med hennes idéer och tankar. 

Valeries beteende kan ses som försök att markerande revir. Hon har redan förlorat sin röst i 

tidigare situationer och vill undvika att samma händelser upprepas: Som när hennes ord ströks 

ur rättegångsprotokollet i och med att hon ansågs vara för mentalt instabil (”MANHATTAN 

CRIMINAL COURT: Inga uttalanden från den anklagade ska föras till protokollet. 

Förhandlingen avslutad, ajournerad. Den anklagade förs till psykiatrisk vård för 

observation”), eller när Andy stal Valeries pjäs som han fått låna av henne (”VALERIE: 

Andy, jag vill ha tillbaka min pjäs.”).102 
 

 
100 Stridsberg 2006, s. 143. Kurs. i originalet. 
101 Stridsberg 2006, s. 39. 
102 Stridsberg 2006, s. 34, s. 316. 
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BERÄTTAREN: Jag är så ledsen för att du inte överlever den här berättelsen.103 

 

Detta citat ovan för med sig en fascinerande aspekt när det gäller romanens metafiktion i 

relation till berättarfunktionen i romanen. Vi får anta att den berättelse som ”Berättaren” 

hänvisar till är den bok som läsaren tar del av, med andra ord Drömfakulteten. När 

”Berättaren” skriver romanen vet den hur berättelsen slutar, den vet att Valerie dör. Låt oss 

stanna upp och fundera över citatet ovan. Enligt dialogens kontext tillhör det ”du” som 

”Berättaren” tilltalar Valerie. ”Berättaren” är ledsen över att Valerie inte överlever 

berättelsen, en berättelse som ”Berättaren” själv skriver fram och är ansvarig för hur den 

slutar. Om ”Berättaren” var så ledsen över att Valerie inte skulle överleva, varför kan hon då 

inte göra någonting åt problemet? Eller är ”Berättarens” öde, precis som Valeries, fastbestämt 

att sluta på det ödesdigra och slitna hotellrummet på Bristol Hotel i Tenderloin District? Ännu 

ett argument för att ”Berättaren” och Valerie är två delar av samma person är deras besatthet 

vid Valerie och framförallt Valeries död. ”Berättaren”, som ansvarig för att berätta historien 

om Valerie, kan inte påverka innehållet mer än till att göra det till fiktion. ”Berättaren” 

berättar den historia som redan har drabbat Valerie utan möjlighet – enligt egen utsago i alla 

fall – att kunna ingripa i händelseförloppet. Om Valerie och ”Berättaren” tillhör samma 

medvetande är det Valerie som är ledsen över att hon inte överlever berättelsen samtidigt som 

hon tillåter att ”Berättaren” ger uttryck för denna sorg i romanen. För att ge sig själv den 

agens hon behöver för att berätta sin egen historia släpper hon (om än motvilligt) fram 

”Berättaren” som tack vare sin anonyma position har lättare för att bli tagen på allvar än 

Valerie själv. Det är genom dessa spår av metafiktivt läckage i texten, som vi ser i citatet 

ovan, som det går att fastställa Valerie och ”Berättarens” samhörighet. 

 

4.2.1.3 Valeries spegelbild 

Närvaron av Valeries förestående död i samtalen med ”Berättaren” skapar en dynamik mellan 

de två karaktärerna som är allt annat än balanserad. I dialogerna ligger fokaliseringen utanför 

dem båda och det är som läsaren betraktar ett drama där repliker kastas fram och tillbaka. 

Som tidigare nämnts växlar deras karaktärsdrag mellan dem, något som styrker idén om att de 

egentligen är en del av samma person. I en av deras dialoger vill ”Berättaren” att Valerie ska 

berätta mer om ”det emancipatoriska projektet”, varpå Valerie kontrar med: 
 

 
103 Stridsberg 2006, s. 128. 
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VALERIE: Jag måste ingenting. Jag måste ligga här och vänta och se om jag bestämmer mig för liv eller 

död. Hjärtat slår fortfarande. Jag är fortfarande full av hat. Jag kan fortfarande se dig. Och alla dina 

papper. Det betyder att jag inte är död än.104 

 

I texten står det bokstavligen att Valerie fortfarande kan se ”Berättaren” med alla dennes 

papper, vilket för henne betyder att hon inte är död än. För att komma tillbaka till min 

grundläggande tes att det är den döende Valerie som är ”Berättaren”, anser jag detta vara ännu 

ett tecken på att när Valerie talar till ”Berättaren” talar hon egentligen till sig själv. När det i 

texten står att hon kan se ”Berättaren” är det egentligen sig själv hon ser med alla sina papper, 

vilket för henne betyder att hon inte är död än. ”Berättaren” fungerar med andra ord som 

hennes spegelbild, hennes livlina, hennes bevis och förankring till att hon fortfarande är en del 

av verkligheten.  
 

BERÄTTAREN: Den döda pratar med sig själv igen. 

VALERIE: Vad säger hon?105 

 

Men enligt citatet ovan är ”Berättaren” redan död, och speglingen Valerie tycker sig ana i 

”Berättaren” är endast en falsk försäkring om hur tillvaron ligger till: ”Den döda pratar med 

sig själv igen.”106  Ännu en gång är det ”Berättaren” som tilltalar Valerie och det är i detta 

meningsutbyte som metafiktionen når nya nivåer. ”Berättaren” tilltalar Valerie, i termer av 

”Den döda”, som pratar med ”sig själv”, vilket är ”Berättaren” själv.107 Med detta sagt ska 

kanske denna dialog mellan Valerie och ”Berättaren” istället förklaras i termer av Valeries 

inre monolog.  

”Hur hittar jag vägen tillbaka i mörkret?” Det är ”Berättaren” som ställer frågan till 

Valerie: 
 

BERÄTTAREN: Bara en sak till Valerie. 

VALERIE: Ja? 

BERÄTTAREN: Hur hittar jag vägen tillbaka i mörkret? 

VALERIE: Jag har ingen aning. Men det kommer att gå bättre för dig när jag är borta. Och det är 

verkligen ingenting att vara ledsen för. Jag hade kunnat berätta för dig från början hur det skulle sluta.108 

 

 
104 Stridsberg 2006, s. 71. 
105 Stridsberg 2006, s. 127. 
106 Ibid. 
107 Ibid. 
108 Stridsberg 2006, s. 340. 
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Vi får aldrig veta vad ”Berättaren” menar med ”mörkret”. Mörker kan betyda okunskap och 

ovisshet, men lika gärna något förbjudet och främmande. Mörkret kan även stå för något så 

rättfram som frånvaron av ljus eller helt enkelt döden. Utifrån citatets kontext verkar 

tolkningen av mörker bäst stämma in på det ovissa, det vi inte vet om, eller döden. Men vad 

menas isåfall med att ”hitta tillbaka”? Tillbaka från mörker brukar betyda tillbaka till ljus. 

Dikotomin mörker–ljus innefattar otaliga betydelser, varav okunskap–kunskap, främmande–

välbekant, hopplöst–hoppfullt endast är ett fåtal av dessa. ”Berättaren” vill veta hur den ska 

klara sig utan Valerie när hon är ”borta” men Valerie kan inte hjälpa ”Berättaren”. Utdraget 

”[…] när [Valerie] är borta” tolkar jag som att det kommer gå bättre för ”Berättaren” när 

Valerie är död. Hon hade kunnat berätta hur det skulle sluta redan från början, och hon vet att 

det kommer gå bättre för ”Berättaren” när hon är död. Men utifrån Valeries svar på 

”Berättarens” inledande fråga är det svårt att avgöra om Valerie är i lika mycket ovisshet som 

läsaren eller om hon förstår vad ”Berättaren” menar med ”mörkret”. Det verkar som att båda 

karaktärerna är införstådda i vad den andra menar. Vad jag däremot menar är dock att detta 

lika gärna kan vara ett försök från Valeries sida att verka medveten om det ”Berättaren” 

frågar om. Förutsatt att ”mörkret” i citatet ovan innebär ”Berättarens” död, återkommer vi till 

likheterna mellan Valerie och ”Berättarens”. Hela romanen kretsar kring Valeries pågående 

död som vore den en flock cirkulerande gamar. Om ”Berättarens” röst tillhör Valerie är det 

alltså Valerie själv som undrar hur hon hittar tillbaka när hon är död. 
 

VALERIE: […] Det är kunskap som tillhör de döda. 

BERÄTTAREN: Du är inte död. 

VALERIE: Det är som att vara död. Det är kunskap som tillhör de döda. 

BERÄTTAREN: Du är inte död.109 

 

Innan det utdrag som citeras här ovan berättar Valerie om en båtolycka på Stilla Havet ”där 

hundratals människor dog”.110 Kunskapen som tillhör de döda handlar om det som är för fult 

och omänskligt för de levande att veta om: ”En av dem sa långt senare att det som utspelat sig 

där den där olycksnatten var ingenting för de levande att känna till.”111 Vilket enligt Valerie är 

kunskap som tillhör de döda. ”Berättaren” responderar med att Valerie inte är död, varpå hon 

själv hävdar att med den kunskapen skulle man lika gärna kunna vara död och sedan, som det 

går att se ovan, upprepar dialogen sig själv. ”Berättaren” upprepar att Valerie inte är död, som 

 
109 Stridsberg 2006, s. 184. 
110 Ibid. 
111 Ibid. 
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för att både övertyga sig själv och Valerie. Samtidigt kunde vi tidigare se att ”Berättaren” är 

väl medveten om att Valerie är död när berättelsen är slut. Detta är ännu ett element som jag 

anser styrker min läsning gällande att karaktären ”Berättaren” är den döende Valerie.  

 

4.2.2 Love Valerie: En sista hälsningsfras 

Detta avsnitt kommer att behandla och fokusera på det jag tidigare benämnt som romanens 

fem olika delar. Dessa fem delar kan beskrivas som återberättade minnen över Valeries liv. 

Som tidigare nämnt: ”Bambiland” som en beskrivning över Valeries barndom i Ventor, 

”Oceanerna” beskriver hennes tid som ung och prostituerad vid Alligator Reef, 

”Laboratorieparken” beskriver hennes studietid vid Maryland University, ”Fabriken” hennes 

tid i New York och ”Love Valerie” som hennes sista tid i livet på Bristol Hotel i Tenderloin 

District i San Fransisco. Trots att de både rubrik- och idémässigt är tydligt uppdelade med ett 

tema som driver berättelsen framåt håller minnena inte tätt i de respektive delarna. I minnenas 

tillbakablickar och återberättande pågår ett ständigt läckage där tidsperioderna vandrar fram 

och tillbaka vilket gör att dessa minnen sipprar in i varandra. Det finns inte en sekvens i 

romanen som endast rymmer en isolerad röd tråd i sin helhet från början till slut vilket 

underbygger romanens drömska tillstånd. 

I delarna är specifika spatialiteter och temporaliteter särskilt anknutna till olika delar av 

romanen, vilket skapar spatiotemporala kontexter där vi förknippar vissa spatialiteter med 

särskilda temporaliteter. Med andra ord har dessa platser fryst fast i tiden, som vi med hjälp 

av kronotopbegreppet kan se som en förtätning i rummet. På ett liknande sätt introduceras 

olika karaktärer för läsaren beroende på var och när Valerie befinner sig i berättelsen. Enligt 

Borg samverkar karaktärer med den plats de befinner sig och verkar på, vilket jag vill visa har 

en poäng både för berättandet i romanen och för bekräftandet av min tes.112 Den döende, eller 

redan döda, Valerie befinner sig djupt ner i en psykotisk feber, vilket gör att hennes 

berättande av romanen bryter mot bilden av den kronologiska berättelsen. Minnen sipprar in i 

varandra tills det inte längre går att separera de olika delarna av Valeries liv från varandra och 

den berättande positionen imploderar. 

Nora Simonhjell beskriver hur dessa olika textfragment är sammansatta i romanen: 
 

Dei fleste er konkret festa til eit tidspunkt eller ein stad og gir korte glimt inn i ulike situasjonar, store og 

små hendingar i livet hennar, og i alle delane døyr Valerie. Forteljemåten i desse glimta varierer sterkt, og 

 
112 Borg 2011, s. 26. 
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skifta mellom ulike situasjonar og tankerekkjer skjer raskt, mest som filmklipp. Sjølv om ein kan lage ein 

kronologi av fragmenta, er ikkje hendingane fortalt kronologisk, men hoppar i staden fram og tillbake 

mellom ulike epoisodar i det dramatiske livet hennar. Dette gjer romanen til eit fascinerande lappeteppe 

der dei ulike tekstbitane er tråkla saman med ganske så grove og ujamne sting.113 

 

Texten beskrivs som ett lapptäcke, hoptråcklat med ojämna och grova stygn. Scener hoppar 

mellan analepser och ramberättelse, och mellan olika episoder byts de av i hög hastighet; en 

accelererande konstruktion som gör att textfragmenten liknar filmklipp. Utifrån tesen att den 

döda/döende Valerie är romanens berättare, ”Berättaren”, och implicita författare fyller dessa 

delar en särskild funktion i relation till idén om det kronologiska berättandet. En funktion som 

knyter samman varje del till en specifik spatiotemporal period i Valeries liv. Romanen inleder 

kapitel och avsnitt med platser som ringar in vissa perioder i Valeries liv. Då dessa innehåller 

starka spatiotemporala kopplingar, går det att här tillämpa Bakhtins kronotop-begrepp. 

Temporalitetens relation till spatialiteten gör nämligen att temporaliteten tjocknar och det som 

händer i romanen fryser i relation till tid och rum. Eftersom dessa delar är så starkt 

förknippade med olika perioder av Valeries liv, från barndom till död, kan temporaliteten i 

Drömfakulteten således liknas till rummets fjärde dimension. Till slut är Bristol Hotel så 

starkt förknippat med året 1988, då Valerie dog, att läsaren direkt kopplar samman denna 

spatiotemporala kontext. När läsaren förflyttas mellan Ventor, Alligator Reef, Maryland, New 

York och San Fransisco (Bristol Hotel), förflyttas vi även i tid. Detta är således inte något 

som alltid behöver vara utskrivet med datum, plats och tillfälle, för på grund av att denna 

spatiotemporala utformning har en så pass särpräglad karaktär sker detta automatiskt för 

läsaren. Vi förknippar Ventor med Dorothy och Alligator Reef med Silkespojken och genom 

detta fungerar även dessa delar som förlängningar av olika personer i Valeries liv. 

Ju längre in i berättelsen vi kommer desto fler splittringar i tiden och berättandet 

förekommer. I romanen exemplifieras detta med en ökad projicering av Valeries kluvna 

medvetande, i form av dialoger med olika personer från hennes tidigare liv. Hon samtalar med 

Andy (”VALERIE: Jag tycker att du är ganska gullig utan peruken. ANDY: Jag vill inte vara 

Andy Warhol.”), med sin handledare Robert Brush från universitetet (”VALERIE: Din jävla 

kuk. ROBERT BRUSH: Hej Valerie, jag är så ledsen.”), med förläggaren Maurice 

(”MAURICE: Du är förvirrad, Valerie. VALERIE: Jag har aldrig varit klarare. Jag har aldrig 

mått bättre. Akta arslet nästa gång du är ute och horar, Maurice.”).114 Genom att omskriva 

 
113 Simonhjell 2007, s. 63 
114 Stridsberg 2006, för dialog med Andy se: s. 247, för dialog med Robert Brush se: s. 266, för dialog med 
Maurice se: s. 156. 
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dessa dialoger återtar Valerie makten över dessa män som bestämt över henne tidigare i 

hennes liv. Detta vill jag koppla till van der Kolks beskrivning av hur det har visats att ju mer 

adrenalin som utsöndras vid en händelse, desto mer exakt kommer minnet från den händelsen 

att vara. Men bara upp till en viss gräns. Han beskriver även hur det chocktillstånd som kan 

infinna sig efter en traumatisk händelse kan göra att hjärnans system av minne kontra 

adrenalin kan kollapsa: 
 

When something terrifying happens, like seeing a child or a friend get hurt in an accident, we will retain an 

intense and largely accurate memory of the event for a long time. As James McGaugh and colleagues have 

shown, the more adrenaline you secret, the more precise your memory will be. But that is true only up to a 

certain point. Confronted with horror – especially the horror of ’inescapable shock’ – this system becomes 

overwhelmed and breaks down.115 

 

Jag menar att Valeries traumatiska förflutna påverkar återberättandet av delarna av hennes liv, 

till den grad att hennes system för att hantera chockliknande händelser har kollapsat. 

Samtidigt som kronotopen gör att spatialiteten tätnar i dess kombination med temporalitet 

spricker dessa förtätningar – de flyter in i varandra (”Du slänger på luren och drar på dig 

regnkappan, nej silverkappan (regnkappan var så länge sedan, var New York Fabriken 

Manhattan, var svart regnkappa, svarta glasögon, väntan på regnet som aldrig kom) och 

stoppar schalen, en gammal smörgås i plast, mössan och solglasögonen i väskan.”).116 Den 

berättande och implicite författaren Valeries uppgift, att förmedla den egna berättelsen om sitt 

eget liv blir ett psykotiskt och snårigt uppdrag då hela hennes medvetande har imploderat 

inuti sig själv. 

 

4.2.2.1 Berättarens splittring 

”Bambiland” är Drömfakultetens inledande del som centreras kring Valeries barndom (i 

romanen ca 1945–1948) i Ventor där hon bor och lever med sina föräldrar Dorothy och Louis. 

De befinner sig i ett torrt ökenlandskap, där ingen kommer undan sanden som obönhörligt 

virvlar in i alla skrymslen. Dorothy, hennes mor, är lika självklar och trygg som hon är 

undflyende och avståndstagande. Hon tar hand om hushåll och familj och jobbar extra för att 

få ihop deras ekonomi. Hon är både starkt förälskad och beroende av Louis och tror sig inte 

kunna leva utan honom. På samma sätt som att Dorothy avgudar Louis, bygger Valerie och 

 
115 van der Kolk 2015, s. 211. 
116 Stridsberg 2006, s. 194. Kurs. i originalet. 
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Dorothys relation till stor del på Dorothys avgudande av Valerie. Förhållandet mellan dem 

ska föreställa en mor och en dotter, men precis som att Valerie och ”Berättarens” 

maktpositioner skiftar mellan dem genom romanens gång, skiftar även de positioner som 

Valerie och Dorothy förhåller sig med till varandra. Barnet Valerie uppfostrar och 

tillrättavisar sin mor Dorothy lika mycket som Dorothy uppfostrar och tillrättavisar Valerie. 

Sättet som deras relation beskrivs på framhäver känslan av att Valeries barndom inte berättas 

från det barns perspektiv som levde då, utan att det istället berättas av någon som har 

genomlevt denna barndom. Fokaliseringen är situerad hos barnet Valerie, men den berättande 

rösten tillhör en vuxen och denna vuxna person menar jag är den döende eller redan döda 

Valerie. Valeries repliker skiftar mellan att släppa fram en vuxen och en barnslig Valeries sätt 

att uppfatta och tänka om det som hänt. Ena stunden har Valerie långa repliker som visar på 

den vuxna individens decelererande tankegångar och resonemang (”Det gjorde du jämt och 

det var alltid jag som hämtade vatten och räddade dig. Jag minns att jag alltid räddade 

dig.”117) för att andra stunden kortas ner till barnets intuitiva, reaktiva och accelererande 

kommentarer och svar: 
 

DOROTHY: Det finns män och det finns män. 

VALERIE: Jaha. 

DOROTHY: Du ska passa dig för vissa män. 

VALERIE: Jaha. 

DOROTHY: Alla män är inte svin. 

VALERIE: Nähä. 

DOROTHY: Din far är ett svin. 

VALERIE: Ja. 

DOROTHY: En flicka kan allt hon vill. Och you know I love you. 

VALERIE: Ja. 

DOROTHY: Bra. Ät din mat nu. Akta dig för flugan där.118 

 

De olika delarnas skilda spatiotemporala fokus förstärks av att varje del innehåller en eller 

flera livsomvälvande och/eller traumatiserande händelser i Valeries liv. ”Bambiland” färgas 

av Louis våldtäkter, ”Oceanerna” av Valeries prostitution, ”Laboratorieparken” av hennes 

forskningsstudier, ”Fabriken” av hennes manifest och mordförsök på Andy, ”Love Valerie” 

av hennes slutskede i livet och slutliga död. Trots att dessa delar innehåller så intensivt skilda 

huvudfokus finns det inte en av dessa delar som håller tätt vad gäller vilken tid den gestaltar. 

 
117 Stridsberg 2006, s. 17. 
118 Stridsberg 2006, s. 42f. 
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Redan från första början är berättelsen splittrad. Vi börjar på Bristol Hotel, romanens 

ramberättelse och nutid och förflyttas i nästa avsnitt direkt till berättelsens enda proleps 

(”NEW YORK MAGAZINE, 25 APRIL 1991: Himlen över Ventor är rosa som en 

sömntablett eller gammalt kräks när Dorothy blir telefonintervjuad av New York Magazine på 

en dålig telefonlinje”).119 ”Bambiland” fortsätter med att minnen ur Valeries barndom blandas 

med avsnitt från Bristol Hotel och scener från Manhattan Criminal Court. Barndomen i 

Ventor störs dels av ”Berättarens” utfrågning av Valerie i berättelsens nutid, dels av minnen 

från rättegångar, men även av Cosmogirl och Dorothy som tränger sig in i temporala ramar de 

egentligen inte borde vara en del av. Ena stunden är Valerie med Dorothy i Ventor, för att i 

andra stunden besökas av Dorothy på Bristol Hotel där hon ligger för döden. Från att ha 

funnits med i Valeries barndomsminne sitter hon plötsligt vid Valeries hotellfönster och pratar 

med Valerie om hennes stundande död och begravning: 
 

Och solen bränner så hårt genom trädkronorna och [Dorothys] ögon är svarta sjöar som du vill drunkna i 

och [Dorothy] stryker med handen över ditt klänningstyg, stjärnor och leenden och snö, och [Dorothy] 

viftar spyflugorna ur ditt ansikte.  

 

 Dorothy 

 

 Dorothy? 

 

 Är du där Dorothy? 

 

DOROTHY (borta vid hotellfönstret): Jag gör vad du vill, min solros. 

VALERIE: Bara du inte tar de där fula pärlorna. 

DOROTHY: Mina vita pärlor. Det är mina älsklingspärlor. 

VALERIE: Inte på begravningen. Inte på min begravning.120 

 

Den implicita författaren samt den narratologiska berättarens uppgift, att förmedla 

berättelsen om Valerie från början till slut, splittras gång på gång av Valeries febrigt döende 

medvetande, då deras medvetande är en del av Valeries. När dessa delar får stå för olika mer 

eller mindre händelserika eller traumatiserande moment i hennes liv är det Valerie som 

genom både berättarens position och ”Berättarens” roll sträcker sig efter sin agens för att ta 

tillbaka makten över författandet av sitt eget liv och således stärka sin implicita 

 
119 Stridsberg 2006, s. 13. 
120 Stridsberg 2006, s. 22f. Kurs. i originalet. 
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författarposition. Jag menar att detta är ett berättande läckage som visar på Valeries döende 

och sjuka psyke som närvarar i berättelsen. Detta berättande läckage, finns med i romanens 

övriga delar och blir allt mer intensivt desto längre in i berättelsen vi kommer. Den vuxna 

Valerie vill, genom att fokalisera barnet Valerie, omskriva den barndom som redan har ägt 

rum: 
 

Och ni åker i Louis bil på väg hem från floden, men Louis är inte där, det är bara du och Dorothy och hon 

fortsätter att sjunga med sin höga röst som är sprucken av sötvin och cigaretter medan vägarna försvinner 

bakom er, popplar och telefonstolpar och blåsvarta skuggor, och hon sjunger vilt som ett vattenfall och 

håller fast din blick i backspegeln.121 

 

Detta skildrande av barndomen sett genom barnet Valeries ögon, där fokus ligger på Valerie 

och Dorothys tillvaro tillsammans, sker i ”Bambiland” och det sker i den del som följer efter 

som kallas ”Oceanerna”. Eftersom alla delar är så pass inflätade i varandra är det svårt att 

beskriva dess temporala åtskillnad, men på ett ungefär går det att sätta ”Oceanernas” 

tidsperiod till 1951–1955.  

Bakgrunden till ”Oceanerna” som successivt målas fram, handlar om att Louis har lämnat 

Dorothy varpå hon har hunnit träffa Red Moran. Valerie har lyckats övertala Dorothy att de 

måste lämna honom då han misshandlar Dorothy fysiskt och psykiskt, och en lycklig tid 

därefter är Dorothy och Valerie tillsammans vid Alligator Reef utan Red Moran. Efter 

tillräckligt mycket inställsamhet och smicker från Red Morans sida (bland annat i form av att 

köpa klänningar till Dorothy och en skrivmaskin till Valerie) går Dorothy tillbaka till honom 

och Valerie följer motvilligt med. Kort därefter tar hon dock med sig sin skrivmaskin och 

rymmer ensam hemifrån, 15 år gammal. ”Oceanerna” utspelas framförallt vid Alligator Reef 

och om Dorothy var en av de mest inflytelserika personerna i ”Bambiland” introduceras 

läsaren i denna del till Silkespojken. Silkespojken går från att vara en karaktär i periferin till 

att vara Valeries närmaste bundsförvant och de blir som varandras syskon.  

I enlighet med van der Kolk är traumatiska minnen dissocierade, vilket gör att minnet av 

dessa händelser inte sker i ett kronologiskt flöde. Istället förekommer dessa händelser och 

minnesbilder vara berättade i ett fragmenterat tillstånd som gör att minnesbilden av vissa 

händelser sker innan andra händelser egentligen ägde rum, på samma sätt kan vissa händelser 

vara som fastbrända på näthinnan och andra fullkomligen raderade ur minnet: ”Traumatic 

memories are fundamentally different from the stories we tell about the past. They are 

 
121 Stridsberg 2006, s. 30. 
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dissociated: The different sensations that entered the brain at the time of the trauma are not 

properly assembled into a story, a piece of autobiography.”122 van der Kolks sätt att beskriva 

skillnaden mellan traumatiska och vanliga minnen menar jag förklarar vad vi ser i 

Drömfakulteten. Det är utifrån dessa dissocierade och sönderfallande minnen som jag 

upplever att Drömfakulteten berättas, något jag anser blir synligt i textens fragmentariska stil, 

bland annat typografiskt då kursiveringar ibland bryter in i texten, kombinerat med försök att 

upprätta ordning genom dessa fem olika delar samt alfabetiska listor (som kommer att 

analyseras närmare nedan). 

Markus Huss menar att när Valerie dör passerar hela hennes liv i revy för henne.123 Men 

det han då avser, är det vi får följa i inledningen av romanen.124 Jag instämmer i Huss analys 

men vill expandera den: hela romanen, menar jag, bör betraktas som denna passerande revy – 

och romanens totala utformning är den döende Valeries medvetande. Jag menar att till 

skillnad från att detta återberättande av hennes liv skulle ske uppdelat i en strukturerad och 

kronologisk ordning, spricker kronologin på grund av Valeries febriga tillstånd. Händelser 

och minnen byter av varandra i fel ordning, de inträffar samtidigt och de spränger sig in i 

varandra tills allting består av en och samma tjocka, kletiga psykotiska massa av hopsmälta 

minnesfragment. Jag tolkar romanen som att den befinner sig i ett motsägelsefullt 

spatiotemporalt tillstånd där berättelsens ”Berättaren” försöker förmedla Valeries berättelse 

från början till slut på ett intervjuliknande sätt, samtidigt som Valeries hjärna inte tillåter att 

det sker. På detta sätt går det att se fog för hur ”Berättaren” och Valerie tillhör samma 

medvetande och således samma person. De motarbetar varandra samtidigt som de båda till 

syvende och sist upplever sig vara ute efter samma sak – att skriva fram Valeries 

livsberättelse:  
 

VALERIE: Jag vill inte att det ska finnas någon berättelse. 

BERÄTTAREN: Jag håller din hand. Det är en berättelse. 

VALERIE: Vad betyder det när jag säger att det inte finns någon berättelse? 

BERÄTTAREN: Jag vet inte. 

VALERIE: Det betyder att det finns en berättelse.125 

 

Om vi utgår från tesen att ”Berättaren” och Valerie är samma karaktär, samma person, är 

”Berättaren” en del av Valeries medvetande. I denna kontext får således van der Kolks teorier 

 
122 van der Kolk 2015, s. 233. 
123 Huss 2012. 
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om det traumatiserade minnet bäring. ”Berättaren” har den egentliga möjligheten att berätta 

Valeries liv, men på grund av att ”Berättarens” medvetande är lika traumatiserat och 

dissocierat som Valeries har den ingen chans. ”The different sensations that entered the brain 

at the time of the trauma are not properly assembled into a story”, skriver van der Kolk.126 

Tillfället då minnet konstruerades i hjärnan, påverkades av händelsen till den grad att de olika 

momenten som följer efter varandra inte följer en logisk ordning. Valerie vill i egenskap av 

”Berättaren” omskriva sitt liv, men hennes förflutna står i vägen. 

 

4.2.2.2 Intakta och läckande minnen 

”Laboratorieparken” kan ses som en av Valeries perioder i berättelsen då hon är klarare i 

huvudet. Men romanen växlar fortfarande mellan ramberättelsens nutid då Valerie är på 

Bristol Hotel, med analepser till hennes tidigare upplevelser. Ännu en gång syns den 

splittrade spatiotemporala ramen när Valerie ena stunden befinner sig med ”Berättaren” på 

hotellrummet (”BERÄTTAREN: Sumpade du doktorsplatsen? VALERIE: Det var nog mer 

det att jag alltid hade så svårt att begripa vad det stod i manuskriptet. Jag glömde hela tiden 

mina repliker.”), djupt inne i Valeries eget medvetande sker ett metafiktivt resonemang där 

Valerie hävdar att hon hela tiden glömmer sina repliker.127 Men frågan är vilket manuskript 

hon menar. En tolkning av detta manuskript skulle kunna innebära Valeries självmedvetenhet 

över sitt eget liv som det manus hon själv skriver, där hon är sin egen berättare. Att hon 

ständigt glömde sina repliker blir således hennes egen förklaring till varför hennes liv slutade 

som det gjorde, varför hon lämnade Silkespojken, lämnade sin doktorsplats, lämnade 

Cosmogirl – och varför hon dog ensam på Bristol Hotel. Andra stunden är Valerie ny student 

på Jacksonville College: 
 

Du sitter under de stora ekarna och föreläser för de andra flickorna. Alltid studenter. Aldrig hemmafruar. 

Aldrig torka skit och tvätta runkkalsonger åt en man. Alltid forska. Alltid läsa och skriva. Inte låta 

pojkarna tala till punkt, inte låta några främmande män tränga sig in i era tankar. Forska, bli 

professorer och författare. Skärpa sig hela tiden, aldrig knarka.128 

 

Trots att romanens spatiotemporalitet skiftar på detta sätt urskiljer sig ”Laboratorieparken” 

från de övriga delarna med dess mindre spretiga organisation och framställning. Valerie har 

 
126 van der Kolk 2015, 233. 
127 Stridsberg 2006, s. 143. 
128 Stridsberg 2006, s. 148. Kurs. i originalet. 
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förflyttats ännu lite längre fram i sitt liv och hon är i full fart med att hitta sin plats på 

universitetet. Som jag visade ovan hamnar stundvis läsaren i romanens nutid när Valerie 

befinner sig på Bristol Hotel (1988), men merparten av denna del uppehåller sig vid Valeries 

tid på college och sedan universitetet (ca 1956–1963), med undantag för två analepser till 

hennes tid på Elmhurst Psychiatric Hospital (1968). Läsare förflyttas från ”JACKSONVILLE 

COLLEGE, SENSOMMAR 1958”, för att i nästa avsnitt hamna på ”ELMHURST 

PSYCHIATRIC HOSPITAL, 8 SEPTEMBER 1968”, för att efter det avsnittet flyttas tillbaka 

i tiden till en annan analeps: ”UNIVERSITY OF MARYLAND, COLLEGE PARK, 

WASHINGTON, AUGUSTI 1958”.129 

Valeries plan var från början att både hon och Silkespojken skulle lämna sin tillvaro vid 

Alligator Reef som prostituerade och ge sig av för att studera tillsammans. Men Silkespojken 

hinner dö efter ett möte med en av deras kunder innan terminen börjar och Valerie får börja 

studera ensam.130 På universitetet möter hon Cosmogirl och tillsammans tar de sig an 

akademin. Det är under hennes studie- och forskartid som Valeries medvetande verkar 

påtagligt lugnare. Lugnare som i att det finns ett annat liv bortanför den kvävande tillvaro hon 

kommit ifrån. Valerie vill att hon och Cosmogirl ska ta över universitetet: 
 

VALERIE: Vi ska forska, Bambi, inte hora. Vi ska tvätta den där pälsen och sminka bort dina blåmärken. 

Vi ska sluta knarka och ta över det här stället.131 

 

Även om det finns spår av tidsläckage och fragmentariskt berättande i ”Laboratorieparken”, 

skiljer sig tonen i citatet ovan från romanens generella stämning. Valerie tilltalar Cosmogirl 

och försöker få henne att inse deras gemensamma potential. Studierna och forskningen har 

gjort Valerie hoppfull – tillsammans ska de ”ta över” akademin.132 Det är detta citat, denna 

ton och hopp för framtiden, som jag ser som en av anledningarna till att ”Laboratorieparken” 

är den del som är mest sammanhängande i romanen. Valeries studietid, hennes forskning, 

utgör en tillvaro som inte innehåller trauman eller övergrepp. När Valerie således ligger för 

döden på Bristol Hotel, är det detta minne som påverkar henne minst negativt. Tack vare 

dessa otraumatiska och positivt relaterade minnen samt tryggare spatiotemporala kontext, 

finns det en rakare tråd att följa i hennes minnen. 

 
129 Stridsberg 2006, för Jacksonville college se: s. 150, för Elmhurst Psychiatric Hospital se: s. 154, för 
University of Maryland se: s. 157. 
130 Stridsberg 2006, s. 146. 
131 Stridsberg 2006, s. 208. 
132 Ibid. 
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Det finns element i romanen som tyder på att Valerie finansierade sin utbildning genom 

prostitution även i fiktionen. En läsning som går emot den tolkning jag precis redogjort för, av 

Valeries universitetstid som en mer upplyst och trygg tillvaro i hennes liv. Med det sagt 

innebar hennes tid på universitetet även flera motgångar. Hon motarbetades av universitetet 

som inte ansåg att hennes forskning var relevant för finansiering och när hon lämnar 

universitetet träder de fragmentariska och psykotiska elementen in starkare i berättelsen igen. 

Med det sagt är det möjligt att läsa detta på flera olika sätt. Jag menar att Valerie, genom både 

”Berättaren”, den narratologiska berättarens röst samt den implicita författaren, vill skriva 

fram en version av sitt liv som hon själv bearbetat och omskrivit efter vad hon själv vill att 

den ska innehålla. 
 

VALERIE: Spegel spegel på väggen där. Samtliga frågor är felställda. Den korrekta frågan är: Varför 

fortsatte hon skriva, varför fortsatte någon att skriva? Varför lämnade hon inte universitetet, varför 

stannade någon flicka kvar vid fakulteten? Varför sköt hon inte, varför saknade så många av hennes sort 

tillgång till vapen? Alla hennes rättigheter var ständigt under attack. […]133 

 

”Varför fortsatte hon skriva, varför fortsatte någon att skriva?” Valerie samtalar med 

”Berättaren” och irritationen inom henne växer. Vi kan se spår av hennes vilja att skriva fram 

sitt eget liv, hennes vilja att ta tillbaka sina rättigheter: ”Alla hennes rättigheter var ständigt 

under attack.” Istället för att svara på ”Berättarens” frågor vänder hon dem tillbaka till den 

frågeställande ”Berättaren” som för att visa på deras fullkomligt värdelösa innehåll. Repliken 

ovan som är uttagen ur en berättardialog visar ännu en gång på Valeries splittrade medvetande 

och hennes delade karaktär. Hon själv kan formulera innehållet i frågorna mycket bättre. 

Valerie vet vad som bör efterfrågas. Hon vill minnas sin universitetstid som positiv, och 

därför har hon lättare för att göra det och således är det även lättare för ”Berättaren” (Valerie) 

att skriva fram den som det. Detta på grund av det van der Kolk lyfter angående att det är 

lättare att minnas positivt anknutna händelser, då de innehåller en tydligare struktur med en 

början, mitt och ett slut.134 

”Laboratorieparken” följs av ”Fabriken”, vilken är en av de svårare delarna i romanen att 

sätta in i en tydlig spatiotemporal kontext. För desto längre in vi kommer i romanen desto mer 

uppenbart blir det att kronologin inte håller tätt. Eftersom delen är döpt efter Andys 

samlingsplats och konstnärliga ateljé Fabriken i New York får vi anta att vissa av händelserna 

utspelar sig där. Valerie har lämnat universitetet, hon skriver pjäser och har påbörjat sitt 

 
133 Stridsberg 2006, s. 213. 
134 van der Kolk 2015, s. 232. 
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manifest. Parallellt förekommer ”Berättarens” dialoger med Valerie på Bristol Hotel samtidigt 

som Valeries perspektiv ofta berättas utifrån hennes analepser på Elmhurst Psychiatric 

Hospital. De lösa trådarna, som tycktes någorlunda raka och riktningsfyllda i 

”Laboratorieparken” trasslas på nytt ihop till en snårig härva. ”Fabriken” består dessutom av 

flera avsnitt som inte ges någon mer specifik spatiotemporal definition. Rubriker som ”’Stor 

konst’”, ”Notis till okänd författare”, ”Cosmos och dina långa tystnader” och ”Cosmogirl my 

love” förekommer som insprängda i romanens analepser.135 

Ena stunden möter Valerie Andy och vill att han ska leda de manliga hjälptrupperna 

(”VALERIE: Jag behöver en ledare till SCUM:s manliga hjälptrupper. Du skulle vara perfekt 

Andy.”), andra stunden tar Cosmogirl livet av sig då hon inte vill leva längre efter att staten 

har dödat hennes mor (”Amerika mördar Elizabeth Duncan med tre giftinjektioner och Cosmo 

förlorar allting som var hon […]”).136 Ena stunden samtalar Valerie med en sjuksyster om 

Andy (”VALERIE: Andy Warhol, är han fortfarande på sjukhuset och spelar död.”), andra 

stunden skäms hon för att det alltid är Cosmogirl som hör av sig till henne och inte vice versa 

när hon för första gången kommer till New York (”[…] kilometrarna av åkrar är alla gånger 

du glömde att du skulle köpa tågbiljetter och aldrig kom iväg, tågrytmen är samtalen du inte 

ringde, de andra passagerarna är breven du aldrig skrev”)137. Ännu en gång hoppar 

analepserna fram och tillbaka ur den ordning de ägde rum från första början.  
 

Det skulle ha varit du och Cosmo och New York. Det spelar ingen roll att det bara är du. Det gör inget 

längre att Cosmo är på Maryland och knullar laboratoriechefer. För det är som att allting plötsligt flyter in 

i din famn: en övergiven skrivmaskin, lättförtjänta knullpengar, Andy Warhol och Fabriken, glasklarheten 

i dina texter. Orden blixtrar i dig. Det här är din stad, ditt land. Allting innan har varit depression, du 

bestämmer dig för att du har varit olycklig alltid och att du nu är alldeles klar och okrossbar.138 

 

I samma takt som Valerie kommer till New York och tar sitt liv i egna händer förlorar hon 

successivt greppet om verkligheten. Ännu en gång går det att se splittringen mellan den 

berättande rösten och Valeries projicering av sig själv i texten. I citatet tilltalas ett ”du”, som 

är Valerie: ”Det skulle ha varit du och Cosmo och New York.”139 Återigen går det att se den 

berättande positionen och rösten i romanen, som den här gången verkar stå utanför såväl 

 
135 Stridsberg 2006, för ”Stor konst” se: s. 228, för ”Notis till okänd författare” se: s. 231, för ”Cosmos och dina 
långa tystnader” se: s. 238, för ”Cosmogirl my love” se: s. 273. 
136 Stridsberg 2006, s. 281, s. 229. 
137 Stridsberg 2006, s. 262, s. 264. 
138 Stridsberg 2006, s. 235. 
139 Ibid. 
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Valerie som Cosmogirl och Andy. Men det är en berättare som vet allting som hänt och 

drabbat Valerie tidigare – en berättare jag därför menar är Valerie. Det är i denna del av 

romanen som texten ännu en gång trappar upp hastigheten och accelererar framåt. Valeries 

ilska mot sin omvärld stegrar och hennes bild av sig själv växer sig allt starkare. ”Allting 

innan har varit depression, du bestämmer dig för att du har varit olycklig alltid och att du nu 

är alldeles klar och okrossbar.”  

Med tanke på vart berättelsen är på väg och hur den byggs upp i ”Fabriken”, menar jag att 

det är tydligt att platsen New York i relation till den tid Valerie är där på 60-talet, är 

förknippad med händelser och minnen som är mer emotionellt laddade än andra. Ännu en 

gång går det att se tecken på tidens förtätning i rummet. Bakthins kronotopiska begrepp blir 

tillämpbart när Valeries minnen, tätt sammanflätade med olika spatiotemporala kontexter ur 

hennes liv framträder. Minnena fryser fast och olika personer blir intimt förknippade med 

olika händelser. ”Fabriken” innehåller dialoger mellan Valerie och Andy, Valerie och doktorn 

Ruth Cooper, mellan Valerie och sjuksystrar på mentalsjukhuset, Valerie och den psykiatriska 

kliniken, mellan Valerie och Cosmo, Valerie och Andys förtrogna. Alla dessa olika dialoger 

blir i enlighet med kronotopen lättare att relatera till spatiotemporalt, då varje karaktär har sin 

egen nära sammanknutna spatialitet och temporalitet. 

Temat av Valerie som tar chansen att diktera sitt eget liv blir än mer synligt när olika 

dialoger går från en konventionell maktbalans till en dynamik styrd av Valerie. För att visa på 

ett exempel avslutas en dialog mellan Valerie och doktor Ruth Cooper på följande sätt: 
 

VALERIE: Doktor Ruth Cooper? 

DOKTOR RUTH COOPER: Jag ljög förut. Jag drömmer om att skjuta alla män jag träffar. Jag hatar 

deras sätt att fråga efter samlaget om de kan göra något för mig. 

VALERIE: Ta av dig glasögonen, Cooper. 

DOKTOR RUTH COOPER (tar av sig glasögonen): Jag vill inte vara psykiatriker längre. 

VALERIE: Det ordnar sig, doktorn. Koncentrera dig nu så du inte förlorar ännu mera pengar. 

DOKTOR RUTH COOPER: Jag vet ingenting sedan du kom hit. 

VALERIE: Allt vi vet är att du har ett exceptionellt underutvecklat pokerface, Doktor Cooper. Men det är 

okej, Doktor Cooper. Det finns ingen anledning att tala sanning när det är så enkelt att ljuga.140 

 

Dialogen inleddes med att doktor Ruth Cooper ställer frågor och ber om olika svar från 

Valerie. Som det däremot går att se ovan avslutas den med att det är Valerie som håller i 

taktpinnen. Doktor Ruth Cooper bekänner för Valerie att hon inte vill vara psykiatriker 

 
140 Stridsberg 2006, s. 222. Kurs. i originalet. 
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längre, att hon inte vet någonting sedan Valerie kom till henne. Det är ett citat i berättelsen 

som gör att vi får reflektera över vad det är vi egentligen läser. Varför är texten ständigt 

tvetydig och vad gör det med vad vi tar till oss? Även här ser jag fog för att min tes, att den 

döende Valerie är romanens egentliga berättare, implicita författare och karaktären 

”Berättaren”. Efter att ha blivit bestulen sin röst, av Andy, av män, av förlag som tog hennes 

texter i anspråk, av rätten som strök hennes röst ur protokollet och ansåg henne vara 

schizofren, tar hon tillbaka sin egen röst – genom schizofren litteratur. Jag menar att detta 

visar på hur Valerie skriver fram sitt eget narrativ, hur hon i livets sista andetag tar tillbaka 

makten över sitt eget liv. Berättandets läckage, av minnen som spränger in i varandra utan 

dess egentliga efterföljd. 

 

4.2.2.3 En sista hälsningsfras 

När romanen når sitt slut befinner sig läsaren och Valerie i den del som kallas ”Love Valerie”. 

De fragmentariskt berättade analepserna har kommit ikapp romanens nutid och den sista delen 

utspelas framförallt i San Fransisco, i Tenderloin District, där Valerie ligger för döden. Enligt 

denna läsning är den döende Valerie, Valerie i ”Love Valerie”, den Valerie som varit hela 

romanens implicita författare. Det är inuti hennes medvetande alla minnen och samtal spelas 

upp som hon för och har fört med olika personer ur hennes tidigare liv. Det är i hennes huvud, 

i hennes medvetande, som hon för sina samtal med ”Berättaren” och ”Berättaren” med henne, 

eftersom de är en del av samma karaktär. Genom hela romanen har olika karaktärer ur 

Valeries liv besökt henne på hotellrummet i Tenderloin District. Dorothy sitter på hennes 

fönsterbräda och pratar med sin döende dotter (”DOROTHY (borta vid hotellfönstret)”).141 

Cosmo besöker henne i det unkna hotellrummet (”[…] [Valerie] längtar efter snö och ljudet 

av en skrivmaskin och när [Valerie] öppnar ögonen igen sitter [Cosmogirl] med en bok i 

handen och sol i håret.”).142 Valeries minnen sipprar in och ut ur varandra, in och ut ur hennes 

medvetande, vilket tillåter berättelsen att lägga sig i lager om sig själv. Huss gör en besläktad 

observation när han skriver: ”Faktum är att läsaren aldrig lämnar rummet där hon hittas död 

av hotellpersonalen […].”143 Han menar att läsaren, medveten eller omedveten om detta, 

befinner sig på Valeries hotellrum från romanens början till slut. Jag håller med Huss om att 

läsaren aldrig lämnar Valeries medvetande, men när jag menar att romanens berättare, 

implicita författare samt karaktären ”Berättaren” alla tillhör Valeries medvetande skiljer sig 

 
141 Stridsberg 2006, s. 23. Kurs. i originalet. 
142 Stridsberg 2006, s. 54f. 
143 Huss 2012. 
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våra läsningar. Läsaren hålls som gisslan på hotellrummet och är således beroende av 

berättarens position i Valeries medvetande eftersom berättelsens analepser och prolepser 

endast är scener som spelas upp i Valeries sjuka hjärna. 

”Love Valerie” liknar ”Fabriken” i sin upplösta form: delen är full av kursiveringar (som 

kommer att analyseras senare), fragment och lösa trådar. Valerie närmar sig slutet av sitt liv 

och det visas explicit med textuella experiment i romanen. I denna sista och femte del av 

romanen har Valerie skjutit Andy, hon har närvarat på rättegångar, lagts in på mentalsjukhus 

och diagnosticerats med schizofreni. Valerie skjuter Andy 1968, men dör först 20 år senare. 

Till skillnad från de tidigare delarna som uppkallats efter olika platser, ”Bambiland”, 

”Oceanerna”, ”Laboratorieparken” och ”Fabriken”, liknar titeln ”Love Valerie” en avslutande 

hälsningsfras. Med detta i åtanke och med den avslutande delens innehåll läser jag ”Love 

Valerie” som Valeries sista hälsning till sin omvärld. I och med denna minnesakt, som så här 

långt utgör romanen, har hon tagit sig igenom återberättandet av sitt eget liv och således 

återtagit den makt som togs ifrån henne under hennes levnadstid.  

Valerie är dock inte alltid ensam i sin maktkamp – Florynce Kennedy utses i romanen 

1968 till offentlig försvarare i målet Staten New York mot Valerie: 
 

FLORYNCE KENNEDY: Ursäkta mig herr Ordförande… jag skulle vilja tillägga en sak… Andy Warhol 

hade stulit Valerie Solanas pjäs. Han var kleptoman, han levde på att parasitera på andra människors… 

spillror och galenpannor… parasitera på deras blodiga minnen och erfarenheter. Vid upprepade tillfällen 

hade hon bett att få tillbaka pjäsen. Det var en konststöld att jämställa med ett mordförsök.144 

 

Citatet ovan är en del av Statens utfrågning av Valerie, som upptar fyra sidor under rubriken 

”Amerika, livet är en rättegång” där Florynce Kennedy till slut fyller i svaren på de frågor 

som riktas till Valerie. Florynce beskriver Valeries förflutna, övergreppen, våldtäkterna, 

hemlösheten, drogerna och prostitutionen. Hon beskriver Andys kleptomani och hur han 

parasiterade på andra människors ”blodiga minnen och erfarenheter”. Avslutningsvis 

beskriver Florynce händelsen som ”en konststöld att jämställa med ett mordförsök”. Florynce 

Kennedy är en av de få personer som hjälper Valerie hitta tillbaka till det som är hon själv. 

Men samtalet avslutas med att Valerie ber Staten glömma allting: 
 

 
144 Stridsberg 2006, s. 343. 
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VALERIE: Glöm pjäsen. Det är klart att Andy inte var intresserad av den. Den var en skitpjäs, ett 

skitmanuskript, det var uppenbart hela tiden. Jag ber om ursäkt för att jag gjorde dålig konst. I övrigt ber 

jag inte om ursäkt.145 

 

På frågan av Staten, vad hon har att säga om sitt försvar, meddelar Valerie att hon ”längtar 

efter att få sova”.146 Detta samtal mellan Staten, Florynce och Valerie menar jag också sker i 

den döende Valeries medvetande. De må bygga på (den fiktiva) Valeries verkliga minnen 

men i romanen menar jag att vi ska förstå dem som uppdiktade scener, frammanade av en 

närmast hallucinerande Valerie. Den döende Valerie klarar inte längre av att försvara sig själv 

och projicerar fram olika personer ur sitt förflutna som får stå vid hennes sida. Till följd av 

detta har Valerie kvar den värdighet som hon anser sig behöva, samtidigt som hon kan 

förklara sig själv, sitt beteende och andras – galenskapen ger henne makten tillbaka.  

För att fortsätta på mitt tidigare resonemang, av ”Love Valerie” som Valeries sista 

hälsningsfras till sin omvärld och av romanens karaktärer som en del av Valeries medvetande, 

menar jag att även detta samtal mellan Staten, Florynce och Valerie endast sker i Valeries 

medvetande. Den döende Valerie klarar inte längre av att försvara sig själv och projicerar 

fram olika personer ur sitt förflutna som får stå vid hennes sida. Även om händelserna verkar 

komma i en viss ordning sker allt mer eller mindre samtidigt inuti Valeries medvetande, vilket 

också förklarar de olika karaktärernas snabba uppkomster och försvinnanden. Till följd av 

detta har Valerie kvar den värdighet som hon anser sig behöva, samtidigt som hon kan 

förklara sig själv, sitt beteende och andras.  

 

4.2.3 Kursiveringar: Döden är som en mörk famn 

Nästa avsnitt fokuserar på förekomsten av kursiverade fragment. Kursiveringar som också 

bidrar till att visa på min tes av Valerie som romanens berättare, implicita författare och 

karaktären ”Berättaren”. De lyfter fram det traumatiska berättandet, vilket synliggör romanen 

som framställt med olika fragment av minnen, drömmar och psykoser. Dessa kursiveringar 

finns med från romanens början till slut och bidrar till ytterligare en metafiktiv nivå där 

fokalisator och fokaliserad är i en ständigt skiftande rörelse. Positionerna för vem som ser 

och/eller talar är med andra ord inte statiska. I dessa kursiveringar upplevs det som att 

rösterna kan tillhöra Valerie, såväl som Silkespojken, Cosmogirl, Dorothy, Andy och mycket 

möjligt många fler utöver dessa. Jag ämnar visa att även detta inslag i romanen är Valeries 

 
145 Stridsberg 2006, s. 344. 
146 Ibid. 
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eget splittrade medvetande som blir påtagligt närvarande. Rösterna som finns i 

kursiveringarna kan verka komma från olika personer, men då jag menar att berättelsen skrivs 

fram av den implicita författaren och berättaren Valerie, är alla kursiveringar egentligen 

Valeries röst. 

Ibland verkar det som att rösterna tilltalar Valerie direkt, ibland indirekt. Ibland verkar det 

som att Valerie både kan höra och tilltala rösterna, ibland inget av detta. Kursiveringar 

förekommer i repliker och dialoger, men även för att visa på tankeförlopp och drömmar. De 

används för att markera när vykort (”Pojken var alldeles full med vatten och knark när han 

hittades.”), brev (”Kära Kära Miss Marilyn Monroe.”), anteckningar (”våta kyssar, wet 

kisses, flickor, sjöhästhannar, framtid”) eller föreläsningar (”Jag är stolt över att få välkomna 

1958 års psykologistudenter till University of Maryland.”) citeras och de används även som 

anvisningar för hur olika karaktärer beter sig (”VALERIE (öppnar silverkappan, rummet är 

hett och klibbigt, det stinker sjukdom ur kappan)”) eller när det är helt tysta (”(Tystnad.)”).147 

Jag kommer nedan framförallt att fokusera på dessa första nämnda former av kursiveringar 

som ofta är konstruerade som skulle det kunna vara någon annan än Valerie som talar. Med 

andra ord kommer jag inte att lägga ett lika stort fokus vid karaktärsanvisningar i texten då jag 

menar att anvisningar i texten tillhör den implicita författaren och/eller den berättande 

positionens röst och således Valerie själv. 

Något de kursiverade partierna har gemensamt är fenomenet av en talande röst i form av 

ett jag, som ofta tilltalar en fokaliserad. Alla kursiverade partier är däremot inte lika explicita 

gällande vem avsändaren är eller vad dess innehåll gäller. Oftast förekommer istället 

kursiveringar som avlägsna repliker, rop eller meddelanden. Det kan vara något Valerie vill 

berätta, eller något som någon annan måste meddela henne eller någon annan: 
 

VALERIE: […] Cosmo kommer alltid tillbaka. 

ROBERT BRUSH: Berätta vad som hände? 

VALERIE: Inte mer än att hon varje natt ber mig gå ner till stranden och hänga mig i ett träd. Inte mer än 

att jag inte orkar se dina krokodiltårar. 

 

 Valerie, 

 

 Jag ångrar mig. 

 

 
147 Stridsberg 2006, för vykort se: s. 146, för brev se: s. 188, för anteckningar se: s. 131, för föreläsningar se: s. 
158, för karaktärsanvisning se: s. 145, för tystnad se: s. 242. Kurs. i originalet. 
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 Jag vill komma tillbaka. 

 

   Det finns inga lyckliga slut. 

 

 Elizabeth dog ensam i San Quentin. 

 

 Hon kände inte igen mig på slutet. 

 

 Jag bad dig stanna. 

 

 Det sista jag sa till dig var lämna mig inte här. 148 

 

Flera av kursiveringarna i romanen ser ut som citatet ovan. Kursiverade fraser är som 

insprängda i brödtexten och bryter för en kort stund av den pågående scenen. Detta citat kan 

läsas på flera olika sätt. Det finns ett jag, som förekommer två gånger, och det finns någon 

som tilltalar Valerie. Den fokaliserade verkar vara Valerie, men fokalisatorn är svårare att 

urskilja. Utdraget skulle kunna tillhöra en person som försöker nå ut till Valerie med en 

önskan om att ”komma tillbaka”. Mot slutet uppkommer ”du”-tilltalet som visar på den 

talande röstens närhet till den tilltalade. Det skulle kunna vara en dialog mellan Valerie och en 

annan person. Replikerna skulle även kunna tillhöra så många som tre eller fyra olika 

personer. De skulle kunna komma från en grupp människor, som gemensamt försöker nå fram 

till Valerie. Eftersom läsaren tidigare får veta i romanen att Cosmogirls mamma heter 

Elizabeth, att Cosmogirl har dött tidigare i berättelsen samt att Valerie övergav Cosmogirl när 

hon gav sig av från universitetet, är min läsning av citatet ovan att det talande jaget tillhör 

Cosmogirl som försöker nå fram till Valerie. Fokaliseringen, den seende positionen, tillhör 

med andra ord den talande Cosomogirl. Den fragmentariska kursiveringen förekommer efter 

en dialog mellan Valerie och Robert Brush, hennes forskningshandledare på Maryland 

University, vilket stödjer tolkningen av att jaget tillhör Cosmogirl, då Valeries studietid så 

starkt präglades av hennes relation till Cosmogirl. Även på Valeries dödsbädd häckar således 

hennes dåliga samvete i form av personer från hennes förflutna.  

En annat kursivering ser ut som följande: 
 

Någon ropar ditt namn, någon rör vid din arm, du går i slowmotion genom universitetsparken, det blåser 

lite, det luktar blommor och nysnö, himlen är gjord av döda ansikten och allt du önskar dig är att ett hål 

ska öppna sig i snön och sluka dig. Vad är meningen med förlåtelse om den följs av döden? 

 
148 Stridsberg 2006, s. 267. Kurs. i originalet. 
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 Cosmo? 

 

 

Cosmogirl?149 

 

Citatet är hämtat ur ett avsnitt som utspelar sig på Bristol Hotel 10 april 1988. Djupt nere i 

febern föreställer sig Valerie att Cosmogirl besöker henne på hotellet i Tenderloin District. I 

samma avsnitt förekommer ett liknande kursiverat avsnitt strax innan: 
 

 Om du har förlåtit Valerie… 

 

 … hur kommer det sig att du inte har besökt henne?150  

 

I denna scen då Valerie befinner sig på Bristol Hotel är det lättare att se kursiveringarnas 

otillförlitlighet. Även här syns ”du”-tilltalet, både utifrån den berättande positionen (”[n]ågon 

ropar ditt namn”) och sedan även i kursiveringen (”[o]m du har förlåtit Valerie…”). I det 

första citatet ovan tilltalas Cosmogirl. Eftersom det är Valeries feberdrömmar som läsaren 

slussas in och ut ur, ter det sig naturligt att läsa in Valerie som både talande röst och 

fokalisator och således Cosmogirl som tilltalad. Jag läser alltså den talande rösten som Valerie 

som talar till sig själv i ”du”-tilltal, för att sedan rikta tilltalet till Cosmogirl, som också endast 

finns i Valeries döende medvetande. Men i det andra citatet förekommer tre personer. En 

talande position vars utgångspunkt inte beskrivs närmare, som tilltalar det närvarande ”du” 

och som i sin tur nämner Valerie i tredje person. Är den talande karaktären Cosmogirl? Är det 

Dorothy? Eller är det ”Berättaren” eller den narratologiska berättaren? Bal skriver följande 

om berättarperspektivet: ”The complexities of narrative depend for their understanding and 

appreciation on the readers’ ability to sense whose vision it is they are being presented 

with.”151 Citatet ovan är tvetydigt men det behöver inte nödvändigtvis skapa en osäkerhet i 

läsningen då jag menar att oavsett vem det är som talar eller tilltalas tillhör alla röster 

fortfarande Valerie. Enligt Bal är läsarens förmåga att avgöra vems perspektiv som 

presenteras en del av berättarperspektivets funktion och komplexitet. De kursiverade 

elementen i romanen tänjer på de konventionella sätten att berätta en historia, men det 

 
149 Stridsberg 2006, s. 54. Kurs. i originalet. 
150 Stridsberg 2006, s. 53. Kurs. i originalet. 
151 Bal 2017, s. 146. 
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behöver inte innebära att det är någonting som måste lösas. Fokaliseringarna är ständigt 

svårare att urskilja i texten och kanske är det endast så lätt att de alltid tillhör Valerie. Valerie 

försätter sig i alla positioner av de röster hon hör, hon ser det de ser och upplever det de 

upplever. Kursiveringarna underbygger romanens febriga stämning och bidrar till upplevelsen 

av att det finns ett myller av röster. Men om alla röster tillhör Valeries medvetande behövs 

ingen klassifikation av vad som tillhör vem. Alla röster är istället en spegling av Valeries 

döende jag. 

 

4.2.3.1 Barnets fokalisering 

I ”Bambiland” går det i en längre kursivering att se ett exempel på en fokalisering av Valerie 

som barn: 
 

Du berättar det sedan för Cosmogirl: 

det var inget särskilt, det var bara att Louis brukade våldta mig i hammocken när Dorothy hade åkt in 

till stan och trädkronorna flöt omkring på natthimlen och hammocken skrek och gjorde motstånd 

under honom eftersom den behövde oljas igen och vi alltid väntade på nya glödlampor till trädgården 

och Louis borde ha tränat lite mer för överarmarna skakade på honom när han arbetade ovanför och 

hans bröst mot mitt ansikte var tungt och kvävande och han var ett plågat kaos av tårar och begär 

och tyget i hammocken ett nät av rosa vildrosor som Dorothy broderat på nätterna och jag räknade 

rosorna och stjärnorna på himlen och allt kött var solbränt gräs och mörkret som tog sin tid och stack 

och brände i ögonen och ökenhundarna långt inne i sina drömmar som jagade efter vind och 

stjärnorna var sedan länge döda på himlen och jag hyrde ut min lilla fitta mot inga pengar och efteråt 

grät han alltid och försökte reda ut tuggummitrasslet i mitt hår och jag vet inte varför men varje gång 

fastnade det tuggummi i mitt hår medan jag räknade vildrosorna som var blodrosor och dödsrosor 

och tuggummi föll alltid ur min mun i mörkret och håret luktade mentol efteråt och hans skjorta var 

fläckad av tuggummi och stjärnorna var fortfarande döda på natthimlen och molnresterna hade 

fastnat i träden som flöt ovanför och Louis klippte bort de kladdigaste mentoltovorna och kedjerökte 

länge efteråt och jag rökte på hans cigarettfimpar och vi lyssnade på ödlorna som visslade omkring 

oss och det fanns inte längre någonting att gråta för mer än att Amerika skulle fortsätta att knulla mig 

och att alla fäder alltid vill knulla med sina döttrar och de flesta gör det och bara ett fåtal avstår och 

oklart varför bara att världen förblir en enda längtan tillbaka152 

 

Det här citatet är värt att stanna upp vid. Kursiveringen inleds med en okursiverad mening 

som tilltalar ett ”du”. Ett ”du” jag menar är Valerie, med en talande röst som mest troligt 

tillhör den berättande positionen och således är Valerie där med. I det kursiverade citatet finns 

 
152 Stridsberg 2006, s. 32. Kurs. i originalet. 
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sedan ett ”jag”, som vi får utgå från är Valerie, eftersom jaget, precis som Valerie, bor 

tillsammans med sina föräldrar Dorothy och Louis. Utdraget innehåller en närgången 

beskrivning av en av alla de gånger Louis våldtar henne. Det framgår av sammanhanget att 

hon tilltalar Cosmogirl, men det är lika mycket möjligt att hon tilltalar sig själv, kanske är det 

en potentiell läsare, kanske är det till den som över huvud taget kan tänka sig att lyssna. I 

citatet har Dorothy åkt in till stan, Louis och Valerie är kvar ensamma hemma och Louis tar 

tillfället i akt att förgripa sig på henne i hammocken i trädgården. Utdragets innehåll växlar 

mellan att Valerie minns och beskriver sin omgivning (”trädkronorna flöt omkring på 

natthimlen och hammocken skrek och gjorde motstånd under honom eftersom den behövde 

oljas igen och vi alltid väntade på nya glödlampor till trädgården”) med det faktiskt fysiska 

minnet (”Louis borde ha tränat lite mer för överarmarna skakade på honom när han arbetade 

ovanför och hans bröst mot mitt ansikte var tungt och kvävande och han var ett plågat kaos 

av tårar och begär”).153  

Det är den vuxna, döende Valerie som har den talande och berättande rösten i citatet ovan, 

men det är barnet Valerie som fokaliseras. Vi ser och hör barnet Valerie som upplever, men 

framlagt i den vuxna Valeries språk. Traumat skapar en splittrad bild av händelsens 

spatiotemporalitet där det vuxna jaget minns det som den sjuåriga Valerie upplevde. Det är 

oklart vems reflektion om Louis muskler är – om barnet Valerie distanserade sig från stunden 

genom att fokusera på detta, eller om det är den vuxna Valerie som minns och gör denna 

reflektion. I vilket fall är detaljrikedomen stor och minnet blir för Valerie ett genomlevande 

av händelsen. Detaljer som kan verka till synes betydelselösa, som tyget i hammocken och 

tuggummit som alltid fastnade i hennes hår, visar på hjärnans försök att hantera det 

smärtsamma minnet. Istället för att endast minnas den faktiska våldtäkten drabbas Valerie av 

andra minnen som är minst lika traumatiskt laddade. Minnet som drabbar Valerie upplever 

läsaren som en analeps till hennes barndom. Det vuxna jaget minns sin barndom med dess 

trauman och hur detta trauma gör att minnet tvingas genomlevas på nytt. Dessutom skapar 

frånvaron av skiljetecken en acceleration i läsningen som är febrig och psykotisk där 

bokstäverna fullkomligen ramlar ut ur sidorna efter varandra. I citatet är Valeries alienering 

från sig själv högst påtaglig och det är som att hon beskriver händelsen som vore hon utanför 

sin egen kropp. Detta understryker min läsning av den vuxna Valerie i den berättande 

positionen, som återberättar det hon själv upplevde som barn och då fokaliserade.  

 
153 Ibid. 
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Det finns en ständig tvetydighet om vad det är som egentligen sker i kursiveringarna. 

Varför är de där? Varför ser de ut som de gör? Har de någon funktion, och isåfall – vad är 

den? I avsnittet om fokalisation skriver Bal om minnet och om hur minnet är ”an act of 

’vision’”.154 Hon beskriver minnet som ett eget narrativ där berättelsen utgörs av mindre delar, 

som tillsammans skapar den helhet vi minns. Men minnet är opålitligt, vilket gör att den 

egentliga händelsen ofta är svår att minnas exakt så som den ägde rum. Framförallt när det 

handlar om trauman när minnet kan skilja sig avsevärt från upplevelsen: ”As a result, the 

traumatized person cannot remember them; instead, they recur in bits and pieces, in 

nightmares, and cannot be ’worked through.’”155 Det är på det här sättet jag föreställer mig att 

vissa av de kursiva partierna förekommer och fungerar i Drömfakulteten. De utgör mer eller 

mindre traumatiska minnen som kastats runt och gemensamt bildar en snårig bild av olika 

händelser i Valeries liv. Tillsammans blir dessa kursiverade partier en ingång till romanens 

drömska tillstånd. Som jag nämnde tidigare är de flesta kursiverade avsnitt otydliga gällande 

vad de vill förmedla. Jag menar att detta bildar det yttersta beviset på att romanen saknar en 

fast förankring till verkligheten. Alla kursiveringar är istället repliker, dialoger, talakter, 

beskrivningar och samtal som sker i Valeries eget huvud. Rösterna hon hör i sitt huvud som 

tilltalar henne eller andra, är hennes egen, berättelsen är hennes egen. På samma sätt är det 

Valerie som är berättelsens fokalisator, och oavsett vilket seende perspektiv läsaren placeras i, 

tillhör fortfarande alla Valerie. Berättaren är Valerie och således dessutom både ”Berättaren” 

och den implicita författaren. De kursiverade delarna kan som följd av detta ses som exempel 

på Valeries splittrade, sjuka och febriga psyke. I hennes berättelse om sitt liv, som hon låter 

berättaren förmedla åt henne, håller inte berättelsen tätt och det är det som dessa kursiveringar 

visar på. Trots försöken att dela upp livet i olika delar (”Bambiland”, ”Oceanerna”, etc.) skär 

hennes medvetande igenom det kronologiskt berättande. Det är som hennes trauman inte 

tillåter att berättelsen har en distinkt början och slut. 

 

4.2.3.2 Distanseringsstrategier 

 

Och när du vaknar är Louis under trädkronorna och värmen är borta och solen är inbäddad i blixtljus som 

störtar sig in i dina ögon när du öppnar dem och baksidan på dina lår är fastklistrade vid det glatta 

baksätet och märkta av sjögräs och lera och det overkligt starka ljuset fungerar som ett mörker när du 

berättar det långt senare för Cosmogirl: 

 
154 Bal 2017, s. 145. 
155 Ibid. 
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det var ett mörker, det kom när jag skulle fylla sju. Vi var på picknick vid floden. Dorothy var där, 

Louis var där. Ljuset var så starkt, jag visste inte var jag skulle göra av mig. När jag vaknade låg 

Louis intill mig, Dorothy såg jag inte. Trädkronorna kastade ljus på hans händer, jag låg på rygg och 

Louis var där. Min klänning var snövit, jag hade aldrig vit klänning sedan. Han hade händerna 

innanför min vita klänning. Jag lät honom och jag lät honom. Sedan ett mörker. Ljuset som kommer 

ur träden på hans händer156 

 

Citatet beskrivs förekomma i ett samtal mellan Valerie och Cosmo, där Valerie beskriver en 

av våldtäkterna hon utsattes för som barn. Valerie tilltalas även här med ett ”du”, från en 

talande röst jag ännu en gång läser som den berättande Valerie. Fokaliseringen tillhör det 

snart sju-åriga barnet Valerie, men ännu en gång återberättas händelsen av den vuxna Valerie. 

Det är tydligt att Valeries minne från när hon var sju år har hakat upp sig vid specifika 

detaljer. Hon minns den snövita klänningen som hon hade på sig vid tillfället, och hur hon 

aldrig kunde ta på sig en vit klänning efter det. I citatet ovan är distinktionen mellan ljus och 

mörker påtaglig. Valerie återkommer flera gånger till det ljus som kastas på Louis händer, 

vilket hon gör både i detta citat och i flera andra passager då hon minns övergreppen som hon 

utsattes för: ”Ljuset som kommer ur träden på hans händer”.157 Ljuset i citatet kan vara solens 

faktiska solstrålar genom trädkronorna som skiner ner på Louis händer, men en annan läsning 

kan leda till att ljuset som kommer på hans händer är hans egen ejakulerade sperma. Ännu en 

gång ser vi ett exempel på barnet Valeries fokalisering, av ljuset på hans händer, som med en 

vuxen persons ögon kan ha varit någonting helt annat. Synens minnesbilder är de som är allra 

mest närvarande, vilket ännu en gång väcker tanken om hur Valerie för att hantera våldtäkten 

och minnet av den ”stängde av” de kroppsliga förnimmelserna. Istället framställs händelsen 

med viss distans, som att det är någonting som inte drabbat henne. Hon upplever händelsen 

utifrån, tittar på som vore det någon annan som utsätts. Mörkret kommer efter att Valerie 

upplever sig ”låta” övergreppet hända. ”Jag lät honom och jag lät honom.”158 Det är den 

vuxna Valeries version av händelsen hon upplevde som barn. Hon beskriver det som att hon 

lät honom förgripa sig på henne och därför var och är händelsen också hennes fel. Men 

kanske är det också ett sätt att försöka återta agens i en situation där hon var hjälplös? 

Distanseringsstrategierna Valerie använder sig av är genomgående i återgivningarna av 

övergreppen hon utsattes för, men de förekommer även i andra citat. Ett annat citat dyker upp 

i ”Bambiland” efter en beskrivning av deras tillvaro i Ventor. Med ”Bambilands” tidigare 

 
156 Stridsberg 2006, s. 25. Kurs. i originalet. 
157 Ibid. 
158 Ibid. 
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starkt anknutna temporala kontext förflyttas läsaren således till Valeries barndom. Louis har 

lämnat Dorothy och hon har ännu inte träffat Red Moran. Dorothy träffar nya karlar och för 

varje ny man hon träffar ändrar hon sina åsikter så att de ska passa den nya mannens åsikter. 

Citatet nedan är Valerie som berättar för Cosmo: 
 

Himlen går oroväckande låg över huset och du berättar det senare för Cosmogirl: 

det var växterna i hennes misslyckade odlingar som lyste som eld i skymningen och den vita plåten 

där ljuset strömmade ut och inga fartyg strandade i öknen bara den stora glaskupan över hennes 

svarta ögon och svarta klänningar och allting var utan minne och utan rädsla och lite som en 

barndom där himlen aldrig exploderade bara ökenträden och apelsinträdet där jag fäste rosa 

önskelappar varje gång någon av oss hade födelsedag och alla önskningar fortfarande var realistiska 

och barnsliga och vi ännu inte hade förvandlats till stumma mörka irriterade ökendjur och så länge 

jag var födelsedagsbarn så länge det fanns barn överhuvudtaget159 

 

Även detta kursiverade parti är en del av Valeries återberättande av sin barndom. I den första 

meningen tilltalas Valerie som ”du” och vi får veta att berättarpositionen är placerad utanför 

både Valerie och Cosmogirl. Ramen för detta kursiva parti utgörs av ett du-berättande, ett 

tilltal där berättaren tilltalar Valerie och återger för henne sådant endast Valerie kan veta. Jag 

tolkar detta du-tilltal som ett uttryck för en alienerad Valerie som skriver om och till sig själv. 

Du-berättaren (egentligen alltså också Valerie) återger ett samtal som Valerie har med 

Cosmogirl. Läsaren får aldrig veta om det finns någon mer person som Valerie har anförtrott 

sin barndoms historia för, men sannolikt kan man anta att det är första gången hon talar högt 

om det när hon berättar om den för Cosmo. Frånvaron av skiljetecken är tillbaka och minnet 

av Valeries barndom berättas ännu en gång som i ett rus som accelererar i berättelsen. I citatet 

beskrivs Valeries barndom utifrån hennes eget jag-perspektiv, på ett sätt som skulle kunna 

verka positivt (”allting var utan minne och utan rädsla och lite som en barndom där himlen 

aldrig exploderade bara ökenträden och apelsinträdet där jag fäste rosa önskelappar varje 

gång någon av oss hade födelsedag”) men den mörka förebådande tonen skiner igenom (”vi 

ännu inte hade förvandlats till stumma mörka irriterande ökendjur”).160 Dorothy har lämnats 

av Louis och ännu inte träffat Red Moran men gör allt för att dra andra män till sig. Barnet 

Valerie, som alltid önskat att de skulle leva tillsammans utan Louis, upplever den tillfälligt 

hoppfulla tillvaron samtidigt som det vuxna berättandet jaget vet vad som kommer hända 

härnäst vilket färgar ton och stämning i citatet. Återigen ligger fokaliseringen hos barnet 

 
159 Stridsberg 2006, s. 45. Kurs. i originalet. 
160 Ibid. 
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Valerie med den vuxna Valerie som minnets berättare. Dåtiden, när Valerie var barn, blandas 

samman med berättelsens nutid, den döende Valerie, när hennes olika berättarpositioner och 

tidigare upplevda fokaliseringar integreras. 

Senare i Valeries liv besöker hon Fabriken  
 

Du berättar det sedan för Sister White: 

jag fick en inbjudan till Fabriken, jag gick dit med inga förväntningar och gick därifrån med 

handväskan full av löften, jag visste inte så mycket om Andy Warhol, mest att han var en hotshot i 

New York, det var något med imitationer och screentryck, jag hade sett honom i tv där han satt och 

målade naglarna och kallade sig Miss Warhola och Miss World. Jag visste att han var illitterat och 

analfabet, han bläddrade i modemagasinen och muskeltidningarna utan att begripa ens bildtexterna 

och han brukade sprida ut ett rykte om sig själv som gick ut på att han klädde ut sig till baglady och 

smög omkring på nätterna i New York och delade ut mat åt andra bagladies. Jag tyckte om Fabriken 

på en gång, det fanns alltid mat och något att dricka, alla var freaks och överallt längs väggarna satt 

knarkare och prostituerade och väntade på Andy skulle komma och göra konst av dem. Jag bestämde 

på en gång att Andy skulle leda SCUM:s manliga hjälptrupper, det var perfekt med hans lilla 

skimrande bögiga varelse, den där albinolooken, silverperuken161 

 

Det kursiverade citatet ovan inleds utan versaler men allt eftersom utdraget tar sig framåt 

tar sig både skiljetecken och versaler in i meningarna. Till följd av detta saktar fraserna in och 

det sker en deceleration i texten. Utdraget behandlar Valeries relation till Andy samt till hans 

konstnärliga ateljé och studio som kallades Fabriken. Efter att Valerie träffar Andy 

bestämmer hon direkt att han ska ”leda SCUM:s manliga hjälptrupper”.162 Hon går dit utan 

att förvänta sig någonting men går därifrån ”med handväskan full av löften”.163 I citatet syns 

både Valeries imponerade förhållningssätt till Andy och hennes hånande ton som beskriver 

honom som den ”lilla skimrande bögiga varelse, den där albinolooken, silverperuken”.164 En 

av få saker som Valerie visste om Andy sedan innan hon träffade honom var att han var 

analfabet och illitterat. Faktum är att jag tror det ligger mer vikt i att Valerie omnämner Andy 

som analfabet än vad man skulle kunna tro vid första anblicken. Till en början ser inte Valerie 

Andy som någon särskild, framförallt inte som ett hot. Hon beskriver honom som en ”hotshot 

i New York” men har ingen vidare koll på vad det är för konst han rör sig med.165 Jag läser in 

ett upplevt övertag från Valeries sida, där hennes intuitiva läsar- och akademiska sinne läser 

 
161 Stridsberg 2006, s. 225. Kurs. i originalet. 
162 Ibid. 
163 Ibid. 
164 Ibid. 
165 Ibid. 
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in den analfabeta Andy som en individ hon kan utnyttja och använda sig av för sina egna 

ändamål.  

Som bekant slutar inte berättelsen på detta sätt, det är Andy som får maktövertaget i deras 

relation och Valerie blir den som känner sig ofrivilligt utnyttjad och använd. Det är här som 

jag anser att poängen av Valeries kunskap och bildning behöver nå fram. Andy, en illitterat 

och analfabet konstnär, som kränker och utnyttjar Valerie, en tidigare universitetsstudent, 

forskare och författare. När denna metafiktiva berättelse författas, av den implicita författaren 

Valerie själv, handlar allt till syvende och sist om ett maktanspråk som hon försöker ta 

tillbaka. Valerie vill berätta sin egen berättelse, vilket hon gör med hjälp av att kalla sig själv 

för ”Berättaren” samt genom att placera sig själv i berättarens position. Men hur ska hon nå 

fram med att visa på hennes bildade överlägsenhet om hon inte samtidigt kan leka med 

utformningen av den text som skrivs. Kursiveringen anser jag vara Valeries döende 

medvetande som spränger igenom försöket till ett konventionellt kronologiskt berättande. Jag 

ser det också som ett sätt för Valerie att visa sin litterära och bildade dominans. Valeries sjuka 

medvetande verkar okontrollerat och slumpartat men jag läser romanen som att det finns en 

större systematisering i upplägget än vad som framgår. Om romanen ska visa på Valeries 

återtagande av makt, vilket sätt visas det bäst på om inte genom hennes ord, hennes 

formuleringar, hennes intellekt? Jag menar att kursiveringarna, men även berättardialogerna, 

de alfabetiska listorna samt indelningarna av romanen bidrar till detta maktanspråk. Valerie 

har tagit tillbaka sin stulna röst och hon skriver sin berättelse på sina egna villkor. 

 

4.2.3.3 The Lost Highway 

I romanen förekommer ett kursivt parti som upptar ett helt uppslag i romanen (se 

appendix).166 Citatets spatiotemporalitet är svår att placera då uppslagets innehåll varierar 

något oerhört. Det inträffar i den avslutande delen ”Love Valerie” och sker precis innan 

romanens allra sista avsnitt som utspelar sig mellan Cosmo och Valerie. Innan uppslaget har 

en scen mellan Valerie och Dorothy utspelats på ”Bristol Hotel, 25 april 1988, på natten”.167 

Scenen är ett samtal mellan Valerie och Dorothy som avslutas:  
 

 
166 Se Appendix: ”7.2 Kursivering s. 352–353”. 
167 Stridsberg 2006, s. 349. 
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VALERIE: Håller du min hand när jag dör? 

DOROTHY: Jag håller din hand. Jag stannar hos dig tills du somnar. Nu säger vi att det är natt och att 

natten är mörk som en moders famn eller som en solförmörkelse.168 

 

Valerie är nära slutet och rädslan inför att dö märks i hennes önskan om att Dorothy ska hålla 

hennes hand. Oavsett hur säker Valerie varit på sin sak tidigare i romanen, känns den 

annalkande döden oviss och skrämmande. Det kursiverade parti som kommer i direkt 

anslutning till detta meningsutbyte innehåller otaliga referenser till vad romanen har 

innehållit. Uppslaget består av kursiverade ord, fraser och ofullständiga meningar som är som 

utströsslade över de båda sidorna. Med dess frånvaro av skiljetecken och slumpmässiga 

mellanrum verkar partiet accelererande prosalyriskt. 

Detta sista kursiverade parti inleds med ”[t]he highway the lost highway” och 

följs av flimrande beskrivningar av en bilfärd genom Amerika. Mellanrummet i citatet finns 

med i texten i romanen, vilket jag har tagit med här för att visa på hur kursiveringarna verkar 

än mer fragmentariskt. ”[F]lickor med sina handväskor under gatlamporna” ger sken av 

rotlösa, prostituerade flickor – däribland Valerie när hon rymmer från Ventor och liftar med 

de lastbilar vars chaufförer låter henne följa med. Ord som ”läppar”, ”händer” och 

”prostitution” förkommer även längre ner på sidan och styrker läsningen om Valerie som 

prostituerad. Denna första sida verkar berättas utifrån en extern berättares perspektiv som 

förhåller sig till det berättade som vore det ett fågelperspektiv. Det finns inget jag på den 

sidan, utan istället är det som att hela romanen återberättas med fragmentariskt lösryckta ord 

och fraser. Det inleds med bilturerna på ”the lost highway” och följs av ”tiotusen famnar 

oceanvatten”. Jag läser denna övergång som Valeries resa från Ventor till Alligator Reef, från 

”Bambiland” till ”Oceanerna”. Tidigare i boken har läsaren fått ta del av denna färd, av 

lastbilschaufförer som låter henne sitta i passagerarsätet och knappra på sin skrivmaskin.169 

Hur hon ibland vaknar på bensinmackar med mat bredvid sig som någon har köpt åt henne. 

(”Chaufförerna vill dig ingenting särskilt, […]. Ibland runkar du av någon, ibland låter du 

någon runka i dina trosor och på dina byxor, det är aldrig mer än så och det gör varken till 

eller från.”170) Vid Alligator Reef och i delen ”Oceanerna” fortsätter Valerie sälja sex och 

fragmenten byter av varandra i en allt rasande takt. Med orden ”femtiotal         sextiotal        

sjuttiotal      åttiotal      Carter      Reagan      Warhol” högst upp på uppslagets andra sida 

 
168 Stridsberg 2006, 351. 
169 Stridsberg 2006, s. 100f. 
170 Ibid. 
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visas hur tiden successivt går, årtionde blir till nytt årtionde.171 Det är även efter dessa 

kursiverade ord som den berättande positionen ändras. 

Det är med fraserna ”you know I love you           you know I love you” som detta 

kursiverade uppslag ändrar karaktär.172 Det är svårt att avgöra om det över huvud taget finns 

en fokalisator i detta avsnitt, då det inte framgår i texten vad eller vem som ser och upplever 

utdraget. Någon fokaliserar det beskrivna, men jag menar att det ännu en gång lika gärna kan 

vara Valerie som upplever och således ser detta beskrivna för sitt inre. Den berättande rösten 

tilldelas ett ”jag” som i sin tur tilltalar ett ”du”. ”[J]ag sitter här tills du somnar”, säger det 

berättande jaget och det är med denna fras det går att avgöra vem rösten tillhör. ”Jag stannar 

hos dig tills du somnar.”173 Sade Dorothy till Valerie på det föregående uppslaget, en fras som 

liknar den ton, röst och formulering som finns på det kursiverade uppslaget. Likheterna 

fortsätter när jaget säger att det tilltalade du:et ska drömma ”att döden är som en mörk famn  

  eller en solförmörkelse”.174 Formuleringarna påminner om när 

Dorothy säger att ”natten är mörk som en moders famn eller som en solförmörkelse”.175 Detta 

avslut på det kursiverade uppslaget läser jag som den döende Valeries projicering av hennes 

mor Dorothy. Valerie är nära döden, ett tillstånd som skrämmer henne. Ensam på 

hotellrummet på Bristol Hotel hör hon Dorothys röst i sitt medvetande: ”om du färdas på 

öppet hav finns jag hos dig”. Dorothy tröstar, stöttar och uppmuntrar. Framförallt finns hon 

där för att Valerie inte ska känna sig ensam. 

 
4.2.4 Ett alfabet av dåliga erfarenheter 

Detta sista avsnitt i analysen fokuserar på det som jag tidigare nämnt som de alfabetiska 

listorna, vilket citatet nedan visar ett exempel på: 
 

A. Ett hjärta fullt av svarta flugor. En ökens ensamhet. Stenlandskap. Cowboys. Vilda mustanger. Ett 

alfabet av dåliga erfarenheter. 

B. Blå rök i bergen. Jag är den enda som inte är galen här. Det fanns inga riktiga cowboys. Det fanns inga 

verkliga bilder. Jag dammsög alla rum, det var fortfarande dammigt. Jag tvättade alla fönster, jag kunde 

fortfarande inte andas. Det var något med strukturen. Solen brände genom parasollerna. 

 
171 Mellanrum i originalet. 
172 Mellanrum i originalet. 
173 Stridsberg 2006, s. 351. 
174 Mellanrum i originalet. 
175 Stridsberg 2006, s. 351. 
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C. Den amerikanska filmen. Kamerans lögner. Världslitteraturens. Amerika var ett stort äventyr med sina 

blåa overkliga berg, ökenlandskap.176 

 

Dessa listor är tvetydiga gällande vad de betyder, en tvetydighet jag menar inte är någonting 

som måste arbetas emot. I följande avsnitt kommer jag att analysera dessa inslag av 

alfabetiska listor i romanen och visa på min läsning av dessa listor. Jag menar att i enlighet 

med min tes, att Valerie är romanens implicita författare, berättare samt karaktären 

”Berättaren”, fungerar listorna som Valeries eget sätt att skriva fram sin röst och agens. Hon 

tar tillbaka orden och författar således sitt eget alfabet, sitt eget liv. 

I Drömfakulteten finns sex olika listor från A till Z, som utspridda i romanens fem delar 

står under följande rubriker: ”Berättarna”, ”Arkitekterna”, ”Psykoanalytikerna”, 

”Parasiterna”, ”Presidenterna” och ”På andra sidan alfabetet”.177 Sandberg beskriver dessa 

alfabetiska listor som kanske ”[t]he most unconventional form deployed in Drömfakulteten. 

[…] In some way or another the reader understands that these ‘characters’ should be 

associated with patriarchal – oppressive – behaviors and stories about the world”.178 Dessa 

fem första rubriker kan i linje med Sandberg beskriva olika karaktärer eller grupper i 

samhället som på något sätt står i patriarkala maktpositioner och maktställningar i relation till 

marginaliserade och förtryckta människor (där Valerie inkluderas till dessa marginaliserade). 

Listan vi finner under den sista rubriken, ”På andra sidan alfabetet”, skiljer sig från de 

resterande och innehåller istället en instruktion till vad som sker, samt hur man ska bete sig, 

när någon dör (även den strukturerad från A till Z). 

Det är inte lätt att se någon form av mönster eller tema i de respektive alfabetiska listorna, 

bortsett från dess punktform från A till Z. Av rubrikerna verkar listorna till synes indelade i 

olika teman, men samtidigt som det kan verka finnas en dominerande känsla eller tema, 

splittras listan upp av olika händelser, minnen, samtal och upplevelser från Valeries liv. 

Istället för att listorna innehåller den struktur som de visuellt utgör sig för att innehålla, 

fungerar de praktiskt som ett avbrott i berättelsen, i vilka ett berättande ”jag” stundtals 

återkommer och staplar upp olika saker och fenomen i punktform. Det framgår heller aldrig 

vem detta jag är, om det är ”Berättaren”, Valerie, eller någon annan av karaktärerna som 

förekommer i romanen. Så fort man har fått för sig att det finns ett tema att följa, en ledtråd 

som skulle kunna leda till en förklaring, ändras nästa bokstav till att innehålla någonting helt 

 
176 Stridsberg 2006, s. 57. 
177 Stridsberg 2006, för ”Berättarna” se: s. 57, för ”Arkitekterna” se. s. 102, för ”Psykoanalytikerna” se: s. 180, 
för ”Parasiterna” se: s. 288, för ”Presidenterna” se: s. 318, för ”På andra sidan alfabetet” se: s. 345. 
178 Sandberg 2019, s. 260. 
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annat. Dessutom varierar berättarposition och fokalisering mellan listor, samt mellan och 

inom de alfabetiska punkterna. I enlighet med Sandberg finns det inget enhetligt berättarjag 

och inte heller några explicita karaktärer som pratar med varandra. Sandberg menar istället att 

det i dessa listor inte finns något som säger att man ska anta att det över huvud taget finns en 

berättare till listan. Han beskriver det istället som att det är en ”textual representation of 

voices”.179 Med denna textuella representation av röster anser Sandberg att Stridsberg skriver 

fram Valerie Solanas schizofreni, där Stridsberg aktivt synliggör sjukdomen genom 

språket.180 Till skillnad från Sandberg menar jag att dessa alfabetiska listor fungerar som en 

psykotiskt förlängd beskrivning av Valeries liv. Det finns en berättarposition, tillhörande 

Valerie, som i sitt febrigt döende tillstånd verkar tillhöra en mängd olika röster. Precis som 

Huss beskriver hur Drömfakulteten tar sin början, ”att livet passerar i revy i dödsögonblicket”, 

menar jag att det inte finns något tydligare element i romanen som visar på just detta än vad 

de alfabetiska listorna gör.181 Listorna verkar vid första anblick någorlunda uppdelade efter 

spatiotemporala kontexter, men de imploderar inuti sig själva och till följd av detta 

förekommer alla punkter i listorna mer eller mindre samtidigt. 

Utöver dessa sex alfabetiska listor förekommer ännu en alfabetisk lista i berättelsen, 

närmare bestämt inuti en dialog som tas i uttryck mellan Valerie och Silkespojken. När 

Silkespojken gör inträde i texten flyttas vi tack vare de spatiotemporala kontexterna direkt 

tillbaka till Alligator Reef på 50-talet. Men på grund av Valeries febrigt döende psyke, som 

gör att olika temporaliteter med spatialiteter läcker in i varandra, kan detta lika gärna vara en 

dialog som äger rum på Bristol Hotel i Valeries medvetande: 
 

SILKESPOJKEN: […] Jag är ett alfabet av dåliga erfarenheter. 

VALERIE: Du kan inte alfabetet. 

SILKESPOJKEN: A… Alligator Reef. B… Biondi. C… Cravings. D… Döda träd. Döda skogar. Döda 

måsar. E… Elektriska stolen. F… Fucked-up. Jävligt fucked-up. Förlorad. Fucked-up framtid. Falsk 

identitet. Fotograf. Fåglar. G… Gråter för ingenting. […].182 

 

Oavsett om denna dialog sker inuti Valerie eller om det är ett faktiskt minne, så fortsätter 

dialogen mellan Valerie och Silkespojken på detta sätt tills han kommer fram till bokstaven Z. 

Denna dialog innehåller dessutom den enda alfabetiska listan i romanen som över huvud taget 

håller sig till den alfabetiska ordningen (A = Alligator Reef, B = Biondi, etc.). Den följer 

 
179 Sandberg 2019, s. 261. 
180 Ibid. 
181 Huss 2012. 
182 Stridsberg 2006, s. 121. 
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temat av de tidigare alfabetiska listorna, men denna gång vill däremot Valerie att Silkespojken 

ska skriva sin egen berättelse – men Silkespojken har aldrig lärt sig att skriva. Utan att ha 

möjlighet att fysiskt författa sin egen berättelse, bygger Silkespojken sitt eget alfabet ändå, sin 

egen kontext. Med hjälp av sin tillvaro med Valerie vid Alligator Reef får olika bokstäver stå 

för olika saker ur deras liv: ”A… Alligator Reef. B… Biondi.”183 Silkespojken, som skulle 

flytta med Valerie och börja studera, hann dock dö innan han fick chansen. Han drömde om 

”ett eget laboratorium med sjöhästhannar och fotoväskor och om att kunna försörja er båda på 

sina vägarbeten och strandarbeten”.184 Han bevisar för Valerie att han visst kan alfabetet, men 

lyckas aldrig komma längre än så. Kännedomen om alfabetet, förmågan att läsa och förmågan 

att skriva fungerar i romanen som de medel som behövs för att bestämma över sitt eget liv. 

Jag menar att förmågan att styra över orden och språket i romanen fungerar som förmågan att 

styra över sin framtid, vilket är det som sker i romanen när Valerie tilldelas rollen av den 

implicita författaren och berättaren samt karaktären ”Berättaren”. I egenskap av dessa tre 

berättande positioner och roller återtar således Valerie positionen av makt över sitt eget liv. 

 

4.2.4.1 Skriv din egen berättelse 

Silkespojken beskriver sig själv som ”ett alfabet av dåliga erfarenheter”, ett uttalande jag 

anser kan fungera som vägvisare för romanens övriga alfabetiska listor.185 Romanens 

inledande alfabetiska lista inleds nämligen på ett liknande vis: ”A. Ett hjärta fullt av svarta 

flugor. En ökens ensamhet. Stenlandskap. Cowboys. Vilda mustanger. Ett alfabet av dåliga 

erfarenheter.”186 Det som sedan beskrivs i listan är filminspelningar i det amerikanska 

ökenlandskapet, berättade utifrån olika perspektiv och positioner. I denna lista är det de som 

benämns som ”Berättarna” som är i maktposition; ”Berättarna” är de som bestämmer vem 

som får berätta, vad som berättas och hur detta ska berättas: ”T. […] Det går inte att skriva sig 

ut ur patriarkatet.”187 Att den först förekommande alfabetiska listan kallas ”Berättarna” anser 

jag inte vara ett slumpmässigt sammanträffande. Hela Valeries liv har hon varit beroende av 

personer, framförallt män, i maktposition som har styrt narrativet för hur hennes liv ska 

utspelas – hur hennes liv ska berättas och hur hennes alfabet ska skrivas. Genom att vara 

romanens implicita författare, och således kunna göra sig själv till ”Berättaren”, kan hon även 

 
183 Ibid. 
184 Ibid. 
185 Ibid. 
186 Stridsberg 2006, s. 57. 
187 Stridsberg 2006, s. 60. 
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ta tillbaka den berättande positionen i sitt liv. Metafiktionen gör sig ännu en gång påmind när 

listan är döpt till ”Berättarna” vilket innebär att Valerie indirekt kan placera sig själv i den 

maktposition som hon alltid varit utestängd ifrån. Med andra ord gör Valerie med återtagandet 

av berättandet av sitt liv en maktresa; hon kan till slut bestämma själv vad hon säger i olika 

rättegångar och doktorer, hon kan omskriva det som tidigare varit för att passa hennes egen 

ideologiska övertygelse. 

Vad innebär då detta? Är de alfabetiska listorna ett vittnesmål från Valeries sida? En 

samhällsskildring? Eller bara ett psykotiskt medvetande? ”Ett alfabet av dåliga erfarenheter”, 

kallar Silkespojken sig själv när han börjar rada upp de bokstäver han har lärt sig. Kan ett 

alfabet från A till Z inbegripa ett liv från födelse till dödsögonblick? De alfabetiska listorna 

förekommer med regelbundna mellanrum i romanens olika delar och markerar betydelsen av 

alfabetet, orden och kunskapen, som i sin tur besitter förmågan att beskriva livet. Jag menar 

att dessa alfabetiska listor är en del av det läckage som visar på hjärnans svårigheter – 

Valeries hjärnas svårigheter – att bevara minnen intakta och verklighetsnära. Hennes 

medvetande splittras för att sedan fångas upp i alfabetets bokstäver utan logisk efterföljd. 

Ännu en gång går det att se tecken på den uppluckrade spatiotemporaliteten, som inte tycks 

förhålla sig till någon struktur över huvud taget. Jag menar dessutom att ”alfabetet” i detta 

sammanhang står för livet självt, vilket är det Silkespojken har hjälpt oss att förstå med 

citatet: ”Ett alfabete av dåliga erfarenheter”. För alfabetet är av avgörande betydelse i 

romanen. Detta blir än mer markant sett från Valeries sida när vi påminns om Valerie och 

Dorothy vid Alligator Reef, Dorothy som endast bläddrar genom sin bok utan att förmå sig att 

kunna läsa den. Vid ett senare tillfälle får vi veta att Dorothy inte kan läsa över huvud taget: 

”Kom Valerie… om du släpper pistolen lovar jag att jag ska lära mig alfabetet… jag ska läsa 

för dig… Mister Biondi har flyttat nu… släpp den nu… här… ta min hand… stupid…”188 

Trots Dorothys oförmåga att kunna läsa och skriva vill hon lära sig båda delar för Valeries 

skull. Dorothy vet hur mycket det betyder för Valerie, och i denna kursivering kan vi se att 

bara Valerie lägger ner pistolen, bara hon inte skjuter Andy, är Dorothy beredd att göra vad 

som helst för sin dotter. 

Men Valerie skjuter Andy även i romanens fiktiva rum och de alfabetiska listornas innehåll 

accelererar allt eftersom de byter av varandra, i takt med att de spatiotemporala kontexterna 

blir allt vagare och förlorar sina gränser. Innehållet verkar allt mer psykotiskt när de olika 

 
188 Stridsberg 2006, s. 326. Kurs. i originalet. 
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bokstävernas meningar och ord refererar till varandra och till andra avsnitt i romanen 

samtidigt som pronomen ändras i en rasande takt: 
 

N. Massproduktion. Massmord. To meet is murder. Hey. Wait. Mister. 

O. De tar vad de vill ha. De vill aldrig ha det igen. Hey Wait Mister. 

P. Patriarkala projektioner. Världens äldsta och finaste yrke. Jag är den enda här utan själ.189 

 

Valerie har återtagit möjligheten att berätta sitt eget liv samtidigt som hennes döende och 

sjuka jag gör sig alltmer påmind. Rösterna i hennes huvud byter av varandra och beblandas 

med minnen och dödsångest. Om det är som Sandgren skriver, att dessa lisor lyfter fram 

Valeries schizofreni, spelar det då ingen roll hur många olika röster som framträder i listorna. 

Alla röster tillhör fortfarande Valerie.  
 

F. Alla mina vänner är horor, de bränner alla broar så fort de får en möjlighet, hör gärna av dig om du 

behöver ett karaktärsvittne. Hur vill du beskriva den där natten? 

G. Jag vill inte beskriva den. 

H. Om du skulle göra ett försök? 

I. Jag vill inte. 

J. Hur skulle du beskriva den där natten? 190 

 

Här syns ett utdrag ur en alfabetisk lista, närmare bestämt ur ”Psykoanalytikerna” som 

finns med i delen ”Laboratorieparken”. Bokstaven ”F” innehåller två meningar som skulle 

kunna tillhöra en person, såväl som två eller flera. Den första meningen kan tillhöra samma 

talande karaktär som svarar under ”G” och ”I”, den skulle även kunna tillhöra den frågande 

karaktären. Möjligheten finns också av att dessa två meningar tillhör ett myller av röster som 

inte är möjliga eller tänkta att urskilja. Den talande rösten, eller rösterna, tilltalar ett ”du” som 

senare hänvisar till sig själv som ett ”jag”. Den avslutande frågan: ”Hur vill du beskriva den 

där natten?”, visar på en samhörighet med frågorna efter bokstäverna ”H” och ”J”. Detta 

synliggör en dialog som sker mellan en frågande part och en ovilligt svarande part. Denna 

dialog är inkilad i den alfabetiska listan, som varken innehåller en fortsättning eller en 

alternativ början till samtalet. Med tanke på att dialogen utspelas i ”Psykoanalytikerna”, en 

alfabetisk lista som Sandgren argumenterat för står för Valeries tid på mentalsjukhus, kan den 

 
189 Stridsberg 2006, s. 290. 
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läsas som ett samtal mellan Valerie och en av hennes doktorer.191 ”[D]en där natten” kan 

anspela på stunden hon sköt Andy, det kan vara en av de tillfällen hon blev våldtagen av sin 

far Louis, det kan vara en av de nätter hon tillbringade med Cosmogirl. Tvetydigheten 

gällande vem, vad eller vilka de olika replikerna och rösterna kommer från finns det dock 

inget behov av att reda ut och fastställa, då alla är sprungna ur Valeries medvetande. De är 

projektioner av det liv hon har levt, representativa för olika delar av hennes liv. 

Sammanflätade i dödens annalkande närvaro tillhör de olika replikerna och rösterna alla och 

ingen samtidigt. På samma sätt finns det inget egentligt nödvändigt behov, annat än 

nyfikenhet, att luska i vad parterna i samtalet pratar om. Det räcker med att veta att ”den där 

natten” är något som det svarande ”jaget” inte vill prata om. Listorna är mer ett av Valeries 

psykotiska tillstånd som drabbar henne på hennes dödsbädd än strukturerade ledtrådar till vad 

hon upplevde och kände vid olika tillfällen i sitt liv. Precis som hon uppmanade Silkespojken 

att göra, skriver hon sin egen berättelse. Hon tar tillbaka de ord som tidigare fråntagits henne 

och hon tar tillbaka den röst som så många använt emot henne. Till sin hjälp har hon sitt eget 

alfabet, bestående av hennes egna upplevelser, hennes egna uppenbarelser. 

 

4.2.4.2 Du ska lära dig att säga nej 

För att visa på de alfabetiska listornas korsbefruktade innehåll har jag lokaliserat olika utdrag 

ur de fem första alfabetiska listorna som lyfter fram Valeries trauma i form av hemmets 

osäkerhet från barndomen – Louis våldtäkter. I dessa citat ryms mängder av tolkningar där det 

i romanen ännu en gång finns en tvetydighet gällande vad innehållet betyder. Jag menar att 

denna tvetydighet inte behöver motarbetas eller lösas, då den visar på den febrigt döende och 

psykotiskt sjuka Valeries medvetande som berättar fram historien om henne själv. Mellan 

dessa citat löper dock en röd tråd som skapar en stark samhörighet mellan de olika alfabetiska 

listorna.  
 

Y. Hon säger: Följ stjärnan. The lost highway. 

Z. Följ den till slutet.192 

 

Citatet ovan hämtat ur ”Berättarna” kan tyckas vara denna citatkedjas mest vaga länk. Vad 

jag menar är dock att ”stjärnan” är denna tolknings inledande och avgörande symbol. Det 

 
191 Sandberg 2019, s. 260. 
192 Stridsberg 2006, s. 60. 
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finns en talande röst, tillhörande en ”hon” som säger till en annan person att följa stjärnan, 

”the lost highway” till slutet. 
 

Q. Det var ett hus fullt av hemligheter. En himmel full av stjärnor. Mödrarna med sina stjärnor och 

leenden.193  

 

I citatet ur ”Arkitekterna” är stjärnorna fortfarande närvarande, den här gången både på 

himlen och hos mödrarna. Denna gång finns även ett hus fullt av hemligheter, hemligheter 

som läsaren inte får veta huruvida det är positivt eller negativt laddade. Meningen: ”Mödrarna 

med sina stjärnor och leenden” inger i citatet en känsla av lugn. Om mödrarna ler, om 

mödrarna har kvar sina stjärnor, måste hemligheterna innebära någonting hoppfullt. Det är 

dock i citatet som följer efter, hämtat ur ”Psykoanalytikerna”, som visar på en stämningens 

skiftning: 
 

C. Barnets paranoida universum. Barndomen som ett enda långt killing fields att rusa igenom. Ljuset som 

kommer ur träden på hans händer.194 

 

Vi introduceras till ”[b]arndomens paranoida universum” och plötsligt ekar ”hus[et] fullt av 

hemligheter” inte lika lugnande. Det är i detta citat som ljuset beskrivs falla på en mans 

händer. En mening vi med hjälp av tidigare kursiverade utdrag från romanen kan läsa som 

Louis händer, täckta av solens strålar genom träden eller hans egen ejakulerade sperma. 

Valeries automatiska försvarsmekanismer och distanseringsstrategier aktiveras när hon minns 

denna händelse. Det är barnet Valerie som fokaliseras, men den vuxna som skriver fram 

minnet. Barndomen beskrivs som någonting att rusa igenom, ett tillstånd Valerie måste utstå 

för att sedan kunna fly därifrån. Detta påminner oss om temporalitetens skiftande tillstånd, av 

minnen som accelerar endast för att decelera av det traumatiska minnets innehåll. 

I det fjärde citatet, hämtat ur ”Parasiterna”, är stjärnorna tillbaka.  
 

C. Himlen var gjort av ingenting den där natten. Stjärnorna var gjorda av smörpapper. Hammocken 

gnisslade och skrek. Det var en straight historia, en straight värld. Det var en heterosexuell neuros, finns 

inget annat sätt att beskriva det på. Du ska lära dig när du borde gå. Du ska lära dig att säga nej.195 

 

 
193 Stridsberg 2006, s. 105. 
194 Stridsberg 2006, s. 180. 
195 Stridsberg 2006, s. 288. 
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Denna gång är de gjorda av smörpapper, fastsatta på en himmel som inte var gjord av 

någonting. Den vuxna Valerie minns hammockens gnissel och skrik genom fokalisering av 

barnet Valerie. I detta citat finns dessutom någonting mer, närmare bestämt den vuxna 

Valeries tolkning av sin barndom. Hon beskriver den som en ”straight historia”, en ”straight 

värld”, ”en heterosexuell neuros”. Valeries ilska och frustration mot sin far, mot systemet och 

världen genomlyser hennes formuleringar. Men efter detta kommer skammen och framförallt 

skulden. Precis som i andra partier i romanen beskyller Valerie sig själv som ansvarig för att 

hon blev våldtagen: ”Du ska lära dig när du borde gå. Du ska lära dig att säga nej.” Ena 

stunden verkar Valerie tycka att hennes trauma var karaktärsbyggande och vara stolt över vad 

hon har tagit sig igenom, för att i andra stunden önska sig själv ett annat öde. I denna 

sammansatta citatkedja är stjärnorna försvunna i det sista citatet: 
 

U. Det fanns inga stjärnor. Det var bara kristallnätter, kristalliskt klara tankar, koncentrat av mänskliga 

vätskor. Ta allting ifrån mig, gör det, jag vill det. Jag borde ha lärt mig att säga nej. Ta allting ifrån mig, 

gör det, jag vill att du gör det. Det saknade betydelse om han hade druckit. En annan råhet. Råhet av det 

där slaget jag inte vill minnas, inte kan minnas. Himlen var alldeles våldsam den natten. Det var en 

tomhet jag kunde relatera till. Att sitta fastspänd i en dåres verklighet och att njuta av det.196 

 

Nätterna är istället ”kristallklara”, bestående av ”mänskliga vätskor” – kroppsvätskor som 

återigen kan tillhöra Louis, som kommer ner på Valerie när han våldtar henne. Återigen finns 

skulden från Valerie själv över att hon ”borde ha lärt [s]ig att säga nej”. I detta citat blir 

skulden och ilskan till ett hopplöst och apatiskt tillstånd. Valerie går från ångest till skapandet 

av en egen maktstrategi: ”Ta allting ifrån mig, gör det, jag vill att du gör det.” Som hon gör så 

många gånger senare i livet applicerar den vuxna Valerie en konstruerad agens i minnet 

genom att positionera sig själv i en roll som ber om att utsättas. I den vuxna Valeries minne 

av händelsen hon utsattes för som barn är hon således inte ett offer, våldtäkterna var hennes 

eget val, vilket innebär att hon tar tillbaka upplevelsen av makt över händelsen. 

 

4.2.4.3 Den döende bör inte lämnas ensam 

 

A. Den döende är ofta medvetslös de allra sista timmarna. 

B. Det betyder emellertid inte att det saknar betydelse att ni är där. Det betyder inte att hon inte kan höra 

er tala eller röra er i rummet. Det allra sista som försvinner är hörseln och känseln. 

 
196 Stridsberg 2006, s. 322. 
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C. En nära släkting eller vän bör närvara de sista timmarna, är inte det möjligt bör en sköterska övervaka 

den döende. Den döende bör inte lämnas ensam.197 

 

Den sista alfabetiska listan i romanen heter ”På andra sidan alfabetet” och det är inte långt 

efter detta som Valerie somnar in. Denna lista skiljer sig mest från de tidigare med dess 

guide- och instruktionslika innehåll som beskriver vad som sker och hur man ska bete sig när 

någon dör. Återigen punktas bokstäverna A till Z upp men denna gång är det som att någon 

har petat in alfabetiska punkter i en beskrivning som först inte var tänkt att vara i punktform. 

De fraser och meningar som förekommit i tidigare alfabetiska listor har stundom flirtat med 

varandra och formuleringar har återkommit genom romanen som utslängda brödsmulor. I 

detta parti följer däremot varje bokstavs innehåll efter den tidigare för att sedan fortsätta i den 

efterföljande: 
 

Y. Ta gärna med er något som kan sysselsätta er under tiden. 

Z. En bok eller ett handarbete.198 

 

Rubriken till denna lista anser jag stödja min läsning av alfabetet som livet och Valerie 

som dess berättare. ”På andra sidan alfabetet”, kallas den avslutande alfabetiska listan, som 

förekommer precis innan romanens avslut – när Valerie somnar in i Cosmogirls famn. Som 

tidigare nämnt innehåller listan en beskrivning av vad som sker när någon dör, och vad de 

som är närvarande bör göra. ”På andra sidan alfabetet” kan således betyda på andra sidan 

livet: döden. Det är en läsning som stärks av att denna listas innehåll dels är så starkt 

förknippad med döden dels ligger i anslutning till Valeries annalkande död. ”En nära släkting 

eller vän bör närvara de sista timmarna,” står det i inledningen till denna alfabetiska lista. 

”Den döende bör inte lämnas ensam.” Ännu en gång menar jag att det är möjligt att urskilja 

Valerie själv i både den berättande och skrivande positionen, som skriver om sig själv som 

döende; Valerie, som dog ensam på Bristol Hotel: 
 

Den 30 april hittas hennes kropp av hotellpersonalen. I polisrapporten står det att den döda knäar vid 

sängkanten (har hon försökt ta sig upp i sängen? har hon gråtit?). Det står att rummet är i perfekt ordning, 

prydliga pappershögar på skrivbordet, kläderna ihopvikta på en pinnstol vid fönstret. I polisrapporten står 

också att hennes kropp är täckt av maskar och att döden troligen har inträffat någon gång kring den 25 

april.199 

 
197 Stridsberg 2006, s. 345. 
198 Stridsberg 2006, s. 348. 
199 Stridsberg 2006, s. 7. 
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Den döende, kanske redan döda, Valerie vill omskriva sitt dödsögonblick. Hon vill göra sin 

röst hörd för hur hon egentligen hade velat ha det på sin dödsbädd. Det är i anslutning till 

citatet ovan som jaget som befinner sig i den berättande positionen säger: ”Jag tänker mig att 

jag är där hos Valerie.”200 Ett ”jag” som jag läser som Valerie själv, den implicita författaren, 

den döende Valerie som gör upp med sitt levda liv.  

För att återgå till romanens avslutande alfabetiska lista är temat av den döende som inte 

bör lämnas ensam ett starkt genomgående inslag: 
 

Q. Det är viktigt att hon inte är ensam i det ögonblicket. Just då är hon ett mycket litet barn som vaknar på 

natten och ropar efter sin mor. Det är viktigt att någon svarar på hennes anrop. 

R. Håll hennes händer, tala till henne, tala till den ni älskar, snart är hon borta. 

S. Rör vid den döende, tala med henne, snart är hon borta.201 

 

Den döende som jag menar är Valerie, beskrivs som ”ett mycket litet barn” i ögonblicket då 

hon är på gränsen till döden. Rädslan för vad som komma skall är påtaglig och det är 

märkbart att Valerie beskriver sig som ett barn, ropandes på sin mor för att vinna läsarens 

sympatier. Läsaren tilltalas i former av vad den bör göra: ”Håll hennes händer, tala till 

henne,” ”tala med henne, snart är hon borta.”. Trots att meningarna blir kortare och kortare är 

det som att texten och dess innehåll decelererar, för att till slut nästan ge intrycket av att 

stanna upp. Läsaren uppmanas att både röra vid, tala till och med den döende Valerie. Den 

döende Valerie, önskar i slutet av sitt liv inte annat än sällskap, någon som svarar på hennes 

anrop. Valerie verkar trött, rädd och uppgiven när hon i ett sista försök sträcker sig efter den 

tilltänkta läsarens sympatier. Hennes fasad har spruckit och det är vid det här laget i romanen 

mycket tydligt att karaktären ”Berättaren”, romanens berättare och implicita författare, alla 

tillhör Valerie själv.  

 
200 Ibid. 
201 Stridsberg 2006, s. 347. 
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5. Avslutande sammanfattning 

 

Cosmogirl håller dig i sina armar och hennes famn är en svart sammetsrymd att störta ner i och slukas 

upp av. Ökendjuren skriker i mörkret, vågorna slår mot stränderna, sjuksköterskorna tänder ljuset i 

sovsalarna på Elmhurst Psychiatric Hospital, Dorothy sover sin sötvinsdröm mellan rosentapeterna i 

Georgia. När Cosmogirl märker att du inte är vaken längre slutar hon läsa och tar av sig sin vita kappa 

och sveper den över dina axlar. Sedan slår hon försiktigt igen boken.202 

 

Med detta citat avslutas romanen Drömfakulteten. Det är Cosmogirl som läser ur Valeries 

manifest tills Valerie somnar och då försiktigt slår igen boken.203 Boken som stängs kan läsas 

bokstavligt och vara just det manifest som Valerie bett Cosmogirl att läsa ur, men det kan 

också bygga vidare på romanens tidigare metafiktion och anspela på den roman som precis 

har berättats och skrivits klart – Valeries livsberättelse. Valerie, i egenskap av den implicita 

författaren, romanens berättare samt karaktären ”Berättaren” har fullföljt sin uppgift och i 

samma stund som Valerie somnar in avslutas boken.  

I denna uppsats har jag närmat mig tesen av den fiktiva karaktären Valerie i Sara 

Stridsbergs Drömfakulteten som innehavare av följande positioner: den implicita författaren, 

romanens narratologiska berättare samt karaktären ”Berättaren”. Frågeställningarna som 

formulerades i inledningen till uppsatsen löd som följande: Vad i romanen gör att vi ser 

”Berättaren”, romanens berättare samt den implicita författaren som den döende Valerie, eller 

redan döda Valerie, som minns och berättar fram romanen? I synnerhet: hur hanteras tid, 

minne och berättarposition på så vis att min tes kan styrkas? Som en förlängning till dessa 

uppkom även följande funderingar: Hur fungerar Valeries berättelse (Stridsbergs roman) som 

ett återtagande av makt över Valeries eget liv? Vad åstadkommer Valerie i termer av 

upprättelse och autonomi genom den berättelse som romanen utgör? 

Analysen delades upp i fyra delar, varav respektive del fokuserade på olika element i 

romanen. Närmare bestämt: ”Berättarens” dialoger med Valerie (4.2.1 Förhörsmetoder: Den 

döda pratar med sig själv), romanens fem olika delar (4.2.2 Love Valerie: En sista 

hälsningsfras), förekomsten av kursiverade fragment (4.2.3 Kursiveringar: Döden är som en 

mörk famn) och slutligen de alfabetiska listorna (4.2.4 Ett alfabet av dåliga erfarenheter). Jag 

menar att den implicita författaren Valerie skriver fram en roman om sitt eget liv där hon har 

möjligheten att omskriva erfarenheter och minnen som hon har upplevt. För att åstadkomma 

 
202 Stridsberg 2006, s. 356. 
203 Ibid. 
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detta tilldelar hon sig själv positionen som berättare i romanen samt rollen som ”Berättaren”, 

en karaktär som kan röra sig på samma nivå i berättelsen som karaktären Valerie. Alla talande 

och berättande röster i romanen tillhör henne själv vilket leder till att romanens 

berättartekniska nivåer kollapsar. Det går att se den döende och/eller redan döda Valerie i den 

implicita författaren, berättaren och karaktären ”Berättaren” i alla dessa fyra element i 

romanen varav jag nu kortfattat kommer att redovisa för hur detta går till genom att 

sammanfatta analysens fyra avsnitt. 

I berättardialogerna är Valerie innehavare av både karaktären ”Valerie” såväl som 

”Berättaren”, vilket gör att hon genom dialogerna kan ställa de frågor hon själv vill svara på 

och samtidigt markera vilka hon inte vill svara på. Hon tilldelar sig själv sin egen röst och ger 

således sig själv utrymme för att bli hörd. För den döende, eller redan döda, Valerie, har den 

spatiotemporala kontexten spruckit och när hon befinner sig på Bristol Hotel, platsen där 

dialogerna med ”Berättaren” utspelas, är ”Berättaren” endast en av de röster som hälsar på i 

hennes medvetande. Hennes verklighetsuppfattning har kollapsat, vilket blir än tydligare när 

hon tror sig prata med en annan person (”Berättaren”), som egentligen är Valerie själv. 

Romanens fem delar, med dess fortsatta splittrade spatiotemporala kontexter och 

framställningar, bidrar till idén av att Valerie ska kunna författa sin egen livsberättelse utifrån 

sina egna förutsättningar och villkor. Med detta, menar jag, att det går att se hur hela romanen 

är den döende, eller redan döda, Valeries medvetande, som kan och bör betraktas som 

Valeries liv som passerar i revy. Kronologin i romanen spricker, trots romanens uppdelning, 

då minnen och upplevelser inträffar samtidigt och byts av i fel ordning. I ett sista försök att 

förmedla sin egen berättelse har Valerie tilldelat den berättande positionen till romanens 

implicita författare och berättare samt karaktären ”Berättaren”. Men trots denna delegering av 

ansvar tillhör fortfarande alla berättande positioner Valerie, ett medvetande som är så pass 

psykotiskt och nära döden att den spatiotemporala omgivningen inte håller tätt. 

I avsnittet om romanens kursiveringar fortsätter denna psykotiska närvaro å Valeries sida 

då kursiveringarna bidrar till romanens febriga stämning och till upplevelsen av att det finns 

ett myller av röster. Men oavsett vem rösten tillhör, vem som är fokalisator eller fokaliserad, 

är alla röster en spegling av Valeries döende jag, vilket innebär att det inte behövs någon 

definition eller klassifikation av vilken röst eller vilket perspektiv som tillhör vem. De kursiva 

partierna utgör mer eller mindre traumatiska minnen som kastats runt i Valeries psykotiskt 

febriga medvetande och skapar en snårig bild av Valeries liv. Kursiveringarna blir således en 

ingång till romanens drömska tillstånd vilket är en del av beviset på att romanen saknar en 

fast förankring till verkligheten. Genom kursiveringarna visar Valerie på sitt maktanspråk, sin 
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litterära och bildade dominans och med detta spränger Valeries döende medvetande således 

igenom försöket till vad som hade kunnat vara ett kronologiskt konventionellt berättande. 

Slutligen har vi kommit till de alfabetiska listorna, som är tvetydiga i sitt innehåll. Trots 

detta är dock också listorna en del av framställningen av Valerie som romanens implicita 

författare, berättare samt karaktären ”Berättaren”. Med listorna skriver Valerie fram sin egen 

röst och agens och tar således tillbaka orden som stulits från henne. Hon formulerar och 

författar sitt eget alfabet – sitt eget liv. Valeries förmåga att styra över språket i romanen 

fungerar med andra ord som hennes sätt att styra över sin framtid och Valerie återtar således 

positionen av makt över sitt eget liv. Utöver detta är även de alfabetiska listorna en del av det 

läckage som visar på Valeries hjärnas svårigheter att bevara sin minnen intakta och 

verklighetstrogna. Hon lyckas till slut göra det hon själv uppmanade Silkespojken att göra och 

skriver fram sin egen berättelse. Med sitt eget alfabet tar hon successivt tillbaka sin egen röst 

och sitt eget liv.  

Tillsammans utgör dessa fyra analysdelar argumenten för min tes av Valerie som 

Drömfakultetens implicita författare, berättare samt karaktären ”Berättaren”. Berättelsen 

fungerar som ett återtagande av makt genom att Valerie tar tillbaka sin stulna röst och således 

ger sig själv möjligheten att berätta sitt eget liv. Den fiktiva Valerie återfår sin autonomi och 

får således upprättelse genom att omskriva samtal som förts i rättegångar, på mentalsjukhus 

samt med olika personer i hennes liv. Hon är inte längre en åskådare av sitt eget liv utan den 

som bestämmer vad som ska hända, när det ska hända. De berättartekniska nivåerna har 

kollapsat och kvar är Valerie. 
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7. Appendix 

7.1  Kronologisk tidslinje 

Kronologisk tidslinje över Drömfakulteten: tillägg till sexualteorin av Sara Stridsberg. 

Bambiland – B, Oceanerna – O, Laboratorieparken – L, Fabriken – F, Love Valerie – LV 

 

B 1945 sommar Ventor 

B 1946 juni Ventor 

B 1948 sommar Ventor 

O 1951 feb Ventor 

O 1951 mar Alligator Reef 

O 1951 apr Alligator Reef 

O 1951 maj–1952 okt Amerika, roadmovie 

O 1951 jun Ventor  

O 1953 dec Alligator Reef 

O 1953–1954  Alligator Reef 

O 1955 vinter Alligator Reef 

O 1955 sommar Alligator Reef 

L 1956 höst Alligator Reef 

L 1958 försommar Jacksonville College 

L 1958 sensommar Jacksonville College 

L 1958 aug University of Maryland  

L 1958 okt University of Maryland 

L 1959 feb University of Maryland 

L 1959 höst University of Maryland 

L 1962 aug University of Maryland 

L 1963  University of Maryland 

L 1966 sommar New York  

F 1967 sep Elizabeth Duncan och döden 

F 1967 okt New York 

F 1967 nov Chelsea Hotel 

F 1967 dec The Factory 

F 1968 ej ang. Moviestar 

F 1968 feb Chelsea Hotel 
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F 1968 mar New York – College Park 

F 1968 sen mar The Factory 

LV 1968 maj New York 

LV 1968 maj Chelsea Hotel 

LV 1968 maj Mission District, San Francisco 

LV  1968 maj New York 

LV 1968 maj Chelsea Hotel 

LV 1968 maj Max’s Kansas City 

LV 1968 3 jun 33 Union Square 

B 1968 3 jun Manhattan Criminal Court 

O 1968 13 jun State Supreme Court 

O 1968 2 jul Elmhurst Psychiatric Hospital 

O 1968 13 jul Elmhurst Psychiatric Hospital 

O 1968 29 jul Elmhurst Psychiatric Hospital 

O 1968 10 aug Elmhurst Psychiatric Hospital 

L 1968 8 sep Elmhurst Psychiatric Hospital 

L 1968 24 dec Elmhurst Psychiatric Hospital 

L 1969 apr Elmhurst Psychiatric Hospital 

F 1969 14 maj Elmhurst Psychiatric Hospital 

F 1969 jun Elmhurst Psychiatric Hospital 

F 1969 jun Elmhurst Psychiatric Hospital 

F 1969 jul Elmhurst Psychiatric Hospital 

F 1969 15 jul Elmhurst Psychiatric Hospital 

LV 1969–1971  New York State Prison for Women 

L 1987 vinter Tenderloin District (ett år innan döden) 

B 1988 7 apr Bristol Hotel 

B 1988 9 apr Bristol Hotel (din födelsedag) 

B 1988 10 apr Bristol Hotel 

B 1988 11 apr Bristol Hotel 

O 1988 12 apr Bristol Hotel 

O 1988 13 apr Bristol Hotel 

O 1988 14 apr Bristol Hotel 

O 1988 15 apr Bristol Hotel 

L 1988 16 apr Bristol Hotel 
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L 1988 17 apr Bristol Hotel 

L 1988 18 apr Bristol Hotel 

L 1988 19 apr Bristol Hotel 

B 1988 25 apr Bristol Hotel (dödsdagen) 

F 1988 20 apr Bristol Hotel 

F 1988 21 apr Bristol Hotel 

LV 1988 23 apr Bristol Hotel 

LV 1988 25 apr Bristol Hotel (sista dagen) 

LV 1988 25 apr Bristol Hotel (på natten) 

B 1991 25 apr New York Magazine 

 

Ej daterat: 

B Berättarna 

O Arkitekterna 

L Psykoanalytikerna 

L Julafton, samtal två 

L Julafton, samtal tre 

L Att sväva omkring i vetenskaperna I 

L Att sväva omkring i vetenskaperna II 

F  “Stor konst” 

F Notis till okänd författare 

F Cosmos och dina låna tystnader 

F Cosmogirl my love 

F Parasiterna 

LV Presidenterna 

LV Filmsekvens, den sista från Fabriken 

LV Andy och döden 

LV Aritmetik och surfing I 

LV Aritmetik och surfing II 

LV Aritmetik och surfing III 

LV Amerika är en rättegång 

LV På andra sidan alfabetet 

LV Ett sista upplyst rum, en exploderande lilja i mörkret 
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7.2  Kursiverat uppslag s. 352–353 

 


